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      V Čechách je mimořádně rušno. Čeští páni zajali krále Václava a vězní ho neznámo kde. Rychtář Jakub Protiva z Protivce má spoustu starostí s tlupou vyděračů a žhářů, kteří terorizují celé Nové Město pražské. Navíc ještě kdosi uloupil jedinečný kláštěrní poklad augustiniánů na Karlově a beze stopy s ním zmizel. Zoufalý rychtář už pomýšlí na to, že by složil svůj úřad a vrátil se na rodnou tvrz do jižních Čech. Zvláště když mu jeho přítel mnich Blasius odmítá pomoci, vysedává v Černém pivovaru na Dobytčím trhu a obrací do sebe jedno pivo za druhým...


    


  



Jan Bauer

Jakub Protiva a mnich Blasius 05. Výkupné za krále

 

Kapitola 1

 

“Co to má znamenat? Kdo je to? Co chtějí?” nevlídně zavrčel král Václav IV., sotvaže na stezce ke Královskému Dvoru u Berouna spatřil velký shluk jezdců. Na dálku to vypadalo, jako by se zastavili s úmyslem zatarasit panovníkově družině cestu. Koně nervózně pofrkávali, hrabali kopyty, někteří se zvedali na zadní nohy a rytíři měli co dělat, aby je zvládli.

Komoří Jíra z Roztok pokrčil rameny:

“Nevím, Milosti. Snad v tom má prsty nejvyšší purkrabí.” Z jeho hlasu byla znát hořkost. Na tento úřad si dělal zuby sám, ale král ho kupodivu svěřil jednomu z příslušníků vyšší šlechty Otovi z Bergova, majiteli Kyšperka a Bíliny, jehož předky kdysi povolal z Durynska do Čech Jindřich Korutanský.

“Že by mě přijela uvítat celá zemská hotovost?” ušklíbnul se král a opatrně se poohlédl po hloučku, který ho doprovázel. Byli tu samozřejmě Jíra z Roztok, Jan Čůch ze Zásady, Zikmund Huler, Konrád Kaplíř ze Sulevic a vyšehradský probošt Václav Králík z Buřenic a ještě pár zbrojnošů. Jenže těch naproti bylo už na první pohled několikanásobně víc. Král si všiml korouhve s okřídlenou rybou, erbovním znamením pánů z Bergova. Ale hned vedle se v mírném vánku třepotal bílý praporec s červenou pětilistou růží. Rožmberk! Václav se zachmuřil. Otu z Bergova by chápal, ale proč je tu Jindřich z Rožmberka, jemuž rozhodně nebyl nijak nakloněn?

“Vyjeď jim vstříc a nařiď jim, aby uvolnili průjezd svému králi,” přikázal panovník Jírovi z Roztok. Komoří mlaskl na koně a lehce ho pobídl ostruhami. Panovník ho napjatě sledoval a cítil, jak se mu žaludek svírá úzkostí. Podobné stavy míval v poslední době často. Bál se nočních můr a ve dne pak stínů, cítil každou nelibost na sto honů, z každého pohledu, který se na něj tázavě obrátil, z každého listu, který mu došel na jeho oblíbený hrad Žebrák. Marně si namlouval, čeho že by se měl bát, vždyť je přece vládcem této země, vládcem celé Svaté říše římské. Přesto se ráno probouzel zpocený ze zlého snu a honem přivolával sluhy, aby se ubezpečil, že se na jeho postavení nic nezměnilo. Onehdy se mu zdálo o šedé stařeně s tváří zakrytou plachetkou. Pevně ho uchopila za ruku kolem zápěstí a kamsi ho vlekla.

“Já s tebou nepůjdu!” křičel na ni, ale marně. Ta vetchá stařena byla silnější než on. Probudil se a srdce mu rozčileně tlouklo. “Víno!” zavolal na sluhu a ten, sotva probuzený, mu musel přinést džbán mělnického. Přitiskl si ho k ústům a chlemtal víno, jako jeho uštvaní lovečtí psi vodu. Nakonec takřka prázdným džbánem mrštil do rohu své ložnice, ze tmy slyšel, jak narazil do zdi a rozbil se na střepy. Pomyslel na Žofii, škoda, že tu není s ním, proč od ní utekl? Teď by ji potřeboval. Držel by ji pevně za ruku a šeptal:

“Říkej mi nějaká hezká slova!”

Včera přijel na Žebrák posel s listem nejvyššího purkrabího. Ota z Bergova mu v něm sděloval, že Boreš mladší z Rýzmburka přepadl hrad Toužim, a on že z moci svého úřadu proti němu svolává zemskou hotovost, aby ho přinutil k pořádku. Václav se rozčílil a prohlásil, že hned musí do Prahy. Teď na půl cesty před Královým Dvorem začínal svého unáhlení litovat. Cožpak každou chvíli nepřepadnou někde v Čechách nějaký hrad? Šlechtici, rytíři a zemani si dělají, co chtějí a často se i korouhevní páni ze starobylých rodů chovají jako ti nejsprostší lapkové. Úděsná doba! Proč najednou svolává Ota z Bergova zemskou hotovost? A zrovna proti Boreši mladšímu z Rýzmburka, s nímž býval ještě nedávno tuze zadobře? Nechtěli ho náhodou vylákat z hradu Žebrák? Čert aby se v tom vyznal, povzdechl si král. Otočil se po Zikmundu Hulerovi, tomu nejmazanějšímu ze svých dvořanů, ale z jeho tučné zarudlé tváře se jako obvykle nedalo nic vyčíst. Je pořádně prohnaný, ale především pro svůj prospěch!

Jíra z Roztok zatím na koni dorazil k prvnímu z velké skupiny jezdců před nimi a začali spolu rozmlouvat. Na tak velkou vzdálenost samozřejmě nebylo slyšet, o čem hovoří. Po chvíli komoří zvedl ruku a pokynul královu průvodu, aby popojel blíž. Václav si všiml, že se jezdci před nimi začali rozestupovat, aby jim uvolnili cestu.

“Však až popojedu blíž, tak to nejvyššímu purkrabímu spočítám,” říkal si pro sebe Václav a bičíkem popohnal svého grošáka. Byl krásný jarní den, sluneční paprsky se třpytily na hladině Berounky, ale okolní les byl na tuto roční dobu kupodivu tichý. Jako by se ptáci polekali takové spousty jezdců. Václav nebyl pověrčivý, ale to náhlé podivné ticho ho varovalo. Nu což, s pomocí boží vzhůru vstříc osudu, pomyslel si. Všiml si, že i zbrojnoši, kteří je doprovázeli, si teď ostražitě položili pravé ruce na jílce svých mečů a koně vedli jen levačkami.

“Myslíte si, že se budete bít?” zeptal se uštěpačně jednoho z nich král.

“Nevím, Vaše Milosti,” zněla opatrná odpověď.

“Vždyť jsou to naši. Cožpak nevidíš praporec pana z Bergova?” připomenul mu král.

“Časy se mění, Vaše Milosti, a jistota je jistota,” odpověděl zbrojnoš.

Však už přijížděli. Jíra z Roztok vedl svého koně vedle nejvyššího purkrabího a tvář měl bledou a podivně napjatou. Václavovi se zdálo, že chce něco říci, ale Ota z Bergova, vysoký blondýn s nakrátko ostříhanými vlasy jako hřebíky, ho rázně předešel:

“Vítám vás, Vaše královská Milosti! Když dovolíte, doprovodíme vás do Králova Dvora.” V jeho hlase nebyla ani stopa po zdvořilosti. Purkrabí neprosil, ale nařizoval. Panovník se ohlédl po svých lidech a všiml si, jak jeden z jezdců zemské hotovosti hbitě strhl z koně zbrojnoše, který ho doprovázel, a další mu okamžitě uzmul jeho meč. “Co to děláte?” chtěl vykřiknout, ale vzápětí ho ze všech stran obklopil hlouček šlechticů, kteří ho zde před Královým Dvorem čekali. Začalo to vypadat náramně zle. Král se zamračil a dotkl se jílce svého meče. Snad si nedovolí vztáhnout ruku také na svého panovníka, ale kdo ví? Však je poznával. Nikdo z nich zrovna nepatřil k jeho oblíbencům: mužně urostlý Jindřich z Rožmberka, pán na Krumlově s tváří lemovanou krátce zastřiženým prošedivělým vousem, Jindřich starší z Hradce - Rožmberkův vzdálený příbuzný s protáhlým jakoby koňským obličejem, Jan Michalec z Michalovic s pramálo zdvořilým výsměšným pohledem v šedomodrých očích, Břeněk ze Skály, pán na Švihově, a samozřejmě Vilém z Landštejna, jehož kabátec se třpytil zlatem víc než ten královský. Vilémův otec stejného jména patříval k nejdůvěrnějším dvořanům Václavova otce císaře a krále Karla. Jenže kdeže loňské sněhy jsou?! Že by ti všichni poslechli Otu z Bergova a vyrazili pod korouhvemi zemské hotovosti pokořit jednoho ze svých řad Boreše mladšího z Rýzmburka? Ne, v tom bude nějaká čertovina, usoudil král, ne nadarmo začali odzbrojovat jeho muže. Takového Hulera možná rovnou podřežou. Václav se při té představě musel ušklíbnout, rázem se mu trochu zlepšila nálada a žaludek se mu už tolik nesvíral úzkostí. Vždyť čeho by se měl bát?

A podívejme se, kdo jim to přichází z brány Králova Dvora v ústrety? Vždyť je to sám nejvyšší zemský sudí Ondřej z Dubé! Na čí ten je straně? Na jeho královské nebo na té druhé panské? Páni z Dubé patří mezi starobylou šlechtu a bývali vždy věrní panovníkovi. Ovšem časy se mění, hořce si pomyslel Václav. Vždyť i ten zlatem se třpytící Landštejn byl vychován v rodině oddané českým králům. Ach, kdyby tady byl otec Karel, povzdechl si v duchu a mlaskl na koně, aby přidal do kroku. Zkoumavě se přitom zahleděl na zemského soudce.

Jeho vážný vrásčitý a tmavým vousem lemovaný obličej nevěstil nic příjemného.

“Vítám Vás, Vaše královská Milosti!” Poklona byla až nápadně hluboká. To dělají schválně. Klaní se mu až k zemi jako nějací Tataři a přitom by mu nejraději vyškrábali oči. Ach, ti zvyjebaní čeští páni! Bratr Zikmund by to s nimi jinak skoulel, jenže ten je spíše na jejich straně. Štve je proti němu a dělá si zálusk i na jeho trůn. Však ne nadarmo ho jeho matka, ta hromotlucká Alžběta, co na požádání lámala i podkovy a meče jako nějaký pouťový silák, ubezpečovala, že je celý po tatínkovi, že snědl všechnu jeho moudrost a prohnanost. Hučela to do něj tak dlouho, až jí ten zrzavec uvěřil. Teď by nejraději vládnul všemu. Proč si nezůstane v těch svých Uhrách, on mu do nich také neleze. Prý, Václave, málo dbáš o naše lucemburské dědictví. Co je mu do toho? Já jsem nejstarší syn a dědic císaře a krále Karla a bašta!

Všichni projeli branou Králova Dvora. Václav se ohlédl, ale nikoho ze své družiny zde neviděl. Jenom zahlédl, jak se strážní zase postavili do brány se zkříženými halapartnami, aby nikoho nenapadlo je následovat. Je nepochybně zajat, ale kupodivu mu ponechali meč. Co udělali s Jírou z Roztok, Čůchem ze Zásady, Zikmundem Hulerem či Kaplířem ze Sulevic, to bohužel nevěděl. Třeba někdo z nich ujel do Prahy pro posily. Ale kde je vezme? Kdo se bude ochoten bít za svého krále, hořce si povzdychl Václav. Vždyť, jak se zdá, všichni čeští páni jsou tady a proti němu. Co třeba pražská města? A Kutná Hora, Kolín, Žatec, Plzeň, Budějovice? Cožpak by ti kupčíci a řemeslníci zvedli zbraň, aby zachránili svého krále? Popuzeně si odfrknul. Byl na všechny příliš mírný! Měl je držet pěkně u úst a občas dát někoho pro výstrahu pověsit. To zapůsobí vždycky.

Jakýsi pacholek mu podržel koně a král jako ostatní sesedl. Ota z Bergova ho s úklonou vyzval, aby vstoupil do budovy. Šel sám pod klenutým stropem, ale ve skutečnosti měl dojem, že ho vedou. Vstoupili do jemu tak dobře známé prostorné síně. Bylo tu chladno, v krbu se netopilo, zato pod okno kdosi postavil těžký dubový stůl a na něj stříbrný krucifix. Vypadalo to, jako by se ho chystali soudit. Ukázalo se, že se ve svém odhadu nemýlil.

Ondřej z Dubé rozvážně předstoupil a vyzval Jeho Jasnost pana z Rožmberka, aby přednesl svou stížnost. A krumlovský Jindřich v zeleném kabátci, přepásaném koženým řemenem se stříbrnou přezkou a s mečem po boku, se postavil tak, aby na něj každý viděl, nechal si podat pergamen s dobře desítkou zavěšených pečetí a začal vážným pomalým hlubokým hlasem předčítat. Však si Rožmberkové vždycky potrpěli na znalost čtení a psaní. To takový Michalec z Michalovic nebo Břeněk ze Skály by dopadli hůř. Ti umí jenom hrubě nadávat, kdežto znalost čtení a psaní považují za zbytečnou marnivost vhodnou leda pro kněze.

“Vaše královská Milosti, urození páni,” Rožmberk se odmlčel, aby si odkašlal do dlaně, pohledem přelétl celé shromáždění a zkoumavým pohledem utkvěl na Václavovi.

“Ta drzost!” vybafl král. “Co si to dovolujete?!”

Ale Jindřich ho ostře přerušil:

“Neuchylovali bychom se k tomuto postupu, kdyby náš panovník svévolně neporušoval naše starobylá práva daná nám jeho předchůdci!”

“Pche!” vyprskl Václav vzpurně. Teď už toho měl právě dost. Sáhl po jílci svého meče, ale pevné ruce Oty z Bergova a Viléma z Landštejna se ho v tom okamžiku chopily za paže.

“Strpení, Milosti,” zasyčel mu nejvyšší purkrabí do ucha.

“Jen si vyslechněte naši stížnost!”

“My, urození čeští páni,” pokračoval silným hlasem Rožmberk, “obviňujeme Jeho Milost krále Václava toho jména čtvrtého, syna císaře a krále Karla blahé paměti, ze zanedbávání vladařských povinností, z toho, že ne-svolává zemský sněm, neradí se s námi, urozenými pány ze starobylých rodů, a naopak pozvedává k sobě ke škodě království osoby nízkého původu, málo urozené, nebo dokonce neurozené. Rovněž ho ve shodě s říšskými světskými i duchovními kurfiřty obviňujeme, že zanedbává péči o sobě svěřenou Svatou říši římskou a nehledí si jejího blaha a rozkvětu. Také ho obviňujeme, že svou nenávist k pražskému arcibiskupovi Jeho Eminenci Janovi z Jenštejna dovedl tak daleko, že dal ztýrat a usmrtit jeho generálního vikáře doktora Jana z Pomuku a Jeho Eminenci donutil k rezignaci na arcidiecézi a k útěku z Čech. Také ho obviňujeme, že nedbá dobře míněných rad svého pana bratra Jeho Milosti uherského krále Zikmunda a svého pana bratrance Jeho Výsosti moravského markraběte Jošta…”

Už je to tady, pomyslel si v té chvíli Václav. Jeho vlastní rodina všechny ty vykutálené pány proti němu poštvala. To Zikmund a Jošt stojí v pozadí celého spiknutí. Znovu s ním zalomcoval hněv, ale uvědomoval si, jak je bezmocný. Ach, jak jen to otec dělal, že všechny zvládnul a pokořil, že se ho všichni báli a zároveň ho milovali?

Přestal poslouchat. Hluboký hlas Jindřicha z Rožmberka se k němu najednou nesl jakoby z velké dálky, až zmlknul úplně. Krumlovský velmož jen pohyboval ústy, metal stále nová a nová obvinění, ale král nic z toho neslyšel. Proč taky? Proč by měl poslouchat tu snůšku pomluv a štvaní? Příliš vyrostli všichni ti páni, každý z nich se cítí být na svém panství přinejmenším roven králi. Teď si ho chytili, aby mu vyčinili. Možná ho chtějí i svrhnout, jako v Anglii svrhli jeho švagra Richarda. Jeho manželka a Václavova sestra Anna prý na kolenou prosila šlechtice, aby nepopravovali Richardovy rádce. Cožpak se to sluší, aby královna někoho prosila? Stejně nepořídila. Jenom je ušetřila trápení. Angličtí lordi nedali Richardovy oblíbence vláčet po zemi za koňmi, ale rovnou jim nechali useknout hlavy.

Václav si zkusil představit, že by královna Žofie škemrala před takovým Rožmberkem nebo Otou z Bergova o život Jíry z Roztok nebo Zikmunda Hulera. Ne, to by určitě neudělala. Žofie není tak dobrosrdečná a útlocitná, jako byla Anna. Je dobrá v posteli, to ano, je přehnaně zbožná, což s tím prvním nejde příliš dohromady, a je daleko krásnější než Anna. A krásné ženy bývají rozmarné a povznesené nad to žebronit o něčí život. Jejich krása je lehce přenáší přes svízele života a zajišťuje jim přízeň mocných. A pak, Žofie se do politiky neplete. Představil si ji, jak se asi právě modlí ve svatovítské katedrále. Vzala si k tomu jistě ten nový zlatý náhrdelník, oblékla si jasně červené šaty, červená je přece symbolem života a krásy, s velkým výstřihem, aby ten nový náhrdelník na obnaženém krku náležitě vynikl. Nač potřebuje takovou parádu v domě Páně? Chová se jako děvka, napadlo krále, ale proud jeho úvah přerušil chraplavý hlas nejvyššího sudího Ondřeje z Dubé:

“Vaše královská Milosti, chcete se k těmto obviněním české šlechtické obce vyjádřit?”

Václav se probral jako z těžkého snu a myšlenkami se vracel do přítomnosti. Měl by se na ně rozkřičet, osopit se na ně, jakýmže právem si dovolují vznášet všechna ta nesmyslná obvinění, ale kupodivu už z něho předešlé rozhořčení vyprchalo. Stál tam mezi všemi osamělý a nemohoucí, jako loď se spuštěnými plachtami, jako chrám bez střechy a bez zvonu, prázdný a zoufalý. Rozhlédl se po okolí, mlčky těkal očima od Rožmberka na Ondřeje z Dubé, od Oty z Bergova na Jindřicha z Hradce, neušlo mu, jak ho napjatě sledují, jak číhavě čekají, co řekne, co udělá. Václav se nadechl a docela tiše pronesl:

“Vážení urození páni, prosím jen o jedno, a to o bezpečnost své družiny. Mě už jste zřejmě odepsali, nemýlím-li se?”

Všiml si, že mnozí z nich teď honem chtěli něco říci, ale Jindřich z Rožmberka, nepochybně nejvlivnější a nejmocnější mezi nimi, je zvednutím ruky v kožené rukavici zadržel a kupodivu velmi uctivě řekl:

“Vaše královská Milosti, bezpečnost vaší družiny je zajištěna, vašim rádcům nebude zkřiven ani vlásek. A vás si teď dovolujeme požádat, abyste nás doprovodil na Pražský hrad, kde zasedne zemský sněm.”

“Kdo ho svolal, smím-li vědět?” otázal se král a maličko se pousmál.

“Tuto pravomoc mám přece pouze já.”

“Mýlíte se, Milosti,” ozval se Ota z Bergova.

“Není-li panovník přítomen, přechází tato pravomoc na moravského markraběte a nejvyššího purkrabího. Purkrabí stojí před vámi a váš bratranec Jošt nás čeká na Pražském hradě.”

“Ach tak. Můj bratránek vážil cestu až z Brna, aby mě proškolil o tom, jak se má vládnout?” ušklíbl se Václav.

Je to všechno sebranka, pomyslel si přitom, ale raději to neřekl nahlas. Nikdo mu už neodpověděl, jen Ota z Bergova mu pohybem ruky naznačil, aby ho následoval na nádvoří. I přes hrubé pokoření a ponížení se nyní snažil chovat důstojně. Šel s hlavou pyšně vztyčenou a ani se neohlédl po té partě zvyjebenců, která si říkala čeští páni. Přesto mu srdce rozčilením tlouklo až v krku. Neměl strach, to ne, byl v té chvíli povýšen nad svou smrtelnost. Uráželo ho však, jak se k němu, narozenému pro královský trůn, chovali. Však všeho jen do času, až před sebou uvidí Jošta, však mu to vpálí do očí. V duchu si sumíroval, co mu asi řekne.

“Chceš můj trůn, bratránku? Musíš si ještě počkat, zatím ještě žiji. A je tady také Zikmund a Jan, kteří mají na český trůn mnohem větší nárok!”

Takhle nějak mu to připomene. Však ho ještě napadnou ta správná slova. Pravda, někdy se příliš unáhloval, tentokrát si dá záležet na tom, aby jeho slova sedla, aby pálila jako rána bičem nebo dotek žhavým železem. Však i dobře volené slovo má úžasnou moc, to jako panovník dobře věděl. Ale je ještě panovníkem? Dokud dýchá, tak jím jistě je. Nemůže tomu být přece jinak. Nebo že by?

Ocitl se na nádvoří obklopen českými pány, kdosi k němu přivedl jeho koně a pomohl mu do sedla.

“Královská Milosti, pojedete za mnou a žádné hlouposti,” uslyšel Otu z Bergova.

“Hlouposti děláte spíš vy, ubozí čeští páni,” hořce si povzdechl Václav.

“Nechte to na nás. Milosti,” ušklíbnul se nejvyšší purkrabí a popohnal koně, aby se dostal do čela průvodu mířícího k Praze.

 

Kapitola 2

 

Nové Město pražské bylo vzhůru nohama. Lidé vzrušeně pobíhali po ulicích a po tržištích a od úst k ústům si sdělovali tu šokující novinku:

“Už jste to slyšeli? Čeští páni zajali krále Václava. Prý ho zavřeli do sklepení Bílé věže.”

“Svatý Bože, co s námi bude, když nemáme krále?” bědovali.

“Však on to jeho bratr Zikmund tak nenechá. Říká se, že už je s vojskem na Moravě!”

“Zikmund, ta liška ryšavá? Vždyť to sám všechno spískal. To on chce svrhnout Václava z trůnu a kralovat jak v Uhrách, tak také u nás v Čechách a v celé Svaté říši římské!”

“Však si to Václav zaslouží!” soudili další.

“Hleděl si spíše dobrého truňku než české země. Ne nadarmo mu říkají král Opilec!”

Rychtáře Jakuba Protivu z Protivce samozřejmě všichni na potkání zastavovali a vyptávali se na všechny novinky. Býval přece ve službách Václavova otce císaře a krále Karla blahé paměti, proto jistě musí dobře vědět, co se vlastně děje. Ale Jakub jen krčil rameny:

“Neblázněte, lidičky, vždyť já o tom vím stejně tak málo, jako vy. Myslíte si, že se mi nejvyšší purkrabí Ota z Bergova svěřuje se svými úmysly. Ani jsme se nikdy neviděli.”

V duchu přitom rychtář zalitoval, že purkrabím už není jeho dobrý přítel pan Jindřich Škopek z Dubé. Král ho zbavil jeho úřadu, prý už je starý. Jindřich Škopek, alespoň podle toho, co se Jakubovi doneslo, si sice oddechl a odešel na svůj rodový hrad. Však kontakt s panovnickým dvorem neztratil, jeho synovec Ondřej z Dubé je teď nejvyšším sudím. Jenže celá věc se měla trochu jinak. Král Václav potřeboval uklidnit ty nejmocnější české pány, a tak dal purkrabský úřad právě Otovi z Bergova, který je přítelem Rožmberka, Jindřicha staršího z Hradce a mnoha jiných bohatých velmožů. Zdá se, že to panstvu nestačilo. Vždyť prý právě pan Ota z titulu svého úřadu zajal Václava, když se vracel z hradu Žebráku.

Jakub vešel do Černého pivovaru v naději, že tady u hostinského Přemka bude větší klid. Však si ho zde mimořádně vážili, zvláště od té doby, co se tak úspěšně vypořádal s lupičskou rotou Miloty Šilhavce. Dobře desítka těch výtečníků visela několik měsíců na Šibeničním vrchu pro výstrahu a pod hrozbou ztráty hrdla je nesměl nikdo odříznout. Jejich těla nesnesitelně páchla, jak se rozkládala, vítr a déšť s nimi také udělal své, slétali se tam na ně havrani, vyklovávali jim oči a vnitřnosti, myši a potkani lezli po trámech šibenice, aby si z nich také kousek uhryzli. Nejvíce se však činili tuční bílí červi. Není divu, že každý smrtelník se tomu místu raději zdaleka vyhnul.

Protiva doufal, že bud on, nebo jeho staroměstský kolega Hansa Rost polapí nějakého mordýře, kterého bude potřeba rovněž pověsit, a mrtvoly Šilhavce a jeho druhů budou muset být po křesťansku zakopány do země, aby na Šibeničním vrchu uvolnily místo. Jenže jako z udělání nikdo dlouho nepáchal žádné vážné hrdelní zločiny. Zřejmě ti viselci působili natolik odstrašujícím dojmem, že se i rodilí lotrasové přemohli a raději se chovali slušně.

“Hej, Přemku, dej mi pivo a chci poctivou míru!”

“Už se to nese, pane rychtáři. Ale musíte mi něco říci o tom zajetí krále.”

“Obávám se, Přemku, že o tom nevím o nic víc než ty. Takže mě, prosím, nech v klidu posedět. Už mě ze všech těch strašných zvěstí bolí hlava.”

“Jak je ctěná libost, rychtáři.”

Jestliže si dal hostinský říci, jiné už to bylo s hosty v Černém pivovaru. Jakmile Jakuba spatřili, hned si chtěl k němu každý přisednout a vyptávat se ho na všechny ty převratné události. Vždyť král se do zajetí nedostává každý den a kdo jiný než rychtář, vzhledem ke svému postavení jistě dobře informovaný muž, bude vědět podstatně více než kdokoliv jiný.

“Co tomu říkáte? Co myslíte, že se teď stane? Prý chce Rožmberk královu hlavu,” vemlouvavým hlasem se na Protivu obrátil koželuh Martin řečený Od břehu a hned se k němu přidali švec Aleš a řezník Jáchym Voháňka. Dva sedláci, kteří sem přivedli voly na trh, hned zpozorněli, vstali a pozorně postávali co nejblíže rychtářovu stolu, aby jim neuniklo třeba jen slovíčko. Sice neznali Jakuba, nicméně usoudili, že to bude nějaký důležitý pán, když se na něho všichni obracejí s otázkami.

“Chlapi, neblázněte. Vždyť já toho vím stejně jako vy.”

“Ale rychtáři, vždyť se přece znáte s nejvyšším purkrabím…”

“Bývávalo. Znám se s panem Jindřichem Škopkem z Dubé, protože jsme spolu sloužili ještě císaři a králi Karlovi blahé paměti. Ale dneska? Nejvyšším purkrabím je teď pan Oto z Bergova, kterého jsem snad v životě neviděl…”

“Jen nebuďte zbytečně skromný, rychtáři,” ozval se řezník Voháňka.

“Vždyť se znáte také s podkomořím Zikmundem Hulerem…”

“Ach s tím?” Jakub se musel usmát. S Hulerem si nikdy do oka příliš nepadli, spíše naopak, a navíc byl Protiva přesvědčen, že měl prsty v náhlé smrti jeho přítele Wernera Sturma. Ale to byla už dávná historie.

“Přátelé, pan Huler bude nyní rád, když si zachrání svůj tučný krk.”

Všichni kolem stolu se hlasitě rozesmáli.

“Šéfe,” ozval se náhle ode dveří hlas biřice Maříka Polendy.

“Je zle!”

Mařík se hloučkem zvědavců protlačil až k Jakubovu stolu, byl zadýchaný a oči mu svítily vzrušením.

“Copak se děje?” zeptal se ho otráveně rychtář a honem se napil z korbele, který před něj postavil hostinský Přemek. Tušil, že je to možná na delší dobu poslední doušek v klidu vypitého piva.

“Lidé se houfují a chtějí táhnout na hrad zachránit krále. Na Starém Městě už vyzvánějí zvony na poplach.” Maříkův hlas se chvěl samým rozčilením.

“To jim neumíš říci, aby neblbnuli?”

“No jo, ale když je vede sám purkmistr Hanuš Zlatník. Možná bychom se také měli přidat…” Biřic chviličku zaváhal v obavě, jak na to zkušený a znalý Jakub Protiva zareaguje.

“No když je to tak, pak se nedá nic dělat,” povzdechl si rychtář, lítostivě pohlédl na nedopitý korbel piva, zvedl se od stolu, hodil Přemkovi drobnou minci a vydal se ke dveřím. Všichni jeho spolustolovníci včetně těch dvou sedláků, co na trhu prodali voly, ho následovali. Ven vyrazil malý hlouček vedený ustaraným rychtářem, kterému nebylo dvakrát příjemné, že jde v čele takového srocení. Nemohl tomu však nijak zabránit. Na stavbě kaple Božího těla se už nepracovalo a ze slanečkové boudy na ně volal Tomáš Fišmajstr:

“Počkejte na mě, jen co zamknu krám, jdu s vámi osvobodit krále Václava. Dneska už stejně nic neprodám!”

K radnici došli právě včas. Purkmistr stál před podloubím, mával obnaženým mečem, což při jeho tučné postavě působilo spíše komicky než hrozivě, a křičel ke shromážděnému davu:

“My, měšťané Nového Města pražského, vytáhneme na Pražský hrad a vyrveme Jeho Milost krále Václava z rukou zrádné šlechty. Hanba Rožmberkovi! Bůh zatrať červenou pětilistou růži!” Když Hanuš Zlatník zpozoroval, že se tu objevil i rychtář, nadšeně zvolal: “Bůh tě pozdrav, Jakube. Tvých pádných paží bude teď zapotřebí.”

Všichni se zvědavě otočili na rychtáře a ten, aby je alespoň na oko nezklamal, položil ruku na jílec svého meče, což působilo velmi rozhodným dojmem, a rozvážným krokem prošel uličkou mezi davem, jenž se před ním rozestoupil, až k purkmistrovi. Hanuš chtěl něco hlasitě zvolat, ale Protiva se k němu naklonil a cosi mu rychle pošeptal do ucha. Purkmistr poté rychle zastrčil svůj meč do pochvy a oba zmizeli pod radničním podloubím.

“Hanuši, to přece nemůžeš myslet vážně? To chceš skutečně šturmovat Pražský hrad?” pustil se rychtář do purkmistra, jakmile spolu osaměli v radniční síni.

“Když potáhnou všechna města pražská?” namítl Hanuš Zlatník. “Však já bych také Nové Město nevedl. Myslel jsem při tom na tebe a tvé zkušenosti.”

“Zvážil jsi skutečně všechno? Pokud vím, král byl zajat na příkaz nejvyššího purkrabího, kterého před tím sám panovník jmenoval. Jestli má někdo do celé věci co mluvit, pak je to především rodina Lucemburků. Ti ať posoudí, zda se Jeho Milost král Václav nějak nezpronevěřil dědictví svého otce císaře a krále Karla! Co se do toho mají měšťané co plést?”

Purkmistr se rozpačitě podíval na rychtáře a zamumlal:

“Možná máš pravdu, ale když jsem viděl to rozhořčení lidí…”

“Zemská hotovost by nás roznesla na kopytech, sotva bychom se k hradu přiblížili. Kdo z měšťanů má kromě mne nějaké válečné zkušenosti?”

“Dobrá,” zachmuřil se purkmistr. “Co tedy radíš?”

“Vyčkat. Králi Václavovi do té doby nikdo ani vlásek nezkřiví. A jestli dnes nebude mít po večeři konvici vína, jenom mu to prospěje.”

“No, když to říkáš ty…”

“Na co narážíš, Hanuši?” zeptal se Jakub ostře.

“Vždyť i ty se rád podíváš na dno číše.”

“Ale nejsem král a pak, máš snad dojem, že neplním své povinnosti? Kdo polapil Milotu Šilhavce a jeho rotu? Kdo zbavil Nové Město rozparovače a toho podvodného vampýra? Mám snad vypočítávat dál?”

“Tak už se nezlob,” chlácholil rychtáře purkmistr.

“Jenže co mám teď říci lidem? Vždyť jsem je zbuntoval na záchranu krále a teď je mám poslat domů?”

“Nech to na mně. Já jim to vysvětlím.”

Rychtář Protiva si už sumíroval slova, když ho v radničních vratech zastavil urostlý chlapík v červenožlutém kabátci, v barvách Starého Města pražského.

“Vy jste novoměstský rychtář Jakub Protiva z Protivce?”

“Ano. Co má být?”

“Můžete mě, prosím, doprovodit na radnici Starého Města pražského? Posílá mě rychtář Hansa Rost.”

“Samozřejmě,” odvětil Jakub a otočil se k purkmistrovi.

“Zdá se, že se začíná něco dít. Je to teď na tobě, Hanuši. Řekni lidem, že jim děkujeme za podporu a já se jdu radit na Staré Město.”

“Bůh s tebou,” pokývl hlavou purkmistr a v duchu byl rád, že neztratí nic ze své autority. Kdyby teď k lidem promluvil rychtář, kdoví, zda by pak nezpochybňovali jeho postavení v čele města. Však budou zase volby a je zapotřebí ukázat, kdo je na radnici pánem a komu nejvíc sluší purkmistrovský řetěz.

Na Staroměstské radnici čekal Jakuba rychtář Hansa Rost a tvářil se nadmíru ustaraně. Vedle něj stál zavalitý chlapík v šedé mnišské kutně s kápí staženou do tváře. Jinak byla síň plná zbrojnošů, někteří měli drátěné košile, jiní plechové kyrysy, a všichni se tvářili nadmíru odhodlaně.

“Vítám tě, Jakube, dlouho jsme se neviděli.”

“Od dopadení Šilhavce,” usmál se Protiva.

“Tady toho pána ti snad nemusím představovat,” Hansa ukázal na mnicha se zakrytou hlavou.

Jakub se na něho nechápavě podíval.

“My se známe?” zeptal se váhavě.

“Ale jistě, pane rychtáři,” odpověděl mu známý hlas. Mnich levou rukou poodhrnul svou kápi a Jakub Protiva překvapeně hleděl na zarudlou tučnou tvář podkomořího Zikmunda Hulera.

“Vy?”

“Ano, já. Podařilo se mi uniknout zbrojnošům zrádných pánů Oty z Bergova a Jindřicha z Rožmberka, abych mohl osvobodit Jeho Milost krále z jejich zajetí.”

“Prý ho vězní v Bílé věži.”

“Ano, bohužel je tomu tak. Pomůžete nám?” Podkomoří upřel na novoměstského rychtáře své šedé oči.

“Bude-li vám má pomoc co platná,” lehce se ušklíbnul Protiva.

“Však už vévoda Jan, králův mladší bratr, sbírá vojsko a hodlá se prohlásit hejtmanem Českého království.”

Jakub si vzpomněl na toho sebevědomého hnědovlasého mladíčka, se kterým se setkal, když před časem vyšetřoval pokus o otrávení krále Václava.

“A co další bratr Zikmund?” zeptal se opatrně.

“Král Zikmund je daleko odtud, v Uhrách, a pak, víte přece dobře, že nemá svého staršího bratra krále Václava příliš v lásce. Stejně ho podezírám, že právě on má v celé hanebnosti prsty.”

Jakub si pomyslel, že Huler není ten pravý, kdo by měl posuzovat, co je a co není hanebnost, ale nechal si to raději pro sebe.

“Co očekáváte ode mě, pane podkomoří?”

“Mám zprávy, že ještě dnes v noci přitáhne vévoda Jan od Kutné Hory s velkým množstvím zbrojného lidu. Bude zapotřebí otevřít mu brány a vpustit ho na Nové Město. Ještě v průběhu noci bychom měli přejít přes Kamenný most a obsadit Pražský hrad. Doufám, že vy a vaši lidé se přidáte.”

Protiva se zvědavě podíval na Hanse Rosta. Když viděl, že jeho staroměstský kolega přikývnul a mimoděk ukázal na všechny zbrojnoše kolem sebe, prohlásil:

“Pane podkomoří, můžete se spolehnout. Kdy máme Janovo vojsko čekat?”

Huler ztišil hlas:

“Odhaduji, že kolem půlnoci. Buďte připraveni. Útok musí být rychlý a překvapivý.” Poté si stáhl kapuci do tváře a rychlými kroky opustil síň.

“Kolik bude potřeba mužů?” zeptal se ještě Jakub Hanse Rosta.

“Co nejvíce, ale musí být co platní a v boji zkušení. Ti, kteří by se leda zranili vlastní sudlicí, nám jsou na nic.”

Protiva vážně pokývl hlavou:

“Tak jsme domluveni. Bůh s tebou!”

“I s tebou, příteli!”

 

Kapitola 3

 

Vévoda Jan Zhořelecký nepřitáhl k branám Nového Města pražského ani v noci, ani ráno. Teprve kolem poledne se začal na kutnohorské silnici zvedat prach a zdálky bylo slyšet dusot koňských kopyt. Ke Koňské bráně vedoucí přímo na Koňský trh se blížilo početné jízdní vojsko. Jakub Protiva sledoval jeho příjezd z ochozu brány, viděl, jak se přilbice, hroty kopí a zbroj lesknou v záři poledního slunce a nad hlavami jezdců se třepotají červeno-bílé praporce. Pomalu sestoupil po dřevěném schodišti a rozvážným krokem jim vyšel v ústrety. Prostovlasý mladík, který jel v čele oddílů, prudce zastavil koně a zvědavě se na rychtáře podíval.

“Vítejte na Novém Městě, Vaše Milosti,” pozdravil ho Jakub. “Jsem rychtář Jakub Protiva z Protivce.

Vévoda seskočil z koně a stiskl Jakubovi podávanou ruku.

“Mám dojem, že se odněkud známe. Viděli jsme se?”

“Není to tak dávno,” usmál se rychtář.

“Potkali jsme se na Pražském hradě, kde jsem vyšetřoval pokus o otrávení vašeho královského bratra.”

“Ach, to jste vy? A co ten mnich, který byl s vámi?”

“Blasius? Je kazatelem u svatého Jindřicha.”

“Doufám, že burcuje své ovečky na záchranu krále Václava. Je nás zatím málo a vítáme každou ruku schopnou držet sudlici či meč.”

Vévoda měl příjemný mladý hlas a choval se před rychtářem bez jakékoliv stopy povýšenosti. Jakub byl rád, že alespoň nejmladší ze synů císaře a krále Karla v něčem připomíná svého otce.

“Mluvil jste s královským podkomořím?”

“S panem Hulerem?” opáčil Protiva.

“Jistě. Jinak bych vás nečekal.”

“Ještě dnes udeříme na Pražský hrad. Jak možná víte,” pokračoval vévoda, “prohlásil jsem se hejtmanem království a dočasně přebírám pravomoci krále. Jste schopni mi poskytnout alespoň tři roty pěchoty?”

“Spolehněte se. Každý, kdo unese sudlici, půjde s vámi,” usmál se Protiva.

“Nové Město pražské je, stejně jako Staré Město pražské, připraveno podpořit svého krále.”

“To rád slyším,” pokývl spokojeně hlavou vévoda.

“Ale nejdříve bychom rádi svlažili svá hrdla a něco pojedli, že chlapi?” obrátil se nejmladší Lucemburk k nejbližším jezdcům. Všichni mu nadšeně přitakali.

“Rychtáři, veďte nás!”

A tak se vojsko vyvalilo do ulic Nového Města a žádný hostinec, žádná krčma nezůstala ušetřena jeho přízně. Jen vévoda a nyní samozvaný hejtman království se spokojil s douškem vína v šenku U Zlaté hvězdy a hned pospíchal spolu s Protivou na radnici Starého Města, kde je očekával Hansa Rost a také Huler, nyní opět vyšňořený v bohatě zdobeném kabátci a přepásaný opaskem vykládaným drahými kameny.

“Mám tři stovky najatých jezdců. Když k tomu přidáme tisícovku pěšáků, musí nám Ota z Bergova otevřít hrad,” prohlásil na úvod porady vévoda Jan.

“Obávám se, aby panstvo neshromáždilo více vojáků,” namítl opatrně Zikmund Huler.

“Do Prahy přijel z Brna váš bratránek Jošt, a pokud vím, nedorazil sám. Válčí teď se svým bratrem Prokopem…”

“Vím. Prokop je na naší straně. Až vyřídíme toho zkurvysyna Jošta, uděláme našeho věrného Prokopa jediným moravským markrabětem.”

Protiva si pomyslel, že vévoda mluví tak, jako by už seděl na královském trůnu. Jenže ten je mu stejně vzdálený, jako byl doposud. To, že se sám prohlásil hejtmanem království, ho ke skutečné vládě nepřiblížilo ani o píď. Huler byl zřetelně opatrnější a zřejmě by se jen nerad zapletl do půtek a sporů uvnitř rodiny Lucemburků. Jeho kariéra stála a padala s Václavovým postavením. A to byl také hlavní důvod, proč byl nyní na radnici a usiloval o královo propuštění.

“Markrabě Jošt má s sebou dost ozbrojenců,” namítl podkomoří. “Pan Ota z Bergova svolal královskou hotovost…”

“Královskou hotovost proti králi!” rozhořčeně vzkřikl Jan a bezděky uchopil rukojeť svého meče.

“Rozsekám ho na kusy!” dodal bojovně.

Hansa Rost bezradně pohlédl na Protivu, jako by v něm hledal oporu.

“Tady, pan novoměstský rychtář je v branných záležitostech muž nadmíru zkušený,” řekl opatrně.

“Snad by dokázal posoudit naše šance, zaútočíme-li na Pražský hrad.”

“Jak to vypadá na Menším Městě?” optal se věcně Jakub.

“Mluvil jsem s tamním purkmistrem. Nikdo nemá moc chuti zaplést se v celé záležitosti, ale bránit nám nebudou,” prohodil Zikmund Huler.

“Co rytíři johanité?”

“Těch se to netýká. Ti se ze svého konventu ani nehnou.”

“Dobrá. Jak se rozhodnete, Vaše Milosti?” otočil se Jakub Protiva na vévodu. Nerad by se mu totiž pletl do jeho představ, a pokud se už prohlásil hejtmanem Království, věděl, že bude lepší respektovat jeho rozkazy, i když se mu nemusí líbit.

“Udeříme ještě teď!” prohlásil Jan rezolutně a ukazovákem pravé ruky namířil na staroměstského rychtáře:

“Obsaďte Kamenný most.”

“Ano, Vaše Milosti,” pokývl hlavou Hansa Rost.

Rota tvořená staroměstskými biřici a zbrojnoši najatými staroměstskými kupci a řemeslníky ještě v téže hodině držela celý most i s jeho věžemi. Jakub si v duchu pomyslel, zda jim to bude co platné, když je Stejně mají z hradu jako na dlani. Potíž však byla s jízdními, kteří jen neradi opouštěli pohodlí krčem a hostinců. Konečně se s nadávkami usadili v sedlech svých koní a s pokřikováním “za krále Václava” vyrazili ke Kamennému mostu. Z oken domů jim mávaly měšťanské dcerky, protože pohled na po zuby ozbrojené jezdce v nich vzbuzoval svaté nadšení.

Jakub zatím chvátal zpátky na Nové Město sešikovat dobrovolníky pod korouhve vévody Jana. Sotva vešel do Kovářské ulice, hned ho obklopila spousta zájemců.

“Máme v pažích sílu, jsme chlapi od rány,” ubezpečovali ho kováři i podkováři, kteří se k němu vyhrnuli ze svých dílen.

“Kdo z vás umí zacházet s mečem a kdo se sudlicí?” zeptal se podezíravě rychtář.

“To je toho,” ušklíbnul se tovaryš Blažej, mladík takřka o půl hlavy vyšší než Jakub - a to bylo co říci. Vždyť rychtář byl všeobecně považován za vysokého muže.

“Ten nejtěžší perlík uzvednu jako by se nechumelilo a kovadlinu jakbysmet. Podívejte, rychtáři!” A s těmito slovy popadl kovadlinu a začal si s ní pohazovat nad hlavou.

“Jen ať ti nespadne na tu tvoji hloupou makovici,” napomínal ho jeho soused, cechovní mistr Janek přezdívaný Čert. Však se svou tmavou čupřinou a stále umazaným obličejem jako čert vypadal.

“Tak pojďte za mnou, chlapi,” vyzval nakonec zájemce Protiva a vedl je k Novoměstské radnici. Tady už biřic Mařík Polenda řadil zástup pěších a spolu s dalšími biřici je vyzbrojoval sudlicemi a kopími z radničního skladu.

“Někdo tady musí zůstat a hlídat radnici a vězení,” připomínal Jakub a musel přitom hodně křičet, aby byl přes ten hluk, který dobrovolníci dělali, slyšet.

“Zůstává tady Jaroslav Barbořin a Marek Plichta,” hlásil mu Mařík.

“Nebude to málo?” zapochyboval Protiva.

“Vždyť jsme do večera zpátky. Až nás Rožmberk uvidí, hned Jeho Milost krále pustí,” smál se biřic.

“Jen aby,” zapochyboval rychtář.

“Ty o tom snad pochybuješ, Jakube?” ozval se za ním hlas purkmistra. Protiva se otočil a spatřil Hanuše Zlatníka, vymóděného jako do bitvy. Vpředu se mu přes břicho nadouval prsní kyrys, u pasu mu visel meč se stříbrnými dráty zdobenou rukojetí a na hlavě měl lesklou helmici. Rychtáře hned napadlo, že až čeští páni novoměstského purkmistra uvidí, neudrží se smíchy. Nahlas to samozřejmě neřekl, jen zapochyboval o účelnosti Hanušovy účasti v nadcházejícím tažení.

“Myslím si, že tvé místo je tady, purkmistře,” řekl vážným hlasem a snažil se, aby na něm nebyla znát ani stopa veselosti.

“Myslíš, Jakube?” polekal se purkmistr.

“Víš, třeba na nás páni chystají nějakou lest, a pokud bude Nové Město zcela opuštěné, mohli by se ho snadno zmocnit a pak nám vpadnout do zad.”

“Vidíš, to mě nenapadlo,” přikývl hlavou purkmistr. Uchopil rychtáře za ramena a lehce se chvějícím hlasem prohlásil: “Pověřuji tě velením tažení na královský hrad pod korouhvemi vévody Jana. Já jdu na radnici.” Brnění na něm zachrastilo, jak udělal půloblouk a vydal se za biřici Jaroslavem Barbořiným a Markem Plichtou.

Konečně byli všichni pěší sešikováni a mohli vyrazit na Staré Město ke Kamennému mostu. Ženy a dívky na novoměstské dobrovolníky mávaly z oken stejně nadšeně jako na jezdce vévody Jana. Odevšad se ozývaly jásavé výkřiky:

“Sláva! Hrrr na ně! Ať žije král Václav!” V davu si náhle Jakub, který houfce pěších vedl, všiml hnědé kutny přítele Blasia. Pospíchal zcela opačným směrem a ani se na pochodující nepodíval. Utíká, jako by mu hořelo za patami. Že by měl takovou žízeň? napadlo Jakuba, ale starost o novoměstské dobrovolníky a myšlenky soustředěné na nadcházející boj mu tyto otázky zase vyhnaly z hlavy. Ještě nedávno by si ani netroufal pomyslet, že potáhne spolu s podkomořím Zikmundem Hulerem zachraňovat českého krále. Dobře věděl, že ten povýšenec odkudsi z Chebu je nebezpečný intrikán a šizuňk, od něhož je lepší dát ruce pryč. Však už se spolu málem střetli, když řešil případ vampýra z Koňského trhu. A nemůže zapomenout na to, že ho podezírá ze zákeřné vraždy svého přítele Wernera Sturma. Jenže pro tentokrát je vše dočasně zapomenuto a nyní táhnou zajeden provaz. Otázka je, jak dlouho, ale tou se teď Jakub vůbec netrápil.

Dav novoměstských dobrovolníků se přelil Zderazskou bránou do Starého Města, aby se připojil ke zbrojnému lidu, vedenému Hansou Rostem. Už dlouho neviděl Protiva takové srocení v ulicích pražských měst. Dovedl si představit, jak něco takového musí zapůsobit na české pány v čele s Jindřichem z Rožmberka a Otou z Bergova. Dost těžko si dokázal představit, že by pod takovým nátlakem krále nepropustili. Pokud ovšem se sem nechystá Václavův vykutálený mladší bratr Zikmund, uherský král. Jedině on by mohl zvrátit situaci ve prospěch vzbouřených šlechticů.

Průvod se teď valil za bojovného halekání po Kamenném mostě. Na Menším Městě pražském trhovci honem balili své stánky. Vždyť tolik zbrojného lidu pohromadě už dlouho nespatřili. Zato tovaryši a čeledíni, mnozí vyzbrojeni jen klacky nebo sekyrami, se přidávali k zástupu. Mezitím vévodovi jezdci už dorazili k jižní bráně Pražského hradu.

“Hej, otevřete!” křičel nejmladší Lucemburk Jan a mával mečem nad hlavou.

“Otevřete, rozkazuji vám to jménem krále.”

Brána se proti všem předpokladům otevřela a spolu se dvěma královskými zbrojnoši přicházel vévodovi v ústrety tlustý chlapík v koženém kabátci.

“Vaše Milosti…”

“Ustup, kde je král?” vzkřikl vévoda Jan a nedočkavě projel kolem něj na hradní nádvoří. Ostatní jezdci ho hbitě následovali, chlapík v koženém kabátci jim jen tak tak stačil uskočit.

“Vaše Milosti, prosím, počkejte!” volal a pospíchal za vévodou zpátky do hradu.

Jan seskočil z koně a namířil na tlouštíka svůj tasený meč:

“Kdo jsi? Kde je král? Kde je můj bratr?”

Chlapík v koženém kabátci se uctivě uklonil, byť mu to jeho břicho příliš nedovolovalo.

“Jsem kastelán Pražského hradu Dětřich Hes z Makova…”

“Kastelán? Že jsem tě tady nikdy neviděl,” podivil se mladý vévoda.

“Nejvyšší purkrabí pan Ota z Bergova mě nedávno jmenoval…,” koktal tlouštík.

“Ten zrádce? Dám mu setnout hlavu! Kde je?” rozčiloval se nejmladší Lucemburk.

To už se za nimi valily do hradu i zástupy pěšáků z měst pražských a nepočetní královští zbrojnoši před nimi opatrně

ustupovali.

“Vaše Milosti,” koktal kastelán.

“Pan purkrabí tady není.”

“Kde se schoval ten zkurvysyn?” rozčílil se vévoda, až zrudl ve tváři. To už se tu objevil také královský podkomoří Huler a přísně se na Dětřicha Hese mračil.

“Nikam se neschoval. Dnes časně ráno odjeli i s Jeho Výsostí moravským markrabětem Joštem, urozeným pánem Jindřichem z Rožmberka…,” soukal ze sebe kastelán.

“A král?” nedočkavě mu vpadl do řeči Zikmund Huler.

“Jeho Milost krále Václava vzali s sebou.”

“Kam?” zvolal vévoda Jan.

“Nemohu sloužit, ctění páni, nevím, neřekli mi to, já jen spravuji hrad. Zato přijela z Mělníka Její Milost královna Žofie…”

“Musím s ní mluvit,” vyhrkl netrpělivě vévoda.

“Vy,” otočil se ke svým jezdcům, “zatím prohledejte hrad.”

“To, prosím, ne. Ručím za všechno,” namítl kastelán.

“Já zase ručím za to, že budeš viset!” odstrčil vévoda Dětřicha Hese a rázným krokem zamířil ke královskému paláci v sousedství rozestavěné katedrály svatého Víta. Královnu Žofii našel v jejích komnatách obklopenou dvorními dámami a služkami, které se ji marně snažily ukonejšit. Od chvíle, co po příjezdu na hrad zjistila, že páni unesli jejího muže, usedavě štkala. Sotvaže spatřila vévodu Jana, vrhla se k němu a uchopila ho za ruce:

“Jene, musíš mi vrátit mého manžela! Co je to za království, v němž si troufají uvěznit svého krále?”

“Upokoj se, Žofie,” vévoda ji vzal kolem ramen a přitiskl k sobě.

“Však proto jsem tady, abych svého bratra Václava a tvého chotě dosadil zpátky na trůn. Však pohleď z okna a uvidíš, co zbrojného lidu jsem přivedl. Ti všichni jsou hluboce oddáni svému králi a připraveni za něho prolít krev.”

Královna popotáhla nosem a podívala se na nádvoří před katedrálou. Spatřila dav pěšáků mávajících meči, sudlicemi a kopími a slyšela skandované pokřikování:

“Ať žije král Václav! Hanba Rožmberkovi!” Nechala si jednou z dvorních dam podat vyšívaný šátek a osušila si jím slzy.

“Věřím ti, Jene! Přiveď mi zpátky manžela.”

Vévodu v té chvíli napadlo, že královna by mohla v době královy nepřítomnosti požadovat podíl na moci, a zpochybnit tak jeho postavení jako hejtmana království. Utěšovalo ho však, že Žofie je příliš mladá a ve dvorských záležitostech ještě nezkušená, aby ji něco podobného napadlo. Pokud tady není bratr Zikmund, je pouze on, Jan, povolán stát v čele země.

“Spolehni se,” prohlásil pevně, sklonil se k ní a políbil ji na čelo. Oči mu přitom sklouzly do jejího výstřihu a při pohledu na část jejích bělostných ňader ho napadla hříšná myšlenka. Nasadit tak bratříčkovi parohy s jeho zákonnou chotí… Ne, raději ne. Už před časem v této zemi jeden šlechtic přišel o hlavu kvůli poměru s královnou. Prý to byl nějaký vzdálený předek Rožmberka.

Jan poodstoupil, dvorně se uklonil před Žofií a ostatními ženami a pravil:

“Má královno, mé dámy, dovolte mi, abych vás opustil. Slibuji na svou čest,” položil si přitom pravou ruku na prsa, “že přivedu krále Václava!”

Vévoda se až příliš prudce otočil, v nízkých dveřích mírně sklonil hlavu a rázným krokem se vydal chodbou.

“Ti zvyjebenci, proklatci,” říkal si polohlasně sám pro sebe. Jošt, Rožmberk a Ota z Bergova zjevně museli krále odvézt ještě před tím, než se svými jezdci vůbec vstoupil do Prahy. Jenže kam se s ním poděli? Kde ho ukryli?

“Podkomoří!” zvolal vévoda a Zikmund Huler, který nejmladšího Lucemburka stále sledoval zpovzdálí, se před ním takřka vzápětí ukázal.

“Našli jste někoho? Nebo alespoň nějakou stopu?”

Podkomoří bezradně rozhodil rukama:

“Pověřil jsem novoměstského rychtáře Protivu z Protivce, aby zjistil, co se dá. Je zkušený…”

“Ztráta času,” odbyl ho vévoda.

“Natáhneme toho kastelána na skřipec a uvidíte, jak začne zpívat. Je to přece člověk Oty z Bergova. Jistě něco ví.”

Na nádvořích Pražského hradu to hučelo jako v úle. Pěší z měst pražských prohledávali na vévodův rozkaz každý kout, vnikli na purkrabství, prošli konírny, přes protesty kněží vstoupili i do budovy svatovítské kapituly a nevynechali ani Bílou věž s proslulým vězením, ale po králi a jeho únoscích nikde ani stopy.

“Vaše Milosti, nikoho, kdo by něco věděl, jsme nenašli,” hlásil vévodovi Jakub Protiva.

“Vezměte toho kastelána do mučírny,” zavrčel Jan.

“Bohužel, Dětřich Hes z Makova zmizel,” přiznal novoměstský rychtář.

“Měli jste ho hlídat. Pro Boha svatého, co jste dělali?” lamentoval hejtman království.

“Naštěstí nám ptáček neuletěl,” ozval se znenadání Hansa Rost a vláčel před sebou tlouštíka v koženém kabátci.

“Nějak nápadně se motal kolem jižní brány, tak jsem ho pro jistotu dal svázat.”

“Výborně, rychtáři,” usmál se spokojeně vévoda. Uchopil kastelána, který měl ruce spoutané provazy, za límec a zalomcoval s ním.

“Mluv, kam ti zvyjebenci odvlekli krále. A neříkej mi, že nevíš.”

“Opravdu nevím, Milosti,” jektal zuby Dětřich Hes.

“Do mučírny s ním. Však si vzpomene,” ozval se Huler.

“Zaslechl jsem něco o panství pana Jindřicha z Rožmberka.”

“Vida, paměť se mu vrátila!” zvolal radostně vévoda Jan. “A kam přesně, nevíš? Rožmberské panství je veliké…”

“Říkali něco o Příběnicích. To je na Lužnici…”

“Vím, nedaleko Bechyně,” přerušil ho nejmladší Lucemburk netrpělivě a zvolal:

“Pánové, na koně. Čeká nás dlouhá cesta.” Pak se obrátil na podkomořího Hulera a ukázal mu svázaného kastelána

“Tady toho chytráka dejte raději pod zámek.”

“Bude mi potěšením, Milosti,” zašklebil se Huler a nařídil nejblíže stojícím zbrojnošům, aby tlouštíka odvedli do Bílé věže.

Kapitola 4

 

Většina novoměstských biřiců odtáhla s vojskem vévody Jana do jižních Čech. Jakub Protiva to nemohl nejmladšímu synovi Karla IV. odepřít. Dobře věděl, že by to v případě potřeby dostal rozkazem od hejtmana království a za takových okolností nebylo příliš radno vzdorovat. Za léta v královské službě věděl své. Zbyli mu Jaroslav Barbořin a Marek Plichta, oba sice zdatní chlapíci, ale na tak velké město, plné nejrůznějších pobertů a rošťáků, to bylo zatraceně málo. Jakub jen doufal, že vzhledem k tomu, že mnoho mužů odtáhlo s vévodou Janem na Rožmberkovo panství, bude snad v Novém Městě klidněji a obejde se i se značně ztenčeným počtem ochránců práva a spravedlnosti.

V Černém pivovaru na Dobytčím trhu bylo večer poloprázdno. Zato tu rychtář zastihl Blasia. Seděl sám na lavici u zdi, před sebou měl korbel piva a díval se do prázdna. Neodpovídal na otázky štamgastů a ti ho raději nechávali na pokoji. Jakub došel až k němu, usedl na lavici vedle něj a dělal, že ho nevidí. Františkán se po chvíli probral ze zadumání a nechápavě pohlédl na svého přítele:

“Ty mě nezdravíš?”

“Od té doby, co jsi oslepnul, je to zbytečné.”

“Já že jsem oslepnul? Jak jsi na to přišel?”

“Když jsme táhli na hrad osvobodit krále, šel jsi přesně na opačnou stranu a dělal, že nás nevidíš.”

“Promiň, Jakube. Měl jsem tady u hostinského Přemka vzkaz. Spěchal jsem.”

“Aha. To byl asi nadmíru důležitý vzkaz.”

“Rodinná záležitost. Tebe se netýká.”

“Nevěděl jsem, omlouvám se.” Jakub se Blasia nikdy na jeho rodinu nevyptával a on sám, třebaže někdy býval užvaněný přes míru, se o ní nikdy nešířil. Rychtář sice nechápal, jak mohl jako mladík z patrně velmi chudých poměrů studovat na italských školách, ale nikdy se na to svého přítele neptal. Nic mu do toho nebylo a on ctil jeho soukromí.

“Neomlouvej se, raději si dáme hlt pálenky. Hej, Přemku, dones nám něco ostřejšího, ať si pořád nemusíme běhat ulevovat na hnojiště,” zvolal františkán.

“Hned to bude,” ubezpečil je hostinský a vskutku za malou chvíli se tu objevil znovu a se dvěma kalíšky a kameninovou lahvicí.

“Tak na Jeho Milost krále Václava!” pozvedl rychtář svůj naplněný kalíšek a jeho přítel se přidal. Hospoda zahlaholila “na krále, na Václava” a každý zvedal svůj korbel nebo číši. Jakub obrátil kalíšek do sebe najeden lok. Nápoj příjemně pálil v krku a rychtář měl hned lepší náladu.

“Jestlipak se někdy něco takového v dějinách stalo?” zajímal se krejčí Řehoř od Modrých zvonů.

“Co se mělo stát v dějinách?” podivil se františkán.

“Otče,” krejčí se k němu takřka důvěrně naklonil, “vy jste studovaný, v kronikách zběhlý, zdalipak se tam píše o něčem podobném?”

“Jak podobném?”

“No myslím, zda někdy v minulosti v Čechách zajali krále?”

“V Čechách dokonce nejednoho krále zabili. Václava toho jména třetího ubodali v Olomouci, což je vlastně na Moravě, a Rudolf řečený Kaše z rodu Habsburků zase zemřel za hodně podivných okolností u Horažďovic. Ale to už je dávno.”

“Za jakých podivných okolností?” zajímal se krejčí.

“V kronikách se píše, že při obléhání města Horažďovic, co tehdy patřily pánům Bavorům, zemřel král Rudolf na úplavici. Jenže byla to smrt velmi zvláštní. Skoro bych si myslel, že možná mu někdo z českých pánů nasypal do vína otrušík.”

“Brrr!” otřásl se krejčí odporem.

Rychtář si po zmínce o otrušíku ve víně vzpomněl na pokus o otrávení krále Václava, který s Blasiem vyšetřovali, ale mlčel. Nechtěl se pouštět do debaty.

“Proti králi Janovi, to byl děda našeho krále Václava, se dokonce vzbouřila jeho manželka Eliška,” pokračoval františkán ve výkladu.

“Podpořili ji konšelé Většího Města pražského, tak se jmenovalo Staré Město ještě před tím, než bylo založeno naše Nové Město.”

“A co král Jan?” zajímal se platnéř Jošt. Chlapi se teď sesedli kolem Blasia a samým napětím ani nedutali.

“Chtěl s panem Jindřichem z Lipé, to byl náramně bohatý šlechtic, Větší Město dobýt, ale nepořídil. Nakonec se musel se svou chotí smířit. Jenže král Jan byl všemi mastmi mazaný. Dvě neděle po té rebelii vtáhl s ozbrojenci do Většího Města pražského, zajal celou městskou radu a nechal ji vypráskat nejen z města, ale i ze země.”

“Dobře jim tak. Neměli buntovat proti králi,” kýval hlavou Řehoř od Modrých zvonů.

“Ono to není tak jednoznačné,” ozval se znenadání Jakub.

“Vždyť se ti konšelé zastali královny. A za to by měli pykat?”

“Nic ve zlém, rychtáři. Proti králi se nikdo bouřit nemá,” nedal se zviklat krejčí.

“Krále máme od Boha. Však to tady velebný otec Blasius u svatého Jindřicha říká.”

“Vy chodíte na kázání až k Jindřichovi?” divil se kovář Markvart.

“Vždyť to máte daleko.”

“Jenže velebný otec Blasius má ta nejlepší kázání. Jsou řečena tak nějak od srdce,” vysvětloval krejčí, zatímco františkán se po té chvále nadýmal samou pýchou. Hned potěšeně zvolal:

“Hej, Přemku, dolej nám tu zázračnou živou vodu! A taky tady mistru Řehořovi od Modrých zvonů.”

“Řehoř už má dost,” odbyl mnicha hostinský.

“Sedí tady od božího poledne.”

“A co mám dělat, když mí zákazníci vytáhli osvobozovat krále, he?” nedal se krejčí.

“Jen mu nalej. Já, rychtář, ti to poroučím,” ozval se Jakub a Přemkovi nezbylo než poslechnout. A tak to zavzpomínání na památné děje Království českého pokračovalo celý večer.

Následující ráno vzbudily rychtáře hlasité údery na vrata jeho stavení na rohu Dobytčího trhu a ulice Pod Zderazem. Rozespale zamžoural do šera a měl pocit, že se mu po té včerejší pijatici v Černém pivovaru rozskočí hlava. Natáhl si nohavice, na chodbě si nabral ze džberu do dlaní vodu a chrstl si ji do obličeje, aby se probral.

“Co se děje? Už jdu!”

Za vraty stál biřic Jaroslav Barbořin a jakýsi vysoký hubený mnich s bledými propadlými tvářemi oblečený v dlouhém černém hábitu přepásaném odřeným koženým řemenem. Na bosých nohou měl jednoduché provázkové opánky.

“Co je? Hoří snad Nové Město?”

“Něco horšího, pane rychtáři,” vydechl mnich.

“Kdo vlastně jste?” obořil se na něj rozespalý Jakub Protiva.

“Promiňte, ani jsem se nepředstavil. Jsem bratr Ambrož z augustiniánského kláštera svatého Karla Velikého. Posílá mne náš opat Bonifác z Volkenštejna. Stalo se něco hrozného…”

“Co se stalo?”

“Musíte hned s námi, pane rychtáři. Zmizel náš klášterní poklad a zabili bratra Michala.”

Jakub Protiva si hlasitě povzdechl. To mu tak ještě scházelo. Má k dispozici pouhé dva muže a na krku zřejmě případ jako hrom. Čert aby to spral.

“Počkejte, hned se obleču,” zavrčel nevlídně, přibouchl před ranními hosty vrata a zmizel v domě. Za chvíli byl zpátky oblečený v hnědém kabátci, s rychtářským medailonem na hrudi a mečem po boku. Jen poněkud pobledlá tvář prozrazovala, že včerejší večer v Černém pivovaru byl zřejmě poněkud náročnější. Z okna za ním cosi křičela jeho manželka, ale Jakub ji odbyl mávnutím ruky.

“Vezmeme s sebou Marka?” zajímal se biřic Jaroslav.

“To nejde,” otráveně odvětil rychtář.

“Někdo musí zůstat na radnici, aby nám ještě neukradli purkmistra.”

A tak se ve třech vydali kolem farního kostela svatého Štěpána a kláštera svaté Kateřiny až tam, kde městské hradby sousedily s vinicí měšťana Folimana rozkládající se na svahu k potoku Botiči. Cestou minuli několik šenků včetně krčmy U Zabitého a rychtář zalitoval, že se nemohou zastavit, aby se osvěžil korbelem piva. Po včerejšku ho měl svrchovaně zapotřebí. Kdyby tu byl učený Blasius, určitě by řekl, že se cítí jako svatý Jan Křtitel na poušti.

Augustiniánskému klášteru dominoval velký, dosud rozestavěný chrám zasvěcený svatému Karlu Velikému, patronovi císaře a krále Karla IV. Lešení však bylo pusté, nikde se neozvalo bušení kamenických kladívek, všude panoval klid. Jen vysokými a úzkými okny se k nim nesl naříkavý zpěv mnichů.

“Uvedu vás hned ke ctihodnému opatovi,” prohodil bratr Ambrož, když prošli klášterní fortnou. Až do té doby z něho s výjimkou úvodního představení se nevypadlo jediné slovo. Zatvrzele mlčel a na občasnou Protivovu otázku odpovídal přikývnutím nebo zavrtěním hlavy. Snad má nějaký závazek zbožného mlčení, napadlo rychtáře, kterého pobyt mezi mnichy vždycky trochu uváděl do rozpaků.

Naštěstí růžolící opat s tučným břichem a velkým zlatým křížem na krku byl podstatně výmluvnější. Sotva s Jaroslavem Barbořiným vstoupili do jeho pracovny, vrhl se jim v ústrety a srdečně jim tisknul ruce:

“Pánové, to je hrozné neštěstí. Taková ztráta! Kam ten svět spěje? Zbožnost se vytrácí a ďábel natahuje své spáry!”

“Co se vlastně stalo, otče opate?” zeptal se věcně Protiva.

“Nejdříve se snad posadíme,” vyzval je opat. “Víte, od rána tomu nemohu uvěřit. Doufám, že ty zlotřilce dopadnete a…”

“Počkejte, pěkně po pořádku,” přerušil ho rychtář.

“Povězte mi, co se u vás přihodilo?”

“Už v noci jsem měl takový divný sen,” opat sepjal ruce na břiše a oči obrátil v sloup.

“Asi jsem dostal z nebes znamení a měl se probudit, třeba bych bratra Michala zachránil a náš poklad s ním.”

“Taky jste ale mohl být na pravdě boží,” věcně zareagoval Protiva.

“Pokud jsem slyšel, kdosi zabil vašeho řádového bratra a ukradl nějaký poklad.”

“Nějaký? Pane rychtáři, to byl dar našeho dobrodince a zakladatele Jeho Milosti císaře a krále Karla. To byl náramně moudrý a velkorysý muž…”

“Vím. Sloužil jsem u něj,” připomněl Jakub, který se ještě dnes rád pochlubil, že patřil k císařovým strážcům.

“Tak vidíte, pane rychtáři. My dva si nemusíme nic povídat. Součástí pokladu byl i trn z Kristovy koruny, úlomek z jeho kříže a zub svatého Karla Velikého.”

Protiva se zatvářil pochybovačně. Na rozdíl od svého někdejšího císařského chlebodárce neměl svaté ostatky v příliš velké vážnosti a dobře věděl, že kdyby se měly spočítat všechny zuby svatého Karla Velikého, nebylo by jich dvaatřicet, jak se na normálního smrtelníka sluší, ale nejméně pět set. Nyní věděl, že bude muset poněkud otřeseného opata nějak uklidnit. A tak se opatrně zeptal:

“Důstojnosti, nebyl by tu hlt vína?”

“Ale samozřejmě, pánové, jsem já to povedený hostitel. Máme ve sklepích skvělé rýnské a taky moselské.”

Teprve doušek vína dokázal usměrnit zmatený proud opatových myšlenek a utlumit urputnou bolest rychtářovy hlavy. Biřic Jaroslav, který v životě tak lahodný mok nepil, si ho vychutnával hlt po hltu a než se nadál, měl číši prázdnou. Žádat o její nové naplnění se však ostýchal. Už proto, že opat začal barvitě líčit průběh rána toho dne.

“Vstávám časně, abych odsloužil ranní mši. Ještě bylo šero, když jsem procházel křížovou chodbou a náhle jsem si všimnul krvavých šlépějí. Hledal jsem, kde mají počátek, došel jsem až do vrátnice a zde, ke své hrůze, jsem spatřil bratra Michala ležet v kaluži krve. Kdosi, snad ten ďábelský vrah, tou kaluží prošel a zanechal ty hrůzné stopy…”

“Jak zemřel bratr Michal? Mohl bych ho vidět?” zeptal se věcně rychtář.

“Položili jsme ho do rakve vystavené před hlavním oltářem našeho svatostánku. Bratři se u něj modlí.”

“Škoda, že jste ho nenechali ležet na místě,” podotkl Protiva a usrkl víno.

“Probodli ho?”

“Nevím, upřímně řečeno, neprohlížel jsem jeho zranění. Tak jako tak už byl v Pánu.”

“Dobrá, otče opate, co jste zjistil pak?”

“Po té, co kdosi zavraždil bratra Michala, vešel do našeho svatostánku a z úkrytu pod postranním oltářem Panny Marie vyloupil náš poklad.”

“Šel tedy najisto?” zeptal se Protiva.

“Nevím, co rozumíte slovem najisto. V každém případě věděl, kde je poklad ukrytý.”

“Těm lupičům, předpokládám, že jich bylo víc,” zamyslel se nahlas rychtář, “to také mohl před svou smrtí prozradit nebohý bratr Michal.”

“Snad si, pane rychtáři, nemyslíte, že by se nějaký náš řeholník zalekl smrti a prozradil lupičům uložení pokladu? Ani mučením by to z žádného z nás nevymámili.”

“Nic ve zlém, pane opate, ale při mučení někdy raději prozradíte i to, co nevíte. Divil byste se, jak i ty nejotrlejší nátury začnou na mučidlech mluvit. Někdy stačí spatřit smrtící zbraň a raději všechno vyklopíte.”

“Jenže i kdyby bratr Michal mluvil, nic by říci nemohl. Sám nevěděl, kde je poklad uložen. To vím, pardon, věděl jsem jen já a ještě probošt Zachariáš.”

“Pak je to ovšem divné, velmi divné,” pokývl hlavou Jakub. “Pojďme se podívat do vašeho kostela. Chci vidět mrtvé tělo bratra Michala i místo, kde byl poklad uložen. Máte nějaký soupis všeho, co bylo součástí pokladu?”

Opat mlčky přikývl, vytáhl ze své sutany velký klíč, popošel k železné truhlici v rohu místnosti, odemkl ji, vyňal odtud popsaný pergamen a podal ho rychtáři.

“Císař a král Karel k nám byl štědrý. Však od té doby, co zemřel, dokončení stavby našeho kostela příliš nepokročilo. Jeho syn Václav má daleko k císařově štědrosti.”

Jakub Protiva popošel k oknu, aby na pergamen lépe viděl, a už po přečtení první řádky se neudržel a hvízdnul. Augustiniánský poklad zdaleka neobsahoval jen trn z Kristovy koruny a úlomek z jeho kříže, ale spoustu zlatých a stříbrných šperků, zlaté bohoslužebné náčiní zdobené emaily a drahokamy, váčky s perlami, vzácná bohoslužebná roucha i zlaté italské florény. V duchu ho napadlo, že kdyby ho augustiniáni chtěli prodat, mohli by si za něj postavit nejeden, ale možná hned tři kostely. Uznale pokýval hlavou a zeptal se:

“Mohu si ten seznam vypůjčit?”

“Jistě. Doufám, že vám to k něčemu bude a pomůže to při hledání našeho pokladu.”

“Uvidíme,” pokývl hlavou rychtář a zamyšleně následoval opata na klášterní chodbu. Biřic Jaroslav lítostivě pohlédl na svou prázdnou číši a poslušně vyrazil za nimi.

V kostele bylo šero a Jakub chvíli mžoural očima, než se rozkoukal natolik, aby nenarážel do dřevěných lavic a neklopýtal o schody. Trojlodím se nesl naříkavý zpěv a silně tu vonělo kadidlo. Jediným jasněji ozářeným místem byla otevřená rakev, kolem níž planuly svíce. Před ní klečelo asi deset zpívajících mnichů, kteří ve svých černých hábitech vypadali jako havrani. Alespoň tak Protivovi připadali.

Opat popošel až k nim a mírným pozvednutím pravé ruky jim naznačil, aby přestali zpívat. Hlouček zmlknul a trochu to v něm zašumělo.

“Tady máte, pane rychtáři, bratra Michala. Jeho duše se, jak věřím, už odebrala do věčné blaženosti.”

Rychtář přistoupil k rakvi a pohlédl do obličeje ještě mladého, asi tak pětadvacetiletého augustiniána. Měl hladkou tvář, oči pevně zavřené, přísně sevřená ústa a na hlavě vyholenou tonzuru. Ruce mu jeho bratři zbožně sepjali na prsou a vložili do nich růženec. Jakub se obrátil na opata s otázkou:

“Nebudete se hněvat, důstojnosti, když se budu nebožtíka dotýkat? Potřebuji vidět smrtící ránu.”

“Vy jste úřední osoba. Konejte, co uznáte za vhodné,” souhlasil opat, ale v hloučku mnichů za nimi to znovu zašumělo. Možná zvědavostí, možná nevolí, rychtáři to však bylo v té chvíli jedno. Opatrně vzal mrtvého za ruce, jenže při nejlepší vůli nespatřil žádné zranění.

“Vy jste ho převlékali?” zeptal se opata.

Otec Bonifác se tázavě podíval na shromážděné bratry augustiniány.

“Ano, dávali jsme mu nový hábit. Ten, co měl na sobě, byl samá krev,” pospíšil si říci jeden z nich.

“Aha,” pokývl hlavou rychtář.

“Potřebuji vidět zranění. Pro vyšetřování je to důležité. Často způsob, jakým byla vedena smrtící rána, může napomoci k odhalení vraha.”

Dva mniši váhavě přistoupili a začali mrtvého svlékat. Pod černým hábitem měl ještě bílou košili, a teprve když ji rozepnuli, ukázala se před nimi Michalova nahá hruď. Přímo uprostřed prsou zela zaschlá rána nesporně po bodnutí mečem. Mladý augustinián byl okamžitě mrtvý. Rozhodně ho nikdo netýral a nevymáhal na něm prozrazení místa, kde je uložen poklad. Měl té noci pouze tu smůlu, že měl službu ve fortně. Ti lupiči zabušili na vrata, a když jim otevřel, probodli ho a tiše se vplížili dovnitř. Šli prostě najisto.

Rychtáře Protivu v té chvíli něco napadlo:

“Otče opate, vaši fortnýři otevřou v noci každému?”

“Jistěže ne. Proč se ptáte?”

“Možná, že bratr Michal znal své vrahy.”

“Jak to?” vyhekl opat a nedůvěřivě se podíval na Jakuba.

“Vždyť jste mi teď sám řekl, že v noci neotvíráte každému. Bratr Michal tedy buď dotyčné znal, nebo k nim měl důvěru nebo…”

“Nebo to byl někdo velmi důležitý,” dopověděl za Jakuba až dosud mlčící biřic Jaroslav Barbořin.

“Správně, Jaroslave!” pokývl hlavou Protiva.

“Každopádně ten někdo, kdo zavraždil bratra Michala, také znal místo uložení pokladu. Pojďme se teď k němu podívat.”

“Tady je to!” ukázal opat na postranní oltář. Soška Panny Marie, která původně oltář zdobila, stála opodál, kamennou mensu někdo odsunul a pod ní se černal prázdný otvor. Otec Bonifác vyšel po schůdcích a ukázal dovnitř oltáře: “Tady byla železná truhlice s naším pokladem.” Protiva a Jaroslav zvědavě nahlédli dovnitř. V šeru spatřili jen holé, spárované kameny na dně otvoru. Rychtář zkusil vzít za mensu vytesanou z jednoho kusu pískovce, ale byla nad jeho síly.

“Museli být nejméně tři,” usoudil nahlas. “To jeden člověk neudělá.”

“A musel to být někdo, kdo kromě mne a probošta věděl o uložení pokladu,” dodal smutně opat.

“Počkejte, ale kdo do oltáře poklad ukládal?” zeptal se Protiva.

“Jenže to už je hezkých pár let. Tehdy tu byli, kromě mne a probošta Zachariáše, jen císař a král Karel, arcibiskup Jan Očko z Vlašimi a papežský legát Pileus de Prata. Ti všichni jsou však už na pravdě boží.”

“Počkejte, otče, nepovídejte mi, že císař a král Karel tahal těžkou mensu.”

“On ne. Truhlici přinesli do chrámu královští zbrojnoši a v noci jsme ji pak uložili s proboštem, Jeho Eminencí arcibiskupem a papežským legátem a zavázali jsme se k věčnému mlčení. Prozradit uložení pokladu jsme směli jen my dva, já a otec probošt, a to pouze na smrtelné posteli svým nástupcům.”

“Aha,” zamyslel se Protiva.

“A nějaký záznam o uložení pokladu sepsán nebyl?”

“Ne. Máme jenom ten seznam, který jsem vám půjčil.”

“To je tedy záhada,” zachmuřil se rychtář.

Zavládlo zvláštní ticho, které po chvíli přerušil opat Bonifác:

“Viďte, že náš poklad najdete a vrátíte nám ho? Budu se za vás modlit.”

“To tedy budeme potřebovat,” odvětil Jakub spíše pro sebe a spolu s biřicem Jaroslavem následovali opata ke kostelním vratům. Napadlo ho, proč se představený augustiniánů nezmínil o dopadení a potrestání těch vrahů a lupičů. Nebo že by tušil, kdo v tom má prsty? Třeba mu neřekl všechno. Nu, nedá se nic dělat, povzdechl si v duchu. Bude se sem asi muset ještě někdy vrátit.

 

Kapitola 5

 

“Obejdete všechna stavení v okolí augustiniánského kláštera a vyptáte se všech lidí, zda v noci nezahlédli nějaké podezřelé osoby. Předpokládám, že ti lupiči museli přijet s povozem, aby odvezli poklad, tak snad někdo něco zaslechl,” přikazoval rychtář Jakub Protiva svým zbývajícím dvěma biřicům.

“Ale šéfe,” ozval se Jaroslav Barbořin, “okolo kláštera je stavení jen pár, jinak jsou tam zahrady a městské hradby.”

“Tím dřív budete hotovi,” odbyl ho Protiva, který se v duchu vztekal na celý případ. To se musí stát právě teď, když mu většina zbrojnošů odtáhla s vojskem vévody Jana. Skoro to vypadá, jako by ti zlotřilci na tuhle chvíli čekali. Nejenže nějakým podivným způsobem vypátrali uložení pokladu, ale ještě si na jeho uloupení vybrali tu nejnevhodnější dobu. Ke své nelibosti si musel přiznat, že poprvé za dobu svého působení v úřadu novoměstského rychtáře se setkal s tak zapeklitým a zjevně neřešitelným případem. Kdyby alespoň mohl někoho podezírat! Jenže všichni ti obávání vládci novoměstského podsvětí, jako byl Žabák nebo Šilhavec, se už dávno smaží v pekle a zatím je, pokud mu bylo známo, nikdo nenahradil. Kdyby tak mohl prostě zajít do Jedové chýše na korbel piva nebo číši medoviny a vyzpovídat pár tamních kumpánů! Jenže těm se nejspíš o takové rafinované loupeži nikdy ani nesnilo. Nedokázal si představit, že by se nějaký přihlouplý a negramotný lapka nějakým způsobem dozvěděl, kde je uložený poklad augustiniánů. A už vůbec by takový výlupek nemohl počítat s tím, že by ho noční vrátný do kláštera bez problémů vpustil. Ba ne, mezi pobudy z Jedové chýše pachatele hledat nemůže.

“Neměli bychom vyslechnout ty mnichy? Třeba něco v noci zaslechli,” přerušil proud rychtářových úvah druhý z biřiců Marek Plichta.

“Zatím ne, pochybuji, že bychom se dozvěděli něco víc, než co nám řekl opat Bonifác,” odvětil zamračený rychtář.

“A teď už raději běžte a sežeňte někoho, kdo v noci u kláštera zahlédl nebo alespoň slyšel nějaké jezdce nebo muže s povozem.”

“A kde vás najdeme, šéfe? Tady na radnici nebo na rychtě?” zeptal se ještě Jaroslav Barbořin.

“Půjdu na faru ke svatému Jindřichovi za otcem Blasiem.”

“Nedaleko odtamtud je na Senném trhu skvělý šenk U Turecké hlavy,” pospíšil si s poznámkou Marek.

“Doufám, že tě za tahle doporučení tamní hostinský platí,” ušklíbnul se rychtář.

“To, bohužel, ne. Ale je to nedávno otevřený šenk a mluví se o něm po celém Novém Městě. Prý mají skvělé víno.”

“Dejte si odchod, ať už vás tu nevidím,” zavrčel Jakub a biřici honem vypadli z radnice na Dobytčí trh.

Protiva se pomalu loudal za nimi. Potřeboval se poradit s Blasiem. Kdoví, třeba o tom pokladu augustiniánů také něco ví, každopádně se v církevním prostředí orientuje lépe než on. Možná ho napadne, kde by měl pachatele hledat. Vždyť když to odhaduje, zatím se s tak mimořádnou loupeží ještě nesetkal.

Ponořen do svých myšlenek se vydal Starou pasířskou na Koňský trh. Minul dům, kde svého času bydlel irský alchymista Roquepertus, a který pak byl dlouho prázdný. Zájemce totiž odrazovaly pověsti o tom, že prý byl ten alchymista vampýrem. Ale třebaže se všechno Jakubovou a Blasiovou zásluhou vysvětlilo, lidé se tomu domu přes jeho příhodnou polohu ještě dlouho vyhýbali. Vida, už tam zase někdo bydlí. Právě se otevíraly dveře a objevila se v nich hospodyně s nůší plnou prádla. Protiva pohlédl na druhou stranu rynku. Co kdyby si zaskočil na korbel ke Zlaté huse? Nebo ne, půjde rovnou za Blasiem na faru.

Jakubův přítel františkán byl kupodivu ještě v kostele a seděl ve zpovědnici, kde se mu svěřovala se svými hříchy jakási postarší matróna. Rychtář musel chvíli postát před vchodem a zdvořile odpovídat na pozdravy kolemjdoucích. Teprve po hodné chvíli se Blasius zbavil svých kněžských povinností a vynořil se z chrámových útrob.

“Odkdy také zpovídáš?” divil se Jakub.

“Co bych nezpovídal, jsem přece kněz,” zatvářil se františkán uraženě.

“Takže zpovídáš i zločince, co?”

“O tom ti přece nemohu nic říci. Zpovědní tajemství je nedotknutelné!”

“No tak se hned nečerti. Copak ti navykládala ta tlustá babka? Nejspíš se ti svěřovala, že doma obcuje s kozlem a tys jí za to předepsal dvacet Zdrávasů, co?”

“Neurážej, víš, že o tom nesmím mluvit.”

“Nezlob se, jsem teď v pěkné kaši a nevím, jak z ní.”

“Proto si děláš šoufky z přítele? Pojď raději na Senný trh. Otevřeli tam novou krčmu, které se říká U Turecké hlavy. Však tam také hlava Turka visí jako domovní znamení.”

“Právě před chvílí mi ji doporučoval biřic Marek Plichta.”

“A dobře udělal. Majitel přicestoval do Prahy z Uher a podává pravé uherské víno.”

Na stavení s onou novou vyhlášenou krčmou vskutku viselo domovní znamení s hlavou sveřepého tureckého válečníka, samozřejmě nikoliv skutečnou, ale dřevěnou a nalakovanou křiklavými barvami. Samotný hostinec nebyl velký a byl zařízen jen tím nejnutnějším nábytkem. Nad otevřeným ohněm dvě černovlasé kuchtičky pekly na železném roštu ryby, které velice lákavě voněly. Sotva se Jakub s Blasiem objevili ve vchodu, přihnal se k nim sám hostinský, urostlý chlapík s mohutným knírem a v bílé vyšívané kazajce.

“Račte, prosím, vstoupit! To jsou k nám hosti, sám pan rychtář a důstojný otec od svatého Jindřicha… Račte se pohodlně posadit! Jánoš, jméno mé, jsem nový příslušník hostinského cechu Nového Města pražského a mám doporučení samotného uherského krále. Mohu vám nabídnout v městech pražských dosud nepoznané speciality orientální kuchyně a k tornu skvělé víno od Prešpurku nebo od staroslavné Nitry či od Egeru. Kdybyste si snad chtěli opravdu pošmáknout, právě se dodělávají pečení pstruzi nadívaní vlašskými ořechy. Nebo snad mají ctění pánové chuť na úhoře?”

Hostinský Jánoš mluvil česky plynně a měl pouze lehký cizí přízvuk prozrazující někoho z rodiny slovanských národů.

“No, pstroužka bych si dal,” mlasknul nahlas Blasius, “a přineste nám džbánek červeného egerského. Prý se mu říká Býčí krev.”

“Svatá pravda, vzácní pánové. Za chvilku je to na stole.”

“Tak co máš na srdci, Jakube?” zeptal se františkán, když spolu konečně osaměli.

“Slyšel jsi někdy něco o pokladu augustiniánů z kláštera na Karlově?”

Blasius se na svého přítele překvapeně zadíval a zavrtěl hlavou.

“Včera v noci ho někdo ukradl. Potíž je v tom, že o jeho uložení věděli jen dva lidé a to opat a probošt. Jinak nikdo.”

“A oba jsou samozřejmě mimo podezření,” zašklebil se františkán.

“Určitě by kvůli tomu nezabíjeli nočního vrátného,” připomenul rychtář.

“Takže nejen loupež, ale i vražda?”

“Ano. Představuji si to následovně,” začal vysvětlovat Jakub, ale právě v té chvíli před ně postavil hostinský Jánoš džbán vína a dvě číše.

“Pánové, doufám, že vám bude červené egerské chutnat!” Naplnil jim číše, zazubil se, nakroutil si konečky kníru a s úklonou odešel.

“Tak to musíme hned okoštovat,” zašklebil se Blasius.

“Na tvůj případ, Jakube!”

“Když, tak na jeho vyřešení!” opravil ho rychtář a lehce usrkl. Víno chutnalo skvěle a cítil, jak mu hned zlepšuje náladu.

“Kde jsem to přestal?” zarazil se a postavil číši na masivní dubový stůl.

“Říkal jsi, že si to představuješ následovně. Ale dál ses nedostal.” Připomenul mu františkán.

“Aha. Tak uprostřed noci kdosi zabouchal na fortnu kláštera a vrátný bratr Michal ho ochotně vpustil dovnitř. Jenže ten kdosi ho vzápětí probodl mečem. Prostě nepotřeboval svědka. No pak si zašel do kostela svatého Karla Velikého, u postranního oltáře Panny Marie odsunul těžkou kamennou mensu, mimochodem, já jsem s ní ani nehnul, vytáhl odtud železnou truhlici s pokladem a zase zmizel jak pára nad hrncem.”

“Co bylo v tom pokladu?” zeptal se věcně Blasius. Jakub beze slova sáhnul pod svůj kabátec a vyňal pergamen se seznamem. Františkán se do něho zahloubal a čtení provázel polohlasnými poznámkami “No né! To je teda něco!” a tak podobně. Konečně zvedl hlavu od seznamu a otázal se:

“Od koho to augustiniáni dostali?”

“Od zakladatele svého kláštera císaře a krále Karla blahé paměti.”

“To byl tedy pořádně velkorysý.” “Nediv se. Svatý Karel Veliký, jemuž je klášter zasvěcen, byl přece jeho patron a životní vzor.”

Františkán jen cosi zamručel, z čehož se nedalo usuzovat, zdaje to výraz chvály nebo naopak znechucení. Pak se dlouze napil vína a prohlásil: “Takže o pokladu museli vědět i lidé z císařova okolí.” “Zřejmě ano, jenže opat Bonifác z Volkenštejna, to je ten představený kláštera. “Já ho znám,” přerušil Jakuba Blasius. “Takže ten opat tvrdí, že jsou všichni na pravdě boží. Na místo prý poklad ukládal on s proboštem, tehdejším pražským arcibiskupem a papežským legátem…”

“Ten arcibiskup byl Jan Očko z Vlašimi?”

“Ano.”

“Takže o pokladu mohl vědět i jeho synovec Jan z Jenštejna,” připomněl Blasius. “Ale ten je přece kdesi v Římě.”

“No, jak znám Jenštejna, jistě by mu takové bohatství stálo za to, aby se vrátil do Prahy.”

“Jenže se bojí krále Václava…”

“Který je právě v zajetí.”

“Takže ty vážně myslíš, že by v té loupeži mohl mít bývalý arcibiskup prsty?” zeptal se Jakub.

“Spíš ne. Poklad by Jenštejna jistě lákal, ale vztáhnout ruku na církevní zlato, to mi k němu nesedí. Na to je příliš zbožný. Chci jen připomenout, že o pokladu a možná i o jeho uložení bylo snad něco známo i dalším lidem na císařském dvoře.”

“Jenže král Václav si tam natahal své oblíbence. Co vím já, posledním z lidí z Karlovy doby, který na Pražském hradě zůstával, byl můj přítel Jindřich Škopek z Dubé, bývalý nejvyšší purkrabí. Ale ten. i kdyby nakrásně věděl, kde je poklad uschován, určitě by ho neukradl.”

“Snad ne,” Blasius se zatvářil pochybovačně.

“Jenže právě z královského dvora mohli být ti lupiči. Pak by tomu fortnýři stačilo, že uslyšel jméno a důležitou funkci a dotyčné ochotně pustil dál. A stálo ho to život. No uznej sám! Kdybys slyšel, že je za vraty někdo z králových lidí, také by ses dvakrát nerozmýšlel, jestli mu máš otevřít.”

“Musel by se nějak prokázat,” namítl rychtář.

“Stačí ukázat královskou pečeť nebo něco podobného.”

“To ano,” souhlasil Jakub. “Možná by stálo zato vypravit se za mým bývalým přítelem Jindřichem Škopkem.”

“Víš, kde ho hledat?”

“Nepochybně na jeho hradě Dubá u Sázavy. Pojedeš se mnou?”

“Na koni? Nestraš mě… Ještě něco mě napadá. Ten fortnýř také mohl otevřít někomu ze svých řádových bratrů.”

“A ten ho probodl?” zatvářil se pochybovačně Jakub.

“No a? Žil jsi někdy v klášteře? Nikdy. Na rozdíl ode mě nevíš, jak to tam chodí a jaké vztahy panují mezi řeholníky. Já jsem františkán a my patříme spíše k těm mírnějším. Ale co takoví dominikáni? Ti by si často navzájem nejraději vyškrábali oči! Když jsi s někým zavřený celé týdny pod jednou střechou, slyšíš jeho každé uprdnutí nebo kýchnutí a k tomu se rádoby dobrovolně podrobuješ kázni, nesmíš mít před nikým žádné tajemství, dříve či později ti z toho začne harašit. Násilí a vraždy jsou v klášterech daleko častější než kde jinde. Nemysli si, vypadáme jako svatí dobráčci a přitom se v nás, mniších, svářejí vášně přímo ďábelské.”

Blasius se ohlédl a zvolal nahlas:

“Tak co je s tím pstruhem?”

“Už ho nesu, důstojný otče,” zvolala jedna z černovlásek, které se motaly kolem otevřeného ohniště, a přinášela rybu na kameninovém talíři a ošatku s pšeničným chlebem.

Františkán ji bujaře plácnul přes zadek, až vyjekla:

“Ale důstojnosti, to je přece hřích!”

“Jenom v tom případě, že je takové plácnutí provázeno hříšnými myšlenkami. Ale ty já mám vždycky zbožné,” smál se Blasius. Popadl ještě horkou rybu opatrně dvěma prsty, rozřízl ji, vyňal z ní páteř a s chutí se do ní pustil.

“Ty jsi nechtěl jíst?” zeptal se přítele s plnými ústy.

“Já budu jíst až doma. Rychtářka mi teď pořád nadává, že se doma vůbec nezdržuji, tak jí to chci dnes vynahradit.”

“Jen aby ses nespletl. Kdo jsi říkal, že v klášteře na Karlově věděl o uložení pokladu?”

“Opat a probošt.”

“Bojím se, že jednoho z nich ještě dnes zabijí,” zamumlal františkán.

“Nestraš,” lekl se Jakub.

Právě v té chvíli se ve dveřích hostince objevili biřici Jaroslav Barbořin a Marek Plichta. Vypadali notně vyděšeně.

“Šéfe, ten probošt…”

“Probošt Zachariáš, s tím jsme přece nemluvili.”

“Právě. Na radnici přiběhl jeden augustinián se zprávou, že je mrtev.”

V rychtáři by se v té chvíli krve nedořezal. Zato Blasius se náležitě nafouknul:

“No neříkal jsem to?”

Kapitola 6

 

Jakub Protiva nevěřícně hleděl na střešní trámy v rozlehlém podkroví klášterního kostela svatého Karla Velikého. Na jednom se v šeru houpala černá postava.

“Nechal jsem ho viset, abyste sám viděl, jak zemřel. Dopustil se hrozného hříchu, sáhl si na život, který je darem od Boha,” rozpovídal se opat Bonifác za rychtářovými zády.

“Jak se tam nahoru vůbec dostal?” zeptal se Jakub věcně.

“Vidíte ten žebřík?” ukázal opat o kus dál.

“Zřejmě vylezl po něm na trám, uvázal provaz a pak…”

Blasius, který rychtáře a biřice do kláštera na Karlově doprovodil, zvedl olejovou lampičku, aby lépe viděl na tvář sebevraha.

“Jak byl otec probošt starý?”

“Letos by mu bylo jednapadesát,” odpověděl opat.

“Na svůj věk byl dost obratný. Já se svým pupkem bych nahoru nevylezl,” ušklíbl se františkán.

“Taková ostuda pro celý řád,” hrozil se nahlas opat Bonifác.

“Hoši, jeden z vás vylezte nahoru a odřízněte ho,” vyzval Jakub biřice.

Jaroslav Barbořin se hbitě vyšplhal po žebříku, dýkou přeřezal silné konopné lano a Marek Plichta dole chytil bezvládné tělo.

“Co je tohle?” Blasius ukázal na krvavou oděrku na proboštově spánku.

“Vypadá to, že se asi praštil, jak skočil dolů s provazem na krku,” poznamenal Marek.

“Kdepak,” zavrtěl hlavou Protiva.

“Někdo ho praštil. Zřejmě byl nejdřív omráčen a teprve pak ho kdosi vytáhl nahoru a na krk mu uvázal smyčku.”

“Takže to nebyla sebevražda?” zeptal se rozčileně Opat.

“Zdá se, že ne,” povzdechl si rychtář.

“Chvála Bohu. Nyní můžeme bratra Zachariáše pohřbít jako křesťana.”

“Moc si to nechvalte, otče opate,” ozval se Blasius.

“Na vašem místě bych se spíš začal bát.”

“Jak to?”

“Probošt Zachariáš zřejmě zemřel, protože věděl, kde byl uložen váš poklad. Teď už zbýváte jen vy.”

Opat se polekal: “To by ovšem znamenalo…”

“Že jeden z vašich řádových bratrů je vrah,” dopověděl Blasius.

“Spíše bych řekl dva bratři. Nedokážu si představit, jak by sebesilnější chlapík sám vytáhl poměrně dost těžké proboštovo tělo na trámy, pak mu tam nahoře ještě uvázal smyčku a hodil ho dolů,” připomněl rychtář.

“Možná by to, šéfe, šlo,” ozval se opatrně Jaroslav Barbořin.

“Jak to myslíš?”

“Mohl probošta omráčit, smyčku mu na krk uvázat už dole, vyšplhat s provazem po žebříku, vytáhnout bezvládné tělo nahoru, uvázat na trám a shodit dolů. Smyčka by se zatáhla, probošt by byl po smrti a vrah by mohl sestoupit po žebříku dolů a sejít do kostela. Třeba se ještě teď tam dole modlí.”

“Víš, že máš možná pravdu? Myslí ti to, Jaroslave,” pochválil biřice Jakub.

“A já si o vás myslel, že jste jen takoví bouchači, kteří vědí pouze kam nějakého lumpa šikovně praštit. Ty jsi zatím, synu, úplný mudrc,” uznale pokývl hlavou Blasius.

Jaroslav Barbořin v rozpacích sklopil oči.

“To je jenom praxe, důstojnosti,” zamumlal.

Opat se zatím skláněl nad tělem mrtvého probošta a pravou rukou mu zatlačil oči. “Mohu ho dát odnést?” zeptal se ještě rychtáře.

“Ale ano,” souhlasil Protiva.

“To je strašné. Dvě hrozné vraždy v jednom dni v našem klášteře! Kdo by si to byl pomyslel!”

Blasius si ve světle olejové lampičky všiml, že se opatovi zaleskly oči. Bylo vidět, že přemáhá pláč. Přemýšlel o tom, zda by ho neměl také podezírat, ale ty slzy byly pro něho znamením, že je opat zřejmě zcela nevinný. Nedokázal si představit vraha, který by plakal pro svou oběť, ačkoliv se prý už i podobné případy staly.

Opat přivolal zespoda z kostelního trojlodí dva mnichy, aby tělo mrtvého probošta snesli dolů a uložili vedle bratra Michala do druhé rakve před hlavní oltář. Mniši bez jediného slova přišli, jeden uchopil probošta za nohy, druhý v podpaží a zamířili s ním po schodech dolů, jako by to byl pytel mouky a ne ještě nedávno živý člověk. Opat pomalu sestupoval po schodech za nimi a stále si pro sebe říkal: “Deus meus, Deus meus, cur me dereliqusti…”

“Otče opate, musíme vyslechnout všechny vaše řádové bratry,” ozval se za ním rychtář.

Představený kláštera se otočil, v uslzených očích se mu zračil strach:

“Je to opravdu nutné, rychtáři?”

“Pokládám to za nezbytné. Kdosi zabil už dva vaše řeholníky, ukradli váš klášterní poklad. Je zřejmé, že o něm věděl někdo další a ten někdo je dosud v klášteře.”

“Ale to je nespravedlivé obvinění,” namítl opat.

“Víte, otče opate,” ozval se Blasius, “jsou jen dvě možná vysvětlení. Buď máte v celé záležitosti sám prsty, nebo vám teď jde o život.”

“To nemůžete myslet vážně, bratře františkáne,” “Na tom, co si myslím já, nezáleží,” odsekl Blasius. Podstatné je mínění novoměstského rychtáře.”

“Ale my, řeholníci, spadáme pod církevní právo,” namítl opat.

“Sami jste se na mne obrátili, když se ztratil váš poklad,” ozval se Jakub. “Teď se ukazuje, že pachatel měl zřejmě spojence uvnitř vašeho kláštera. Jinak si nedovedu vysvětlit smrt probošta Zachariáše.”

“Dobře, konejte, jak uznáte za vhodné,” smutně svěsil hlavu opat a odevzdaně poklekl před hlavním oltářem.

“Budu se teď modlit a vy se vyptávejte řádových bratří na všechno, co potřebujete vědět.”

Blasius předpokládal, že výslechy augustiniánů k ničemu nepovedou a ukázalo se, že se nemýlil. Jakub Protiva je jednoho po druhém předvolával do klášterního refektáře, ale nikdo nic neviděl, nikdo nic neslyšel. Ani v noci na dnešek, ani dnes. Teprve kostelník Horác, malý nahrblý chlapík, který se staral o úklid kostela, zapalování svíček a zásoby kadidla, přišel se zajímavým svědectvím. Prý viděl asi kolem poledne jít probošta Zachariáše po schodech vedoucích do kostelního podkroví a ke zvonům.

“Šel sám?” zeptal se ho Protiva.

“Dočista sám, pane rychtáři, a něco si brumlal. On míval probošt ve zvyku mluvit někdy sám se sebou. To víte, žijeme v klášteře v odloučení od normálního života, a tak se někdy chováme z hlediska jiných smrtelníků divně.”

“Neslyšel jste náhodou, co si probošt povídal?”

Kostelník se podrbal ve vlasech:

“No, ruku do ohně bych za to nedal, ale zdálo se mi, že říká, ‘to jsou teda nápady’. Rozhodně mě to překvapilo.”

“Proč?” otázal se tentokrát Blasius.

“Co pamatuji, tak pan probošt nikdy v podkroví kostela nebyl. Co by tam taky dělal, že?”

“To znamená, že ho tam někdo vylákal? Měl tam snad s někým schůzku?” neudržel se Blasius.

Hrbatý Horác pokrčil rameny:

“Když myslíte… Třeba tam měl schůzku, ale bylo by to k takovému účelu dost zvláštní místo. No uznejte sami!”

“Nechoval se už dříve probošt nějak nenormálně? Víte, co tím myslím?” vzal si tentokrát slovo rychtář.

“Jak nenormálně? Já vám nerozumím, pane rychtáři.”

“No nic. Slyšel jste někdy o pokladu ukrytém ve vašem klášteře?”

“Říká se, že v každém klášteře je nějaký poklad. Císař a král Karel blahé paměti byl náš velký dobrodinec. Jistě na nás pamatoval nejen prostředky na stavbu kláštera, pozemky a statky, ale také zlatem, stříbrem a dalšími cennostmi, ale to, vzácní páni, není moje starost, o ničem takovém nevím.”

Horác zjevně opravdu nic nevěděl. Byl to možná trochu prostoduchý, ale jinak řádu oddaný, zbožný a hodný muž. Snad právě proto hovořil otevřeněji než ostatní řeholníci. Neměl prostě co tajit, kdežto ti ostatní z nejrůznějších důvodů usoudili, že lépe bude před cizími lidmi, a tedy vetřelci, pomlčet o všem, co se týká kláštera. Rychtář měl však starost o opata Bonifáce. Bál se, že pokud zůstane v klášteře, může se vskutku stát obětí vraha. Vždyť zůstal posledním, kdo znal úkryt augustiniánského pokladu.

“Otče opate, ve vašem zájmu vás tady nemohu nechat.”

“A proč ne, pane rychtáři?” divil se opat. Oči už neměl uslzené, jen nápadná bledost obličeje prozrazovala, že dnes prožíval skutečný šok.

“Jde vám o život,” vysvětlil za přítele Blasius.

“Nebo mne podezíráte, že jsem ve spojení s těmi lupiči pokladu?” zeptal se tlustý Bonifác dotčeně.

“Ach, nevykládejte si to ve zlém. Spíše si myslíme, že pokud si někdo troufal zabít probošta, nebude se rozpakovat zabít i vás.”

“Nesmysl. Mám povinnosti vůči klášteru a našemu řeholnímu společenství.”

“Kdybych měl víc lidí, nechal bych vám tady jednoho z biřiců. Bohužel odtáhli s vojskem vévody Jana.”

“Nedělejte si se mnou těžkou hlavu, pane rychtáři. Kdybych se měl bát svých spolubratří, musel bych opustit řeholi.”

“Jak myslíte, otče opate. Nutit vás nemohu. Zítra se tady opět objevím. Kdyby se stalo cokoliv, nebo kdyby se snad chtěl někdo k něčemu přiznat, nebo mi něco sdělit, pošlete pro mě.”

“Díky. Bůh vám žehnej!”

“I vám. Budete to potřebovat.”

Blasius se na opata dlouze podíval a cosi ho napadlo, jenže byl to jen takový mžik, nezachytitelný průlet myšlenky, takové ťuknutí. Zarazil se ve vratech kláštera a marně se pokoušel ten nápad vrátit zpátky. Byl pryč, jako by ho odfoukl vítr. To je asi tím vypitým vínem, pomyslel si. No nic, třeba se mi ta myšlenka ještě vrátí a náležitě se zhmotní. Loudal se za rychtářem a biřici a napadlo ho, že by mohl zajít za Magdalénou, která bydlela nedaleko odtud na Větrné hoře. Právě když míjeli ohradu, za níž se rozkládala zahrada ženského kláštera augustiniánek svaté Kateřiny, Blasius se zastavil a zeptal se Jakuba:

“Jdeš do Černého pivovaru?”

“Dneska chci přijít dřív domů. Chci si to u manželky trochu vyžehlit.”

“Já půjdu taky žehlit…”

“Já vím, na Větrnou horu. Myslíš, že Magdaléna bude mít na tebe čas?”

“Rád bych, kdyby si ho našla,” usmál se Blasius.

“Pokud se během zítřka v klášteře nic nestane, pojedu za panem Jindřichem Škopkem. Snad mi poradí, kdo by mohl mít povědomí o pokladu augustiniánů. Nechceš jet se mnou?”

“Trmácet se na koni? Víš, že v jezdeckém umění nejsem právě mistrem.”

“Rád bych tě měl s sebou. Pojedu sám, protože oba chlapce,” Protiva ukázal na Jaroslava a Marka, “musím nechat tady na Novém Městě, aby dbali na pořádek.”

“Pokud se beze mě neobejdeš, pak mi to samozřejmě lichotí…”

“To rád slyším. A pozdravuj Magdalénu. Zítra si pro tebe pošlu na faru.”

Blonďatá Magdaléna byla kupodivu doma sama.

“Čekal jsem, že budeš mít nějakého zákazníka,” prozradil jí Blasius na úvod.

“A ty, můj mníšku, se zase rychle ztratíš někam do Jedové chýše nebo ke Zlatému hroznu. To tak! Náhodou mám hrozně vychladlou náruč a velkou chuť se s někým pomazlit.”

A nevěstka Magdaléna se k františkánovi přitulila a nastavila mu své rty k políbení. Blasius rázem zapomněl na dva mrtvé augustiniány i jejich ukradený poklad. Rychle vysoukal té nádherně kypré dívce košilku, aby mohl rukama polaskat její krásná ňadra.

“Zítra ti asi odjedu,” řekl, když bylo po všem a oba nazí a příjemně unavení leželi vedle sebe na posteli. “Rychtář chce, abych ho doprovodil na hrad Dubá u řeky Sázavy. Potřebuje se sejít s bývalým nejvyšším pražským purkrabím.”

“A mě tady necháš samotnou?” postěžovala si Magdaléna.

“Samotnou? Určitě máš zítra nejméně dva zákazníky.”

“Bohu budiž žalováno, že kšefty s láskou jsou teď, co Rožmberk a ostatní páni zajali krále Václava, nevalné. Mohla bych si klidně vzít dovolenou. Vezmete mě s sebou?”

“Ty umíš jezdit na koni?”

“To si piš, že ano!”

“No nevím, co by na to řekl Jakub.”

“Však ty ho přemluvíš. Uděláš to pro mě, viď?” Magdaléna se k Blasiovi přitulila a sáhla mu mezi nohy. Jejímu laskání nemohl odolat.

“To víš, že ano,” vyhrkl vzrušeně a cítil, že se bude moci znovu milovat.
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Nad Novým Městem se nesl hlahol zvonů svolávajících na ranní pobožnost. Lidé spěchali na mši, ať už ke svatému Štěpánovi, ke svatému Jindřichovi, ke svatému Apolináři, ke svatému Vojtěchovi nebo k Panně Marii na Trávníčku. Také z věže klášterního kostela svatého Karla Velikého se nesly velebné dunivé údery a jistě byly slyšet daleko za Folimanovou vinicí i na Vyšehradě, odkud jim odpovídalo zvonění ze staroslavné baziliky svatého Petra a Pavla, která, jak se zmiňují kronikáři, stojí na místech někdejšího paláce pohanského knížete Přemysla. Jenže Jakuba Protivu z Protivce v té chvíli staré pověsti nezajímaly. Zabušil klepadlem na vrata, jako na ně předminulé noci zabušil tajemný lupič. Okénko ve vratech se otevřelo, objevila se tvář vousatého mnicha.

“Ach, to jste vy, pane rychtáři.” Dveře ve vratech se otevřely a Jakub mohl vstoupit.

“Jdete nevhod. Právě začíná mše,” oznamoval mu augustinián, o němž už ze včerejška věděl, že se jmenuje Tadeáš.

“To nevadí, bratře Tadeáši,” odvětil tiše Protiva.

“Pomodlím se k Bohu s vámi.”

“Jak si přejete. Do kostela jistě trefíte.”

“Co otec opat?” zeptal se ještě rychtář.

“Celou noc se modlil u rakví bratrů Zachariáše a Michala.”

Protiva neodpověděl, jen pokývnul hlavou a vydal se přes klášterní dvůr ke kostelu. Opatrně obešel dřevěné sloupy podpírající lešení a vstoupil dovnitř. Trojlodím se nesl naříkavý latinský zpěv. Rychtář zůstal stát vzadu za zády mnichů a měl pocit, že si ho nikdo ani nevšiml. Přesto když konečně skončila mše, prošel přímo k němu opat Bonifác ve slavnostním zlaceném ornátu.

“Přišel jste zkontrolovat, zda jsem na živu?” zeptal se a Jakub vycítil v jeho hlase trochu jízlivý tón.

“Nezlobte se. Je to má práce.”

“Ano, chápu, pane rychtáři. Ale neměl byste spíš hledat lupiče našeho pokladu?”

“Nepochybuji o tom, že měli nebo mají ve vašem klášteře komplice,” odvětil Protiva.

“Už dva vaši řádoví bratři byli zavražděni.”

“Nemusíte mi to připomínat. Sám to nesu velmi těžce.”

“Škoda, že vaši řeholníci jsou tak skoupí na slovo.”

“Nedivte se jim, rychtáři. Jsou vyděšeni, mají strach. Mimochodem, mohu vás pozvat na číši vína?”

Jakub si vzpomněl na skvělé moselské, které tu včera pil, a tak ochotně souhlasil. Ještě chvíli spolu s opatem probírali celý případ. Rychtář se zmínil, že má namířeno za někým, kdo za císaře a krále Karla zastával důležitý úřad, neřekl však, o koho se jedná. Pak ještě připomněl opatovi, že má být ostražitý a dávat si na sebe i na druhé pozor. Kdyby se něco stalo, ať dá vědět na radnici biřici Jaroslavu Barbořinu. Na rozloučenou si nechal od opata požehnat.

“Kdy budete pochovávat bratry Zachariáše a Michalu?” zeptal se už na odchodu.

“Zítra. Ještě dnes v noci se budeme nad jejich rakvemi modlit.”

Když dorazil na rychtu, už tu postával Blasius s Magdalénou.

“Co to má znamenat? My jedeme na dámský výlet?” obořil se na svého přítele.

Než mu stačil františkán odpovědět, ozvala se Magdaléna:

“Abych vám dělala návnadu na pražského rozparovače, to jsem byla dobrá, rychtáři, co?” “To snad bylo něco jiného,” bránil se Protiva. “Kdepak, já to takhle nevidím. A jestli chcete s sebou Blasia, tak vám taky mohu být k něčemu dobrá, ne?”

“Víš, Magdaléno, kolem Sázavy teď řadí roty lapků,” vymlouval se Protiva.

“Tak nás alespoň pojede víc a víc jich pomordujeme,” prohlásila dívka vítězně.

“Slyšíš ji? Cožpak jí můžeme něco odepřít?” šklebil se Blasius.

“Budiž,” přikývl konečně rychtář.

“Ale pojedeme rychle, nebudeme se nikde zdržovat. Doufám, že jsi dobra jezdkyně, Magdaléno.”

“Určitě rajtuji lépe než tady Blasius.”

“Tak si pojď vybrat do maštale koně,” vyzval ji Protiva a blondýnka se vítězně rozesmála.

Po chvíli vyjela na dvůr obkročmo posazená v sedle, bosé nohy v třmenech, její sukně zakrývala větší část hřbetu šedého hřebce a světlé rozpuštěné vlasy jí lehce vlály kolem hlavy. Na první pohled vypadala, jako by byla s koněm srostlá, ale rychtář přesto nebyl spokojen:

“Musíš si obléci mnišskou kutnu a zakrýt si vlasy. Ni kdo na tobě nesmí poznat, že jsi žena, navíc krásná žena.”

“Když jinak nedáte, rychtáři,” souhlasila a lehce seskočila z koně.

“Také musíš mít nějakou zbraň. Přinesu ti dýku, kterou si ukryješ pod kutnou. Cesty teď nejsou právě bezpečné.”

Pak se Jakub obrátil na Blasia:

“A co ty? Máš nějakou zbraň?”

Františkán kupodivu vykouzlil z rukávu svého hábitu švýcarskou dýku s bohatě zdobenou pochvou:

“Nosím ji už od studentských let v Itálii. V Římě, v Boloni nebo v Padově mi za nočních procházek přišla taková věcička náramně vhod. Častokrát jsem se jí musel ohánět, abych odehnal přílišné dotěravce.”

“Vážně? To bych od tebe nečekal,” usmál se rychtář. “Ale stejně budu raději, když tu dýku nebudeš potřebovat.”

Trojice jezdců po všech přípravách vyjela až v podvečer. Rychtářka je sice přemlouvala, aby se vydali na cestu až ráno s prvním kuropěním, ale Jakub nedal jinak, než že musí vyjet ještě dnes. Počítal s tím, že by do setmění mohli pohodlně dojet do Týnce nad Sázavou, kde znal útulný zájezdní hostinec, kterému se říkalo U Bláznivého Martina. Martin se totiž jmenoval jeho předcházející majitel, který s oblibou hostům tropil různé nezbedné kousky, což ho nakonec stálo život. Popudlivému vladykovi Jeronýmovi z Libouně jednoho rána nalil do škorní vodu a do piva vhodil pavouka v domnění, že to bude k popukání. Nebylo. Jeroným vklouzl do škorní a zařval jako lev. A když pak s pivem spolkl pavouka, tasil meč a řval:

“Kdo to udělal?” Hostinský Martin se zasmál a bylo to naposled v jeho životě. Měl pak krásný pohřeb, ale Jeronýmovi se nic nestalo, protože soudce uznal, že se cítil ohrožen. Hostinec pak zdědil Martinův synovec Hynek, který si naštěstí na šprýmy příliš nepotrpěl.

Rychtář, Blasius a Magdaléna, která teď na pohled vypadala jako další mnich, projeli Svinským trhem kolem kostela svatého Jana na Bojišti a Svinskou bránou na silnici vedoucí k Benešovu. Františkán v sedle sice úpěl a naříkal, ale Jakub jeho stesky nebral vážně.

“Nedá se nic dělat. Nechal jsem ti toho nejklidnějšího šimla ze své stáje, tak si nestěžuj.”

Zato Magdaléna si cestu náležitě užívala. Sotva proud i městskou bránou a ocitli se mezi poli, shodila z hlavy kápi, vítr jí čechral vlasy a cítila se náramně spokojeně. Kdyby jen je ten Blasius neustále nezdržoval svými nářky!

A tak projeli vesnicemi Pankrác a Krč, přejeli údolí Kunratického potoka a otevíral se před nimi Kunratický les. Cestou míjeli formanské povozy, jejichž kočí většinou poulili oči na Magdaléninu blonďatou hřívu a mířili k Praze s otázkou, zda to byl jen vlasatý mnich, nebo skutečná ženská. Rychtář doufal, že lesem projedou ještě za světla, ale Blasius je častým zastavováním a stížnostmi, že z něho kůň vytřese jeho hříšnou duši, zdržoval víc, než bylo záhodno. Když konečně dojeli do Průhonic, padlo už na kraj šero.

Jakub přemýšlel, zda nemají zůstat ve zdejším hostinci, ale pak usoudil, že přece jen už Týnec není daleko, atak k Blasiově velké nelibosti jeli dál. Čekaly je další hluboké lesy, které zdálky proti nebi, na němž se zvolna rozsvěcovaly první hvězdy, připomínaly temnou hradbu.

“Nebojíš se, Magdaléno?” zeptal se rychtář.

“Já mám pro strach uděláno a vaši dýku,” odvětila mu zvesela blonďatá nevěstka.

A právě v té chvíli se to stalo. Jak se Jakub pořád staral o své dva spolujezdce, příliš nevnímal, co se děje kolem. Možná by si jinak včas něčeho všiml a mohli se rychle vrátit zpátky do Průhonic. Jenže jak neustále dával pozor na své dva spolujezdce, unikly mu známky hrozícího nebezpečí. Nejprve kdosi v křoví u cesty ostře zahvízdal a následně mu kolem hlavy prolétl šíp a zabodl se do mohutného buku.

“Skloňte hlavy,” zvolal a tasil meč. V tu chvíli se kolem nich vyrojili jezdci i pěší, podle otrhaných šatů zjevně lapkové té nejnižší třídy. Dost možná byli přes den poslušnými poddanými nejbližšího vladyky nebo nějakého kláštera, zato se soumrakem si hleděli přivydělat přepadáním kupců a bezstarostných poutníků. Jejich výzbroj na to také vypadala. Kromě jednoho zarostlého chlapíka, který měl meč, byli vesměs vyzbrojeni jen sudlicemi, dýkami a dokonce klacky.

“Navalte prachy!” zavelel zarostlý jezdec, patrně vůdce celé party. Rychtář neodpověděl a prudce vyrazil proti němu, několika naučenými pohyby švihl mečem a dva z lapků se váleli s křikem po zemi. Zato vůdce lapků ho raději bezpečně objel a povzbuzoval své pěší druhy, aby Protivu strhli z koně:

“Nebojte se ho! Bodněte toho bastarda sudlicí a toho mnicha taky!”

“Vy bezbožná holoto!” křičel na lupiče Blasius a oháněl se svou švýcarskou dýkou. Protiva ho neměl čas sledovat, nicméně koutkem oka zahlédl, že si jeho přítel františkán vede náramně zdatně. Právě v té chvíli se mu dva páchnoucí pěšáci pověsili na nohy zaklesnuté ve třmenech a marně je tloukl na plocho mečem. Nakonec jednoho setřásl mocným kopancem a druhého bodl do ramene, až zařval bolestí na celý les.

Jenže kde je Magdaléna? blesklo Jakubovi hlavou. Snad jí ti lumpové něco neudělali? Každopádně ji nikde neviděl. Popohnal koně, setřásl další pěšáky a byl by jim ujel, kdyby nezjistil, že Blasius je na tom zle. Dvěma chlapíkům se podařilo františkána strhnout ze sedla, povalit na zem a zrovna se chystali do něho bušit svými klacky, když v tom se z lesa vyřítilo zjevení. Na koni seděla Magdaléna do půl těla nahá, křičela, až se to rozléhalo všude kolem, a její velké prsy se mocně natřásaly. V rukách držela dlouhou a silnou hůl, kterou mávala na všechny strany. Lapkové strnuli. Pohled na Magdaléniny prsy jim dočista vyrazil dech. Lekli se, že se na ně vyřítila z lesa nikoliv obyčejná smrtelnice, ale zřejmě jakési pohanské božstvo nebo vtělení ďábla. Pro tři z nich byla ta úžasná ňadra tím posledním, co v životě spatřili, protože Jakubův pádný meč je rovnou poslal do horoucích pekel. Konečně se ti zbývající loupežníci, včetně svého vousatého vůdce, vzpamatovali z ochromení a rozeběhli se na všechny strany. Protiva se pro jistotu za nimi ohlédl a pak šťastně zvolal na Magdalénu:

“Díky Bohu! Měla jsi skvělý nápad. Ale teď už se můžeš obléci, protože vystavuješ v pokušení i mě a teď právě není vhodná doba k milování.”

“To mi říká můj nejlepší přítel! Žárlivost se mnou cloumá,” křičel zboulovaný Blasius a pěšky se hrnul k nim.

“Buď rád, že ti Magdaléna zachránila život! Nebýt jí, kdovíjak by se ti vedlo.”

Však také, jakmile nevěstka seskočila z koně, vřele si s františkánem padli do náručí.

“Tak co říkáte, rychtáři? Už vám nevadí, že jedu s vámi?” Dívka se před Jakuba pyšně postavila a vypnula svou obnaženou hruď.

“Blasie, tak už ji, prosím tě, něčím zakryj. Kdo se na ta prsa má pořád dívat!” smál se Jakub.

“Nelíbí se vám snad?” zeptala se zvědavě Magdaléna.

“Právě, že až příliš.”

“Co uděláme tady s těmi?” zeptal se františkán a ukázal na tři mrtvé lapky, kteří leželi v krvi kolem cesty.

“Už je pozdě. Řeknu o nich hostinskému v Týnci. A měl bych se zastavit u královského správce na týneckém hradě, aby si v okolí udělal pořádek. Ale nejspíše také odtáhl s vévodou Janem do jižních Čech. Ach, tak to dopadá, když v tomto království nevládne král ale Hulerové,” povzdechl si rychtář.

“Dovol mi alespoň krátkou modlitbu za mrtvé,” žadonil Blasius. “Vím, že zřejmě skončí v pekle, nicméně modlitbu si zaslouží.”

Spolu s Jakubem položili tři mrtvá těla podél cesty, františkán nad nimi cosi latinsky mumlal, ale Protiva ho brzy přerušil:

“Už je tma, Blasie. Musíme do Týnce a ti živí lapkové se mohou vrátit.”

“Ale co vlkodlaci, hejkalové, noční příšery?” vyděsila se Magdaléna.

“Vida ji. Lupičů se nebojí, ale ze strašidel má strach,” ušklíbnul se rychtář.

“No a co? Jsem přece jen slabá ženská.”

“To vykládej těm lapkům, které jsi vzala holí přes hlavu!” ušklíbnul se Blasius.

Po chvíli se naše trojice znovu vydala na cestu. V čele rychtář Protiva s mečem po boku, za ním dva nenápadní mniši s kápěmi staženými hluboko do očí. V noční tmě nebylo poznat, kdo je skutečný františkán a kdo převlečená nevěstka.

Když konečně vyjeli z lesa, počkal Jakub na Magdalenu a tiše jí řekl:

“V hostinci bude lepší, necháš-li si kápi staženou do obličeje. Nikdo nemusí vědět, že jsi žena.”

“A to budu s vámi dvěma spát v jedné komůrce?” zhrozila se na oko nevěstka.

“Myslím, že něco takového ti nikdy nevadilo. Nebo můžeš jít spát do chléva k prasatům.”

“Ta smrdí, to není nic pro mě!”

“Možná, že my budeme smrdět taky,” poškádlil ji Jakub.

“Blasiův pach už znám, váš ještě ne, rychtáři. Tak si alespoň rozšířím obzory.”

Právě v té chvíli přijížděli k hostinci U Bláznivého Martina. Jakub s potěšením zjistil, že tenhle název je také tak napsán na vývěsním štítě, což svědčilo o tom, že Martinův synovec a dědic Hynek má přece jen smysl pro humor.

Nejprve zavedli koně do maštale, kde se jich ujal ochotný čeledín. “Otec bude mít radost. Máme teď málo hostů,” dal se s nimi do debaty.

“Ty jsi synem hostinského Hynka?”

“Ano, jmenuji se Tomáš,” odpověděl vytáhlý mladík.

“Vy jedete z Prahy?”

“Z Nového Města pražského.”

“Škoda,” odpověděl Tomáš.

“Rád bych poznal někoho ze Starého Města pražského, nejlépe univerzitního mistra. Rád bych studoval na Karlově koleji.”

“To ti mohu poradit,” usmál se Blasius.

“Znám řadu profesorů z vysokého učení.”

Mladík se na Blasia nedůvěřivě podíval a už nic neřekl.

“Co je mu?” podivil se františkán.

“Kdyby ses viděl, uznal bys, že tvůj obličej nevzbuzuje právě důvěru,” usmíval se Jakub.

“Proč?”

“Ti lapkové tě pěkně zmalovali. Raději se umyj támhle ve džberu, než nás kvůli tobě nepustí do hospody, jsi samá krev.”

“Ale já tě stejně miluji, můj mníšku,” prohlásila Magdaléna, přitáhla si Blasia k sobě a políbila ho na ústa. Naneštěstí právě ve chvíli, když se k nim Tomáš otočil obličejem. Nemohl pochopit, že se dva řeholníci k sobě mají jako milenci. Doma pak s očima navrch hlavy vykládal otci:

“Tati, ti dva mniši, co dnes večer přijeli, se na dvoře líhali. To budou asi nějací sodomité!”

“Toho si nevšímej, synku,” uklidňoval ho hostinský Hynek.

“Vždyť je s nimi novoměstský rychtář Jakub Protiva z Protivce a to je slušný a spravedlivý muž.”

“Ale když…”

“Neodmlouvej a přines jim pivo. Jistě jim po cestě vyprahlo.”
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Nad údolím řeky Sázavy se z mlžnatého oparu zvedaly obrysy hradu Dubá. Vévodila mu vysoká okrouhlá věž, k níž se tiskl třípatrový hradní palác se šikmou střechou. Pod obvodovými hradbami se rozkládalo nevelké předhradí spojené s hradem spuštěným padacím mostem. Když se trojice jezdců přiblížila, slyšela odtud řehtání koní, bučení krav a ženský křik.

“Musíme přes brod,” ukázal Jakub Protiva svým dvěma společníkům místo, kde cesta překonávala řeku.

“Není tady voda moc hluboká a příliš prudký proud?” strachoval se Blasius.

“Neboj se. Projíždějí tudy i kupci se svými vozy a sedláci vozí před brod sklizenou úrodu. Pokud zrovna nejsou jarní záplavy, voda sahá koňům leda po spěnky.”

“Jen aby,“odvětil františkán a dříve než vjel do řeky, raději se pokřižoval.

Zato Magdaléna se vřítila do vody, až stříkala na všechny strany, a přitom vřískala radostí. Jakub si všiml, že její vyvádění neuniklo pozornosti mužů na ochozu hradeb. Jistě se nemálo podivili, co je to za mnicha, který se chová jako rozpustilý kluk.

“Kdo jste?” zvolal strážce brány předhradí.

“Jsem rychtář Nového Města pražského Jakub Protiva z Protivce a doprovázejí mě dva přátelé. Jedu navštívit urozeného pana Jindřicha Škopka z Dubé.”

Brána se se skřípotem otevřela a jezdci vjeli do předhradí, které připomínalo malou vesnici. Byly tu stáje, chlévy, sýpky, pekárna i kovárna, z jejíhož komína se valil kouř. Hejno slepic se rozprchlo na všechny strany, kdežto stádečko vepřů se dál válelo v blátě u cesty. Z roubených chalup krytých došky vyběhly děti, aby se podívaly, kdo to přijel.

“Počkejte, vzácní hosté, zavolám čeledíny, aby se postarali o vaše koně,” oslovil je statný chlapík v drátěné košili a s rozcuchaným prošedivělým plnovousem.

“Jsem správce podhradí Čeněk ze Zlenic,” představil se s lehkou úklonou a podal Jakubovi ruku. Měl pevný stisk, z něhož bylo patrno, že je uvyklý těžké práci i boji.

“Slyšel jsem o vás, pane z Protivce. Býval jste prý ve službách císaře a krále Karla blahé paměti.”

“Ano, na císařském dvoře jsem se poznal s vaším pánem Jindřichem Škopkem z Dubé.”

“Bohu budiž žalováno, že náš pán ochořel a špatně chodí. Má už své roky. Kastelán vás k němu zavede.”

Však už k nim přes padací most důstojně kráčel z hradu postarší muž v zeleném kabátci a s dlouhými, až na ramena spadajícími, šedinami lehce prokvetlými vlasy.

“Ale to je Petr ze Stupna,” zvolal radostně rychtář.

Další kolega a přítel ještě z císařské služby.”

“Jsi to ty, Jakube? Vůbec ses nezměnil!” Oba staří druzi si padli do náručí. Pak se kastelán Petr zvědavě podíval na dva mnichy, kteří Protivu doprovázeli.

“Proč s sebou vedeš ty dva zbožné poustevníky? Dal ses snad na pokání za všechny své hříchy?“smál se Petr.

Magdalény se samozřejmě kastelánova slova dotkla, rychle si strhla z hlavy kápi a pohodila hlavou, aby před vedla nádherný vějíř svých blonďatých vlasů.

“U všech rohatých, to je přece ženská!” zvolal potě seně Petr ze Stupna.

“To je překvapení!” Zdvořile se Magdaléně uklonil a obřadně pronesl:

“Je mi obzvláštním potěšením, milá krásko, uvítat vás na hradu Duba. Mohu vás předem ujistit, že pán hradu Jindřich Škopek z Dubé bude vaší návštěvou stejně potěšen, jako jsem jí potěšen já, jeho pouhý služebník.”

“Omlouvám se. Petře, že jsem vzal Magdalénu s sebou. Nedokázal jsem jí to rozmluvit,” vysvětloval Protiva.

“Jen se neomlouvej, starý příteli. My jsme naopak její návštěvou potěšeni. Jenom doufám, že alespoň druhý z mnichů je pravý.”

“Jistěže, pane kasteláne,” lehce se uklonil tlustý františkán. “Jsem bratr řehole svatého Františka z Assisi jménem Blasius, kazatel u svatého Jindřicha na Novém Městě pražském a dvojí doktor na vysokých učeních v Boloni a Padově,”

“Á, jak slyším, vzdělanec. Je nám ctí, důstojný otče. Ale když se tak na vás dívám, někoho mi silně připomínáte,”

“Že by, pane kasteláne? Nedejte se mýlit. Lidé jsou si už z podstaty podobní, ale přesto jsou různí a každý je dokonalým originálem jako dílo boží.”

“Moudrá slova, nuže následujte mne, milá dámo a vzácní páni.”

“Ti lapkové, co nás včera napadli, jsou také dílo boží, Blasie?” vrtala Magdaléně hlavou františkánova věta.

“Jistě,” odtušil Blasius, ale Petr ze Stupna mu zvědavě vpadl do řeči:

“Vás přepadli lapkové? Kde?”

“Mezi Průhonicemi a Týncem,” začal mu vysvětlovat Jakub Protiva. “Ale podle mého odhadu to byli jen sedláci a čeledíni, kteří si okrádáním poutníků a kupců přivydělávají na chléb vezdejší. Tři z nich to tentokrát stálo život.”

“Jen aby ses nemýlil, Jakube. Na lupičský život se totiž dal i náš soused, urozený pán Jan Zoul z Ostředku, který ještě donedávna býval ve službách krále Václava.”

“To jsou velmi podivné konce královského dvořana.”

“Říká se, že ho k loupení dohnaly dluhy.”

“Nebo nenasytnost.” Rychtáře v zápětí cosi napadlo:

“Poslechni, Petře, ten Zoul působí jen tady na Sázavě?”

“Proč se ptáš?”

“Protože jsem přijel za panem Jindřichem Škopkem nejen, abych ho pozdravil jako starého přítele a příznivce, ale také proto, aby mi pomohl vyřešit jeden zapeklitý případ. Pokud ten Zoul působí i v městech pražských, možná má v celé záležitosti prsty.”

“Což o to, jeho lapkovská rota je dost početná a je v ní nemálo šlechticů. Dokonce i jeden příbuzný pana Škopka, a to jistý Jan řečený Roháč z Dubé.”

“Podívejme se,” Jakub pokývl hlavou.

To už je kastelán Petr ze Stupna uváděl do hodovní síně hradu Dubá. Jindřich Škopek z Dubé se s námahou zvedl z kůží potaženého křesla a s belháním se jim vydal vstříc.

“Jakube, rád tě vidím!” Ve vrásčité tváři se rozlil široký úsměv.

“I já tebe, pane Jindřichu. Jenom mě mrzí, že už nejsi nejvyšším pražským purkrabím. Nebyly by věci dopadly tak, jak dopadají.”

“Nevím, netroufám si to posoudit, Jakube. S Jeho Milostí králem Václavem nebyla kloudná řeč. Ocitl se zcela pod vlivem těch pochlebovačů, povýšenců a intrikánů, jako jsou Jíra z Roztok, Jan Čůch ze Zásady nebo tvůj dobrý známý Zikmund Huler. Cítil jsem se tam jako páté kolo u vozu. Navíc mě začaly trápit klouby, jak vidíš, sotva chodím, a tak jsem vlastně rád, že jsem tady.”

“Za to tvůj nástupce Ota z Bergova hned nachystal na krále past.”

“To se dalo čekat. Václavův otec císař a král Karel dokázal držet české panstvo zkrátka. Míval své věrné, jako byli Vilém z Landštejna starší nebo Bušek z Velhartic, arcibiskupové, ať už Arnošt z Pardubic nebo Jan Očko z Vlašimi měli autoritu. A dnes? Jenštejna se král Václav zbavil a dosadil na jeho místo toho Olbrama ze Škvorce, který je jenom poslušnou figurkou králových oblíbenců. Mezi nimi bych už neobstál a vzpouře pánů bych nezabránil. Tady na Dubé mám svůj klid. Ale co tady pořád vykládám? Jistě máte hlad. Příteli Petře,” Jindřich Škopek se obrátil na kastelána, “přikaž sluhům, ať nosí na stůl. Musíme naše hosty náležitě uctít.”

Po nedlouhé chvíli se na dlouhém stole, který zabíral zhruba čtvrtinu hodovní síně, objevila mísa se zaječinou vařenou v hovězí polévce, na velkém talíři ležely nadívané křepelky, na dalším vepřové maso s ovocnou omáčkou a ještě na jednom skopová pečínka s cibulí a hruškami. Blasiovi a Magdaléně z toho až přecházel zrak a v ústech se jim sbíhaly sliny. Jindřich Škopek si všiml jejich rozpaků a rozesmál se:

“Jen si berte, přátelé, podle chuti. Pít budeme jen medovinu a mělnické víno. Snad vám to nevadí.”

Františkán si tedy odkrojil kus zaječiny na svůj talíř a s chutí se zakousl do žitného chleba. Magdaléna ho rychle napodobila. Zato Jakub Protiva neměl na jídlo ani pomyšlení.

“Když dovolíš, pane Jindřichu, mohli bychom se spolu na chvíli vzdálit a nechat ostatní v péči Petra ze Stupna a tvých číšníků?”

“Pod podmínkou, že mne budeš podpírat. Špatně se mi chodí,” usmál se Jindřich Škopek z Dubé.

Když spolu osaměli ve vedlejší komnatě, která zjevně byla ložnicí a pracovnou pána hradu, novoměstský rychtář začal vysvětlovat pravý důvod své návštěvy:

“Víš, nemám před Blasiem žádné tajnosti, Magdaléna je sice ženská, ale umí držet jazyk za zuby, přesto bych se tě rád na něco zeptal zcela beze svědků.”

“No, jen se ptej!” vyzval ho Jindřich Škopek a kolem očí a úst se mu objevily vějířky vrásek.

“Jsi jeden z posledních žijících dvořanů císaře a krále Karla. Slyšel jsi někdy o pokladu v augustiniánském klášteře na Karlově?”

“Každý z velkých klášterů, které zakládal Jeho Milost císař, měl mít svůj poklad. Proto předpokládám, že ho jistě má i tebou zmíněný klášter na Karlově.”

“Kdo všechno o těch pokladech věděl?”

“O jejich existenci věděl kdekdo, ale o jejich uložení jen vyvolení.”

“To znamená císař, arcibiskup, opat kláštera…” “Přesně, jak to říkáš.”

“Tak mi to totiž říkal opat kláštera na Karlově Bonifác z Volkenštejna.”

“Znám ho, to je nadmíru zbožný muž. Možná trochu zmatkař, ale u těchto světců za živa si nikdy nemůžeš být jist.”

“Myslíš, že by byl schopen něco ukrást?” “Ale to je naprosto vyloučeno.” “A zabít?”

“Jakube, nebuď směšný. Podezíráš svatého muže!” “Dobrá, vylíčím ti, oč jde.” Protiva v krátkosti zrekapituloval celý případ nočního přepadení kláštera, vraždy bratra Michala a následné fingované sebevraždy probošta Zachariáše.

“Takže ty hlavně kvůli vraždě probošta podezíráš i opata Bonifáce, pokud tomu rozumím správně,” zamyslel se nahlas Jindřich Škopek z Dubé.

“Rozhodně ho nemohu ze seznamu podezřelých vypustit,” bránil se Jakub.

“Nechci ti do tvého vyšetřování mluvit, ale já bych si ho klidně škrtnul.”

“Pak mu jde ovšem o život. Ti lupiči zřejmě mají v klášteře spojence a budou se teď snažit zametat stopy.”

“Všechny stopy už jsou dávno pryč,” prohodil skepticky Jindřich Škopek.

“Víš, co bylo v tom pokladu?”

Jakub vytáhl zpod kabátce složený pergamen a podal ho svému příteli. Pán hradu Dubá si ho rozložil na kolenou a pomalu se do něj začetl.

“Musíš najít některý z těch šperků ze seznamu. Na města pražská ale zapomeň. Tam je nehledej!”

“Ale kde tedy mám začít hledat?”

“Kdy jsi říkal, že došlo k té loupeži? Den po odchodu vojska vévody Jana z Prahy?”

“Ano,” přikývl hlavou Protiva. “Myslíš, že ty dvě záležitosti spolu souvisejí?”

“Zcela nepochybně. Pokud je mi známo, vévoda Jan táhl na rožmberské panství. Zkus se poptat zlatníků v Písku nebo v Budějovicích.”

“Pořád tomu nějak nerozumím. Jak si můžeš být tak jist, že se mám podívat do krámů zlatníků právě v královských městech na jihu Čech?”

“Ten poklad uloupil někdo, kdo věděl, kde je uložen. A vybral si k tomu dobu, která je poněkud zmatená a chaotická, kdy mu nehrozí, že bude brzy dopaden. Na to se čas po zajetí krále, kdy v zemi nikdo nevládne, hodí zaručeně nejlépe. Nejspíše si chtěl poklad vyzvednout už dříve, ale právě ze zmíněných důvodů to neudělal. Nyní využil situace a pravděpodobně se připojil k vojsku vévody Jana. Tím by totiž získal dokonalé alibi. Nikdy mu nedokážeš, že loupil v klášteře, když si přivede sto svědků, kteří ho údajně prý ve stejné době viděli na vojenském tažení.”

“Jenže pořád nevíme, kdo by to mohl být,” namítl novoměstský rychtář.

“Leckdo,” hořce se pousmál Jindřich Škopek. “Počkej, sám jsi říkal, že o uložení pokladu zpravidla vědělo jen pár lidí…” “A ti si to nenechali pro sebe.” “Myslíš, že opat Bonifác nebo probošt Zachariáš někomu něco prozradili?”

“Ne, ti zcela určitě ne, ale co třeba arcibiskup Jan Očko z Vlašimi? Víš přece, jak lpěl na svém synovci Janovi z Jenštejna. Platil mu školy, nejdříve ho udělal míšeňským biskupem a pak mu přenechal svůj arcibiskupsky úřad.”

“Ale i kdyby mu něco řekl, Jenštejn je teď daleko odtud kdesi v Římě.”

“Mohl však zde po sobě zanechat nějaký zápis, popis uložení pokladu, náčrtek. Když před králem Václavem utekl z Prahy, mohl ho v opuštěném arcibiskupském dvoře někdo najít a…” “Takovouhle příležitost měla spousta lidí.”

“Jenže jen někdo z nich má mezi augustiniány na Kar lově spojence. Některý z řeholníků našeho lupiče kryje a taky kvůli tomu nepochybně zabil probošta Zachariáše. To nemohl udělat někdo zvenčí.”

“Poradil jsi mi, ale příliš nepomohl,” povzdychl si Protiva.

“Cos čekal, že ten případ vyřeším za tebe? Drahý příteli, vždycky sis vedl náramně obratně, i ten tvůj přítel františkán. A najednou tu přede mnou sedíš jako hromádka neštěstí. Přece si nemůžeš myslet, že jen zalovím v paměti a řeknu, že poklad ukradl ten a ten…”

“To jistě ne,” bránil se Jakub. Pak se ťukl do čela a ještě se zeptal: “Říkal mi Petr, že teď tady v okolí řádí rota jistého Jana Zoula. Co je zač?”

“Náš soused. Patří mu Komorní hrádek a ještě dvě menší tvrze Čejchanov a Ostředek. Sloužíval na dvoře krále Václava. Sám jsem mu tu službu sjednával. Vím, že se náramně paktoval se Zikmundem Hulerem, ale pak usoudil, že si loupením vydělá víc než v královské službě, když mu jeho malá panství příliš nevynáší. Hodně hrával kostky a karty, a pokud vím, silně se zadlužil.”

“Myslíš, že by ten Zoul mohl vědět o pokladu augustiniánů?”

“Ale města pražská jsou pro něj a jeho rotu trochu z ruky.”

“Dobří jezdci to jistě zvládnou ani ne za den,” namítl Protiva.

“Nevím,” pokrčil Jakub Škopek z Dubé rameny.

“Říkal mi Petr, že máš v lapkovské rotě toho Zoula přítulného.”

“Aha, Jan řečený Roháč. To je taková černá ovce rodiny, vzpurný mladík, kterého z malérů tahá jeho strýc i můj bratranec - zemský soudce Ondřej z Dubé.”

“Myslíš, že bych si s tím Roháčem mohl promluvit?”

“No nevím, k čemu ti to bude, ale jestli chceš? Pokud ho můj čeledín zastihne v Benešově, kde se většinou zdržuje v místních krčmách, zkusím ho pozvat na zítřejší večeři.”

“To ti nevadí, že je to lapka?”

“Víš, neposuzuj to tak přísně. Za ruku ho ještě nikdo při loupeži nechytil. Jestli někdy pomáhal Janu Zoulovi, není tak jisté. Sám uvidíš, jaký je to mládenec.”

Oba se vrátili do hodovní síně. Blasius právě vykládal Petrovi ze Stupna, jak Magdaléna včera rozehnala lupiče svými obnaženými ňadry. Kastelán se náramně bavil a zálibně se na dívku zadíval, až se lehce zarděla. “Víte, že těm lapkům ten pohled docela závidím. Já bych před vámi určitě neutekl,” prohlásil Petr.

“O čem to mluvíte?” zeptal se Jindřich Škopek z Dubé a hned si nechal celý příběh znovu převyprávět.

“Netušil jsem, jak se někdy na cestách hodí mít s sebou odvážnou a krásnou ženu.”

“Pánové, mírněte se se svými lichotkami,” bránila se Magdaléna.

“Každopádně zítra vyrazíme s ozbrojenci k Týnci a těm lumpům dáme co proto,” prohlásil pán hradu.

“Ty, Jakube, doufám, pojedeš s námi, ale vy, krásná panno, raději zůstanete zde. Příště by vaše krásné prsy už nemusely být tak ochromující zbraní.”
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Výlet ozbrojenců z hradu Dubá k Týnci a Průhonicím nepřinesl žádné překvapení. Ostatně ani kastelán Petr ze Stupna, ani rychtář Jakub Protiva nepředpokládali, že by lim lapkové sami spadli do rány. Takřka celý den se trmáceli v sedle, a jak se ukázalo, zhola zbytečně.

“Snad jsme je alespoň zastrašili,” usoudil kastelán.

Budeme muset někdy vyjet ven zvečera, kdy je na přepadávání nejvhodnější doba.”

“Možná by stálo za to navštívit v Benešově všechny místní kramáře, zda neprodávají kradené věci.”

“K tomu, bohužel, nemám pravomoc. Kramář mě může vpustit do svého domu, ale také nemusí. Mohl bych se snadno dostat do konfliktu se Šternberky, kterým město patří.”

“Ale ti snad také mají zájem, aby v kraji ubylo lapků,” namítl Jakub.

“Měli by mít,” přikývl hlavou Petr. “Ale co vím, ve skutečnosti vycházejí nápadně dobře s Janem Zoulem, alespoň se to o nich v kraji povídá. Přitom jsou zdaleka nejbohatším rodem tady na řece Sázavě a není radno si je znepřátelit.”

“To musí pana Jindřicha Škopka jako bývalého nejvyššího purkrabího hodně mrzet.”

“Pan Jindřich je vážně nemocný, Jakube. Snad sis toho také všiml. Sice se včera přemáhal, jak to jen šlo, ale k mé lítosti, už není tím chlapíkem, jakým kdysi býval.” Kastelán smutně pokýval hlavou.

To už se oba vraceli v čele oddílu zbrojnošů k hradu Dubá.

“Podívejme, kdo je to támhle, vidíš toho tmavovlasého jezdce?”

“Má pěkného koně.”

“To ano, za strýčkovy peníze. Možná ho brzy prohraje v kartách!”

“Kdo je to?” zeptal se Jakub.

“Pojeď blíž, představím ti ho. Včera tě náramně zajímal.”

Oba pobídli koně a za chvíli dojeli osamělého jezdce.

“Bud vítán. Jene, na hradě Dubá,” oslovil ho kastelán.

“Neříkáš to příliš nadšeně,” odsekl mu vytáhlý na po hled asi dvacetiletý mladíček v drátěné košili.

“Divíš se, Jene? Působíš svým chováním rodině jen starosti.”

“To není tvoje věc. Ty do rodiny nepatříš. Jsi pouze kastelán, služebník mého vzdáleného strýce.”

“Nechme toho!” přerušil ho Petr ze Stupna. “Chtěl bych vás, pánové, vzájemně představit. Tohle je Jakub Protiva z Protivce, rychtář Nového Města pražského, a tohle zase Jan Roháč z Dubé. Má trochu čertovskou povahu, a proto to přízvisko Roháč jako rohatý čert.”

“Neposmívej se mi, Petře. A vy, pane z Protivce, mi povězte, co dělá novoměstský rychtář na hradě Dubá?”

Mladík se netvářil příliš přívětivě. Podmračeně si Jakuba měřil, jako by se s ním chtěl nejraději utkat na meče.

“Přijel jsem navštívit svého starého přítele Jindřicha Škopka z Dubé. Sloužili jsme spolu císaři a králi Karlovi blahé paměti,” odpověděl Protiva co nejvlídněji.

“Ach, to jste vy?” Jan Roháč viditelně roztál a na tváři se mu objevil široký úsměv.

“Vy jste přece ten proslavený bojovník a nepřekonatelný šermíř, o němž se vypravují hotové legendy!”

“Nesmíte věřit všemu, co se povídá,” odbyl ho skromně Jakub Protiva, přestože mu zmíněná chvála příjemně lichotila.

To už oba vjeli branou do předhradí a sesedali z koní.

“Musíte mi vyprávět, jak jste doprovázel císaře a krále Karla do Říma!” povzbuzoval ho Roháč.

Petr ze Stupna si s úlevou oddechl, už se bál, že bude mít s tím vzpurným mladíkem další z četných konfliktů, ale ukázalo se, že Jakubova pověst ho nadmíru zaujala. Snad ti dva najdou společnou řeč a rychtář se od Jana dozví, co potřebuje vědět.

Jindřich Škopek z Dubé se protentokrát omluvil ze společné večeře s tím, že mu není dobře. A tak seděli v hodovní síni jen kastelán Petr, Jan Roháč, správce podhradí Čeněk ze Zlenic, Jakub Protiva, Blasius a Magdaléna. Františkán jako obvykle všechny bavil, kdežto Jan Roháč mohl oči nechat na Magdaléně. Původně přijel na Dubou na pozvání Jindřicha Škopka v naději, že by z něho mohl vytáhnout nějaký ten groš, a když se pak hradní pán omluvil z večeře, cítil se mládenec poněkud dotčen. Stačilo však, aby spatřil blonďatou přítelkyni Blasia a Jakuba, a hned zahořel touhou ji blíže poznat a doufal, že se mu ji podaří náležitě oslnit a nalákat do své komnaty. Jen že, jak to tak vypadalo, Magdaléna měla oči jen pro františkána, což Jan Roháč vůbec nechápal. Vždyť právě on byl z celé mužské společnosti nejmladší, a jak byl pře svědčen také nejkrásnější. Proč si vůbec toho mnicha všímá, když s ním nesmí nic mít? Přece pro mnichy platí celibát, ne? Kdyby jen ten popudlivý mladík tušil, jak to vlastně mezi Magdalénou a Blasiem je!

Zato Jakub Protiva by rád pokračoval s Janem Roháčem v započaté debatě, ale jaksi se nenaskytla příležitost. Teprve když františkán převedl řeč na lapky a zeptal se, jak dopadla dnešní trestná výprava, mohl se ujmout slova.

“Možná by měl spíše tady přítel Petr poreferovat. Za sebe mohu jen shrnout, že jsme na ty předvčerejší chlapíky, co nás zaskočili za Průhonicemi, nenarazili. Ostatně tak to dopadne vždycky, když se jde, obrazně řečeno, s bubnem na zajíce.”

“Vás přepadli lapkové?” zajímal se Jan Roháč z Dubé

“Za Průhonicemi? Nedivte se, kolem Prahy se to hemží všelijakými chlapíky, kteří si rádi přilepší na cizí účel. Jenom se divím, že si troufali na tak znamenitého válečníka, jakým jste vy, pane z Protivce.”

“Děkuji za poklonu, pane z Dubé, myslím si však, že prostě netušili, s kým mají tu čest. Stejně nás nakonec zachránila tady Magdaléna.”

Jan Roháč na krásku překvapeně pohlédl. Až dosud jen potajmu oceňoval její přednosti, ale netušil, že by se mohla také pustit do rvačky.

“Představ si to, Jene, že prý ze sebe strhla šaty a vyděsila ty lotříky svými nahými prsy,” vysvětloval náruživě kastelán.

“Vážně?” Roháč rázem ožil. “Ach, škoda, že jsem tam nebyl. Teď se mi bude o vašich ňadrech zdát.”

Magdaléna se pyšně vypnula, aby ve světle svící vynikl pohled do jejího výstřihu. “Musím vás ubezpečit, pane z Dubé, že neukazuji prsa každému na potkání a předevčírem to byl opravdu mimořádný případ.”

“Třeba byste si dala říci, milá Magdaléno.”

“Od vás ne, pane z Dubé. Dost možná jste tam za Průhonicemi chyběl jen náhodou.”

“Jak to?” vyjel na ni překvapený Roháč.

“Říká se o vás, že patříte k lupičské rotě Jana Zouly z Ostředku,” vypálila nepříliš taktně Magdaléna.

Všichni kolem stolu zpozorněli.

“Kdo to říká?” Jan Roháč vyskočil od stolu a tasil meč. “Na místě ztrestám tu dvojí urážku, za sebe i za urozeného pana Jana z Ostředku.”

“Zasuň meč do pochvy, Jene, a uklidni se! Chceš snad zase křísit staré vášně?” napomenul mladíka kastelán Petr. “Přece nepopřeš, že tvůj přítel rytíř Jan Zoul má na svědomí lecjaký hřích.”

V té chvíli Jan Roháč vztekle odkopl svou židli a hnal se s mečem na v té chvíli bezbranného kastelána. Naštěstí Jakub sáhl po sudlici visící na stěně, prudce ji vytáhl a jejím ratištěm podrazil mladíkovi nohy. Kdovíjak by to dopadlo, nebýt jeho pohotové reakce.

Roháč, který se málem zranil o vlastní meč, teď ležel na podlaze a zalykal se vzteky. Protiva se k němu sklonil a podal mu ruku:

“Nic ve zlém, pane z Dubé, nemám rád souboje v hodovní síni. A pak, kastelán nebyl ozbrojen a nemohl se vám postavit.”

Jan Roháč se s Jakubovou pomocí zvedl a rozpačitě se rozhlédl kolem sebe. Záchvat vzteku ho zjevně přešel a teď očima hledal někoho, kdo by ho pochopil a podpořil. Našel ho v Protivovi, i když právě on se postaral o jeho zesměšnění.

“Omlouvám se,” zamumlal.

“Naopak, já se omlouvám vám, pane z Dubé,” usmál se Jakub. “Mohli bychom si někde v klidu promluvit?” Mladík se na něho překvapeně podíval a přikývl. Vyšli spolu na chodbu a po točitých schodech sešli na nádvoří. Nad hlavami se jim rozklenulo hvězdnaté nebe rušené jen temnou siluetou válcové věže s ochozem a špičatou střechou. Protiva si v duchu sumíroval, co Roháčovi řekne. Usoudil, že nejlepší bude hovořit zcela otevřeně. Mladík měl zcela zjevně svou čest, na níž mu záleželo, nedokázal se smiřovat s ně jakými narážkami.

“Pane z Dubé, já jsem sice přítelem Jindřicha Škopka, ale nepřijel jsem na hrad Dubá jen na přátelskou návštěvu. Vyšetřuji mimořádnou loupež, k níž došlo v jednom klášteře na Novém Městě pražském, a přijel jsem za bývalým nejvyšším purkrabím, abych se s ním poradit. Tu loupež a s ní spojené dvě vraždy totiž spáchal zřejmě někdo, kdo snad v minulosti působil na dvoře císaři

krále Karla, nebo má alespoň od některého z jeho dvořanů velmi závažné informace.”

Jan Roháč rychtáře napjatě sledoval. Když se konečně Protiva odmlčel, ostře se zeptal:

“Proč mi to povídáte? Co já s tím mám co společného?”

“Znáte Jana Zoula z Ostředku. Leccos se o něm povídá…”

“To jsou lži,” skočil Jakubovi mladík do řeči.

“Přesto bych se s ním rád sešel.”

“I když ho, jak naznačujete, považujete za vůdce lapků?” “Přesto. Já ho nechci zajmout, ostatně mým územím je pouze Nové Město pražské, i když jsem už také vyšetřoval případ na Pražském hradě. Já chci jen svědectví rytíře Jana z Ostředku. Možná, že bude naprosto zbytečné, nevím. Každopádně nechci nic zanedbat.”

“Tak je to tedy,” povzdechl si Jan Roháč. “Víte, pane z Protivce, kdybych si vás nevážil a neobdivoval vás za to, co jsem o vás slyšel, asi bych teď znovu tasil meč…”

“Prohrál byste,” usmál se rychtář.

“Tuším to,” odpověděl mu mladík rovněž s pousmáním. “Dovedu vás za rytířem Janem Zoulem z Ostředka. Budete si s ním moci promluvit. Ale něco za něco. Líbí se mi ta dáma ve vašem doprovodu.”

“Magdaléna? Ale mladý muži, to není nic pro vás. Přece byste se jako šlechtic z dobrého rodu nezajímal o holku za padesát grošů.” “Ona je…,” vykoktal Jan Roháč překvapeně.

“Ano, je to nevěstka, kurva, běhna, děvka, ale přesto je to nad jiné milá holka s dobrým srdcem.”

“Proč jste ji tedy bral s sebou? Máte s ní snad něco.”

“Kdysi mi pomohla vyřešit jeden závažný případ. Riskovala přitom svůj život. Za normálních okolností bych tu byl s několika svými biřici. Ale většina z nich odjela s vojskem vévody Jana, je nás málo, a tak jsem vzal za vděk dvěma blízkými dušemi, užvaněným, ale chytrým mnichem a krásnou poběhlicí.” Rychtář se zasmál a Jan Roháč se přidal.

“Přesto se mi líbí. Přál bych si takovou ženu,” odpověděl Protivovi po chvíli.

“Tak běžte a zeptejte se jí. Ale nedivil bych se, kdyby vám dala košem. Má docela ráda toho tlustého upovídaného františkána.”

“Divný kněz. Měl by se ženám vyhýbat.”

“To Blasius neumí. Užívá si života se vším všudy.”

“No nevadí,” povzdechl si Jan Roháč, “přesto se jí zkusím ještě dnes večer zeptat. Ráno odjedu a zjistím, kde byste se mohl s Janem Zoulem sejít.”

“Díky, příteli. Pojďte, vrátíme se do hodovní síně. Snad nám všechno nesnědli a nevypili.”

Zbytek večera Jan Roháč snaživě kroužil kolem Magdalény, ale nešťastná dívka v něm stále viděla jen hrozného lapku a bála se ho. Když si šel Blasius ulevit do arkýře s prevétem, ve tmě ho kdosi vylekal, že se málem vyčůral vedle.

“Neboj, to jsem já,” zašeptala Magdaléna.

“Půjdeme už spát? Já chci jít k tobě.”

“Proč tak najednou?” podivil se františkán.

“Mám na stole nedopitou číši.”

“Pořád kolem mě krouží ten loupeživý rytíř. Mám z něho strach,” tiše si postěžovala.

“Ty máš někdy z nějakého chlapa strach? Vždyť ten Jan Roháč je docela slušný mládenec a šlechtic. S ním bys udělala štěstí.”

“Pojďme do tvé komnaty,” naléhala Magdaléna.

“Proč do mé?” divil se nic nechápající mnich.

“Protože v mé mě bude hledat. Říkal mi to.”

“Aha, tak pojď.”

“A budeme potmě, ano? Nemusí každý vědět, kde jsme.”

“Ty se vážně bojíš, Magdaléno,” šeptnul Blasius, ale dívka mu uzavřela ústa polibkem a vtlačila ho do jeho komnaty. Oba padli oblečení na lože a začali ze sebe vzájemně strhávat šaty.

“Zavři na závoru,” poručila ještě Magdaléna Blasiovi a nahý mnich potmě doklopýtal ke dveřím. Teprve pak se vrátil ke své milence a obě těla se vzápětí spojila.

…
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“Otče opate, venku jsou nějací jezdci a chtějí s vánu mluvit,” vypravil ze sebe zadýchaný mnich řádu svatého Augustina.

“Neřekli ti, co jsou zač?” otázal se opatrně opat Bonifác z Volkenštejna.

“Ptal jsem se jich, ale odpověděli, že mi do toho nic není:

Opatovi se sevřel žaludek strachem. Napadlo ho, že ti lupiči, co ukradli klášterní poklad, jsou tady možná znovu. Že by měli tu drzost? Sebral všechny síly a s pocitem, že kráčí na popravu, vyšel ze své cely. Jeho opánky smutně zapleskaly o kamenné dlaždice chodby. Došel až vratům a nahlédl okénkem ven. Ale viděl jen tmu a slyšel netrpělivé pofrkávání koní. Nadechl se, přežehnal křížem a otevřel vrátka:

“Pochválen buď Ježíš Kristus! Co si přejete, pánové?”

“Až na věky,” odpověděl mu ze tmy známý hlas. Opatovi úlevou spadl kámen ze srdce.

“Ach, to jste vy…”

“Nejmenovat,” napomenul ho známý hlas. Poté muž v šedém mnišském hábitu, jehož tvář skrývala hluboko stažená kápě, seskočil z

koně a otočil se ke svým společníkům:

“Počkejte na mne! Hned se vrátím!”

Opat mu uctivě podržel dveře.

“Zůstaneme v hovorně,” prohlásil cizí mnich autoritativně a pak dodal:

“Nemůže nás někdo slyšet?”

“Zdi jsou silné zdi a vrátného pošlu pryč.”

“Dobrá.” Cizí mnich krátce pohlédl na kříž s Kristem zdobící stěnu hovorny, rychle se pokřižoval, ale kápi si ponechal na hlavě. Místnost osvětlovaly jen olejové lampičky a všechny čtyři kouty tonuly v šeru. Host zůstal stát s hlavou mírně sklopenou tak, aby mu nebylo vidět do tváře. Jeho totožnost prozrazoval opatovi pouze jeho hlas.

“Slyšel jsem, že se ztratil klášterní poklad,” pronesl věcně.

“Ach, ano, strašné neštěstí.

“Neoslovujte mne!” znovu mu host přísně připomenul.

“Zajisté,” ochotně souhlasil opat Bonifác.

“Informoval jste o tom novoměstského rychtáře Jakuba Protivu z Protivce.”

Jak to může vědět, napadlo opata, vždyť to kromě řeholníků z kláštera nikdo neví?

“Ano, požádal jsem ho, aby nám ztracený poklad našel. Někdo…”

“Zapomeňte na to,” přerušil host Bonifáce, “a odvolejte pátrání. Hned, jak odejdu, pošlete někoho za rychtářem a sdělíte mu, že je všechno v pořádku a že si nepřejete, aby po vašem pokladu dál pátral.”

“Ale…”

“Žádné ale.”

“Dovolil bych si upozornit, že v klášteře došlo ke dvěma vraždám,” nedal se zastrašit opat, v němž se náhle probudil vzdor.

“Jsou už ti bratři pohřbeni?” zeptal se cizí mnich.

“Včera jsme je pochovali v našem kostele a odsloužili za ně zádušní mši.”

“Tím pokládejte celou záležitost za uzavřenou.”

“Někde v klášteře je vrah probošta Zachariáše,” připomněl opat.

“To tvrdíte vy. Třeba to byla sebevražda.” Jak to ví? Viděl snad probošta viset na trámu? Ale to přece není možné! Bonifác se kousl do rtu a nejisté pro hodil:

“Rychtář Jakub Protiva přece dokázal, že to byla vražda. Právě díky tomu jsme mohli nebohého Zachariáše pohřbít v posvěcené půdě. Kdyby si sám sáhl na život, museli bychom ho bez obřadu uložit někde u klášterní zdi.”

“Už se stalo, nelamte si s tím hlavu,” odtušil cizí mnich. “Hlavně odvolejte pátrání! Je to příkaz!”

Návštěva se po těch slovech otočila a bez jediného slova rozloučení vyšla z klášterní hovorny. Opat slyšel klapnout dveře a cítil, jak se s ním všechno točí a střídavě ho polévá horko a chlad. Stále nechápal, proč má požádat rychtáře, aby se přestal zajímat o loupež pokladu. Nerozhodně stál uprostřed hovorny a motala se mu hlava. Konečně se vzpamatoval, vyšel na chodbu a zavolal na vrátného. “Přived mi bratra Kryštofa!” Po chvíli se objevil jeden z nejmladších řeholníků v augustiniánském klášteře na Karlově bratr Kryštof v doprovodu vrátného Matěje Vrabce.

“Až se rozední, vyhledáš rychtáře Jakuba Protivu z Protivce a požádáš ho, aby přestal pátrat po našem uloupeném pokladu a po vrazích bratrů Michala a Zachariáše.”

“Nechápu,” zakoktal Kryštof.

“Ani já ne, bratře, ale ber to jako příkaz, který musíš

splnit.”

“Jistě, otče opate, hned ráno půjdu do města a buď na rychtě, nebo na radnici vyhledám rychtáře…”

“Možná bude lepší, když mi ho rovnou přivedeš. Vysvětlím mu to sám.”

Opat se s nahrbenými zády vydal zpátky do své cely. V půli cesty se však zarazil, a místo k sobě se pustil přes rajský dvůr do nedostavěného kostela svatého Karla Velikého. Vysoké trojlodí tonulo v temnotě ozařované pouze svícemi před hlavním oltářem a v místech, kde pod kamennou deskou spočívala nedávno pohřbená těla bratrů Michala a Zachariáše. Bonifác z Volkenštejna poklekl před oltář a začal se polohlasně modlit:

“Otče náš, jenž jsi na nebesích, posvěť se jméno tvé.

Klečel tady dlouho, teprve až ho začala nesnesitelně tlačit kolena a třásla s ním zima, postavil se, pokřižoval a opustil kostel. Přál si lehnout si na lože a ihned usnout, věděl však, že by na spánek čekal marně. Příliš se v něm svářily pochybnosti a strašné poznání. A tak místo do své cely zamířil po schodech do klášterního sklepa. Křesadlem rozžehnul louč upevněnou na zdi, našel kameninový džbánek, přistoupil k jednomu sudu s vínem a džbánek si naplnil až po okraj. Pak usedl na stoličku pod

loučí, přitiskl džbán k ústům a hltavě se napil. Cítil, že s každým douškem se mu po těle rozlévá teplo…

Ráno ho našli spát na stoličce pod vyhaslou loučí a u nohou mu ležel prázdný džbán.

“Otče opate, co se vám stalo?” třásl s ním bratr Matěj Vrabec.

Bonifác se probudil a byla mu hrozná zima.

“Asi jsem se zamyslel,” zamumlal rozespale.

“Pojďte, odvedu vás do vaší cely.”

“Děkuji ti, bratře.”

Zatímco opat konečně ulehl na své tvrdé lože, klášterem se o něm nesla nepochopitelná zvěst, že se totiž ve sklepě zcela opil.

“To se muselo stát něco hrozného,” usoudil bratr Prokop.

“Zvečera tady byli nějací jezdci,” vysvětloval Matěj Vrabec. “Přijel s nimi jakýsi mnich a otec opat s ním mluvil velmi uctivě. Zřejmě se dozvěděl něco strašného…”

Další řádový bratr Kryštof podle opatova příkazu pospíchal k Dobytčímu trhu vyhledat rychtáře Jakuba Protivu.

“Manžel není doma, už před několika dny někam od jel,” oznámila mnichovi nabručená rychtářka.

“Nevíte kam?”

“Já se do jeho služebních záležitostí nepletu. S Pánem Bohem!”

A zavřela augustiniánovi vrata před nosem. Na radnici zastihl biřice Jaroslava Barbořina.

“Kam jel rychtář? Pryč,” odsekl biřic.

“Nevíte kam? Je to důležité.”

“Vím, ale nesmím vám to říci. To je služební tajemství.” Jaroslav se zatvářil nadmíru tajuplně.

“Mám mu vyřídit od našeho opata, že má přestat pátrat po klášterním pokladu.”

“To asi nepůjde,” odvětil biřic.

“Jak to?”

“Každá loupež se musí vyšetřit. Kam bychom přišli, kdybychom nechali lupiče volně řádit, ať si vezmou, co se jim zamane. Navíc u vás v klášteře došlo ke dvěma vraždám. To je vážná věc.” “Ale opat chce, abyste to nechali být.”

“Že tak najednou? To je nějaké podezřelé.”

“Já o tom nic víc nevím. Včera u nás byla nějaká návštěva, a když odjela, nechal si mě otec opat předvolat, ať zajdu za rychtářem…”

V té chvíli by se bratr Kryštof nejraději plácl přes pusu. Vždyť tomu biřici vybreptal to, co si měl asi nechat pro sebe. Zato Jaroslav náramně ožil.

“Vida, tak to máme další trestné činy vydírání a zastrašování. Zdá se mi, že ti ptáčkové, co vám vyfoukli poklad, ještě pouštějí hrůzu na důstojného otce opata. Vzhledem k tomu, že tady rychtář není, doprovodím vás, bratře, zpátky do kláštera a sám se ujmu vyšetřování.”

“To snad nebude nutné,” nešťastně namítl augustinián.

“Ale ano. Jak to vidím já, bude to nanejvýš nutné,” popadl biřic mnicha za rukáv a namířil si to s ním přes Dobytčí trh do Žitné ulice.

“Biřic Jaroslav chytil nějakého velebníčka,” zvolala stará žebračka Bára a lidé se hned seběhli, aby jim něco důležitého neuniklo.

“Žádný velebníček, mnich je to, pijavice zlodějská, příživník. Jenom se celé dny válejí, přežírají se, chlastají mešní víno a nevědí, co je pořádná chlapská práce,” ozval se čeledín Tonek. A všichni hned začali bratra Kryštofa častovat nejrůznějšími nepříliš vybíravými na dávkami.

“Nemohli bychom jít jinudy?” zaškemral augustinián

“Jak jinudy? Všude budeme potkávat lidi. Že vás nemají rádi, to je přece zřejmé.” Biřic držel Kryštofa pevně za rameno, aby se mu snad nevysmekl. Tak došli až na Karlov stále provázeni hloučkem pokřikujících výrostků, žebráků a služek. Před branami kláštera na ně Jaroslav Barbořin houkl:

“Koukejte se rozejít, nebo vás zavřu do šatlavy.”

“Hahaha,” zasmálo se pár rošťáků, ale pro jistotu se vytratili do okolních ulic.

Opatovi bylo mizerně a ještě hůř se mu udělalo, když se dozvěděl, že rychtář je kdesi mimo Nové Město, zato místo něj přišel biřic Jaroslav Barbořin.

“Pozdrav vás Pán Bůh, otče opate,” hlaholil srdečně a rovnou přešel k věci:

“Prý vás někdo vydírá.”

“Nikdo mě nevydírá,” polekal se Bonifác z Volkenštejna.

“Slyšel jsem, že jste měl včera večer návštěvu a poté, co odešla, jste nařídil tady řeholníku Kryštofovi, aby nám přišel říci, že už nemáme pátrat po vašem pokladu. Našel se snad?”

“To ne, ale…”

“Tak vidíte.”

“Já jsem ale chtěl mluvit s rychtářem a ne s vámi…,” namítl opat.

“Já ho v době jeho nepřítomnosti zastupuji a z toho, co jsem se dozvěděl, vyplývá, že tady došlo k dalším trestným činům,” pronesl Jaroslav Barbořin. Měl teď za Jakubovy nepřítomnosti moc a patřičně si ji užíval.

“Jenom jsem chtěl, abyste už po našem pokladu nepátrali.”

“Proč bychom po něm neměli pátrat, když ho stále nemáte?” divil se biřic.

“Už to prostě není potřeba,” kroutil se opat.

“Někdo vás zastrašuje, co? To ta včerejší návštěva? Kdo to byl? Ven s tím!” Jaroslav Barbořin se choval, jako by před ním nestál církevní hodnostář, ale nějaký raubíř z ulice. Bonifác mu samozřejmě nemohl říci, kdo po něm chtěl, aby se po pokladu dál nepátralo. Navíc se ho nepříjemně dotklo, jak přezíravě s ním obyčejný biřic jedná. Chvíli se ještě dohadovali, ale nakonec se opat rozzuřil:

“Ven! Vypadněte i s vašimi otázkami! Až se vrátí rychtář, budu si na vás stěžovat. Tohle si nemusím nechat líbit.”

Jaroslav znejistěl. Vždyť postupoval jen v rámci svých pravomocí a tady přece došlo ke spáchání několika trestných činů. Ale co může dělat, když ho tady nechtějí. Budiž, ať si pak následky přičtou sami. Neochotně opustil klášter, chvíli se díval na jeho bránu a přemýšlel, zda by tady neměl v noci hlídat, ale vzhledem k tomu, že byli na celé Nové Město jen dva, nepřipadalo to v úvahu, a tak se pomalu a rozvážně vracel k Dobytčímu trhu.

…

Jakub Protiva v té době čekal, s čím se vrátí Jan Roháč z Dubé. Slíbil, že mu domluví schůzku s Janem Zoulem z Ostředku a doufal, že se od tohoto loupeživého rytíře něco dozví o osudu pokladu z augustiniánského kláštera. Jenže Roháč se objevil až navečer a tvářil se náramně tajemně:

“Pane z Protivce, rytíř Jan z Ostředku kamsi zmizel, kastelán na Komorním hrádku o něm nic neví. Možná prý je ve vojsku vévody Jana.”

“Řekl jste mu o mně něco?” zajímal se Jakub.

“Musel jsem, Zoulovi lidé jsou podezíraví.”

“Stejně jako vy?” Protivovi připadalo, že ho Roháč vodí za nos. Možná se Zoulem opravdu mluvil, ale nyní dělá drahoty.

“Chcete snad ode mne nějaké záruky? Žádné vám dát nemohu, jenom vás mohu znovu ubezpečit, že mimo Nové Město pražské nemám žádnou pravomoc.”

“O to nejde,” bránil se Roháč.

“Dobrá, tak tedy zítra se spolu vydáme za vojskem vévody Jana. Pojede s námi i Blasius.”

“A Magdaléna?” zeptal se nedočkavě mladík.

“Ta zůstane tady v opatrování kastelána Petra. Nemohu ji přece tahat do vojenského ležení.”

“Škoda,” povzdechl si Jan Roháč a už se o celé věci dál nešířil.

Jakub hned pospíchal za pánem hradu Jindřichem Škopkem z Dubé. “Zítra ráno se rozloučíme,” oznámil svému příteli. Bývalý nejvyšší purkrabí byl pobledlý a bylo na něm znát, že jen s námahou přemáhá bolesti.

“Byl jsem špatný hostitel,” omlouval se.

“Nepřijel jsem k tobě odpočívat a užívat si tvého pohostinství. Myslím, že jsi mi hodně pomohl v pátrání.”

“Řekl ti něco můj příbuzný Jan Roháč?”

“Doprovodí mě k vojsku vévody Jana. Myslím, že tam bude klíč k uloupenému pokladu.”

“Kéž ti to vyjde. Ta loupež nepochybně nějak souvisí se zajetím Jeho Milosti krále. Ale jak, na to musíš přijít sám.”

“Přeji ti brzké uzdravení.”

“Díky.” Oba muži si podali ruce.

Poté, co opustil ložnici Jindřicha Škopka, vydal se Jakub hledat Blasia. Františkána našel v hradní kuchyni, kde se skláněl nad hrnci a radil kuchaři, jak se vaří pivní polévka.

“Dej pokoj, vždyť ty to umíš leda ochutnávat,” napomenul Blasia a odvedl ho na chodbu. Šeptem mu přitom vysvětloval, že se zítra vydají k vojsku vévody Jana a sejdou se s loupeživým rytířem Janem Zoulem z Ostředku.

“Možná je to stopa, možná právě on o té loupeži něco ví, možná se pletu, každopádně to musíme vyzkoušet.”

“Ty tomu mladému Roháčovi věříš?”

“Proč ne? Nic jiného nám ostatně nezbývá. A kdybych se snad pletl, od toho budu mít tebe, abys mě usměrnil.”

“A co Magdaléna?”

“Zůstane na hradě. Petr ze Stupna se o ni postará.”

“Děvče bude prskat, že tady zůstane bez nás.”

“Nedá se nic dělat. Roháče se bát nemusí, jede s námi. Až se budeme vracet zpátky, vyzvedneme ji.”

“Ach, zase se budu natřásat v sedle, já, ubohý mníšek; zanaříkal Blasius.

“Nedá se nic dělat. Potřebuji tvůj důvtip,” zalichotil mu znovu rychtář.

“Když ty to umíš tak hezky zdůvodnit. Tobě se nedá nic odmítnout.”
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Jakub Protiva neměl ponětí, kde by mělo být vojsko vévody Jana. Předpokládal, že táhlo do jižních Čech na panství Rožmberků, kteří snad drží krále Václava na hradě Příběnice, možná na Dívčím kameni nebo v Krumlově. Jeli tedy po cestě na Budějovice, napřed rychtář, za ním stále naříkající Blasius a nakonec Jan Roháč.

“Už abychom byli v Benešově, tam si dáme pivo a něco k jídlu,” navrhoval františkán.

“Benešov bychom raději měli objet,” ozval se zezadu Roháč.

“Ale je tam skvělý hostinec U Zlatého anděla,” připomněl Blasius.

“Zastavoval jsem se v něm, když jsem onehdy putoval do Štýrska za svým spolužákem opatem Dietrichem. Měli skvělý prejt, správně vychlazené pivo a…”

“Vážně bych se raději Benešovu vyhnul,” trval na svém mladík.

“Copak? Vždyť prý máte tamní krčmy v oblibě. Tak mi to alespoň říkal pan Jindřich Škopek z Dubé,” připomenul mu Protiva.

“To bývávalo, jenže se musím přiznat, že posledně jsem právě U Zlatého anděla prohrál v kostkách tři kopy grošů a dosud je nesplatil,” vysvětloval Jan Roháč.

“Kdyby mě tam náhodou potkal Zdeněk Konopišťský ze Šternberka, mohlo by být zle.”

Jakubovi se sice Roháčova výmluva nezdála a po myslel si, že kvůli jednomu dluhu z kostek by nemusel být takhle vystrašený, ale své pochybnosti si nechal pro sebe. Řekl jen “dobrá”, ačkoliv Blasius, který měl už ze sedla zase otlučený zadek, nepřestával protestovat. Objeli tedy Benešov a pokračovali na dohled hradu Konopiště dál na Olbramovice a Votice. Cesta teď vedla hlubokými lesy a jen občas minuli kupecký povoz. Nebe se temně zatáhlo a vypadalo to, že zřejmě brzy sprchne.

“Neměli bychom se někde schovat před deštěm?” strachoval se Blasius, který si nepřestával stěžovat na cestování a už by rád slezl ze svého koně.

“Neboj se, nezmokneme,” uklidňoval ho Jakub. “Jistě co nejdříve natrefíme na nějaký zájezdní hostinec, kde si tvůj zadek odpočine a my ukojíme hlad a žízeň.”

“Asi míli odtud je krčma U Koruny krále českého,” připomněl Roháč.

“Doufám, že tam nejste nic dlužný,” zajímal se františkán.

“To bych se o ní nezmiňoval,” uklidňoval ho mladík.

“Název zní vskutku honosně, předpokládám, že také honosně vypadá,” zajímal se Protiva.

“Jestli vám to nevadí, je to obyčejná krčma stojící o samotě na hranicích panství pánů ze Zvěřince,” upozorňoval Roháč.

“Schází se tam všelijaká cháska, ale bát se tam nemusíte.”

“S Jakubem se pane z Dubé nebojím nikoho a ničeho,” poznamenal zvesela Blasius a Roháč jen cosi souhlasné zamručel.

Už se schylovalo k večeru, když uprostřed hlubokých losu na vrcholu táhlého stoupání spatřili patrové, zpola kamenné, zpolaroubené stavení s přilehlým dvorem. Na vývěsním štítě visela na řetězech měděná obroučka znázorňující královskou korunu. Jakýkoliv nápis však chyběl. Vypadalo to, že majitel zřejmě neumí psát. Právě když přijížděli, vyhrnul se z krčmy hlouček už poněkud opilých chlapíků, podle oblečení nejspíše dřevorubců nebo cestujících kameníků, nabízejících své služby na stavbách chrámů a paláců. “Hej, kampak máte namířeno? A proč si s sebou vezete toho tlustého velebníčka? Asi jste příliš zatíženi hříchy, a musíte každý den ke svaté zpovědi, co?” pošklebovali se údajní dřevorubci. Blasius, který se cítil jejich poznámkou dotčen, už chtěl něco namítnout, ale Jakub ho zadržel a sám opilce oslovil:

“Zrovna na nás přišla žízeň, přátelé. Doufám, že jste nám v krčmě ještě něco k pití nechali.”

“Přijde na to, co pijete. Vodu ze studně si můžete nabrat sami, ale pro správné chlapy se to nehodí,” odpověděl kdosi z dřevorubců.

Jakub odhadoval, že budou chtít vyvolat konflikt, ale dál už se mu také jet nechtělo. Snad to s nimi nebude tak zlé. Když si dají ještě pár piv, dozajista usnou za stolem.

Blasiem a Roháčem odvedli své koně do stáje, aby se jich ujal čeledín, a vstoupili do krčmy. Okamžitě byli ohlušeni křikem a omámeni směsí pachů všeho druhu ze spáleného omastku, shnilých ryb, rozlitého piva a dokonce i moče. Prostorná síň Jakubovi ze všeho nejvíce připomínala Jedovou chýši, zato hosté zde seděli vskutku různo rodí. Od dřevorubců či kameníků, jaké potkali před krčmou, přes cestující tovaryše, žebravé mnichy, prodavače svatých ostatků, udřené sedláky, zmalované děvky a povozníky až po honosně oblečené kupce. Byla tu skutečně dokonalá směsice obyvatel české země. Sotva naše trojice vstoupila, hned se k nim přihrnula ještě poměrně mladá číšnice v potrhané blůzce a odřené suknici.

“Pozdrav vás Pán Bůh, vážení. Támhle u pece máte ještě u stolu místečko, snad se tam nějak zmáčknete. Dáte si pivečko? Máme skvělé klobásky a vynikající uzené, na ten smrad nedejte! Na dobré jídlo, jak vidíte, se k nám lidičky sbíhají z celého kraje. Všimla jsem si, že jste si odvedli koně do stáje, tedy budete chtít nocleh. Jste asi fajnovější lidé, jistě urození páni, tak vám dám hned ustlat v nějaké komůrce. A kdybyste snad chtěli do postýlky něco na zahřátí…,” otočila se a zavolala na jednu zmalovanou nevěstku, “hej, Dorotko, pojď potěšit urozené pány!”

Dorotka se poslušně zvedla a začala se přes ostatní hosty tlačit k naší trojici. Zároveň se však po oslovení “urození páni” na Protivu, Blasia a Roháče otočilo několik mužů, jejichž podmračené obličeje neprozrazovaly nic dobrého. Dnes večer to bude ostré, pomyslel si Jakub a nahlas jen řekl:

“Doneste nám pivo a uzené!”




“Já bych chtěl kalíšek pálenky,” ozval se Blasius, ale vzápětí mu kdosi podrazil nohu.

“Račte prominout, svatý muži,” řekl neznámý jízlivě

“Je tady málo místa.”

“To nic, svatí mučedníci trpěli víc,” odpověděl mu františkán.

“Svatí trpěli, až prděli, ty budeš trpět, až se posereš!” poznamenal další z té povedené společnosti, ale naneštěstí ho uslyšel Jakub Protiva, pohotově uchopil dotyčného chlapíka za jeho špinavý kabátec, zvedl ho jednou rukou od stolu a praštil s ním o kamennou podlahu, až to zadunělo.

“Ach, promiň, nějak mi ujela ruka,” zašklebil se a hospoda pobaveně zahučela, kdežto postižený si s bolestivým hekáním ohmatával poraněná místa.

“Jo, to Aleš potřeboval už dávno. Na každého si vyskakuje a jednou ho někdo musel umravnit,” pochválil Protivovi jeho zákrok šedovlasý stařík s kozlí bradkou. “Jsem mistr Celestýn z hradčanského malířského cechu, mohu vám, vzácný pane, vypodobnit váš erb, kdybyste si ráčil přát. Býval jsem společníkem slovutného mistra Theodorika, co vyzdobil kapli svatého Kříže na slavném královském hradě Karlštejně. Císař a král Karel blahé paměti tam ukrýval Svatý grál.”

“Nesmysl,” ohradil se Blasius, který po Jakubově zásahu už zase nabyl zpět ztracené sebevědomí.

“Jak vy to můžete vědět, důstojnosti?” bránil se mistr Celestýn.

“Studoval jsem na vysokém učení v Boloni a v Padově a vím, že Svatý grál je jen legenda. Viď, Jakube? Ty jsi přece byl ve službách císaře a krále Karla a víš, co je uloženo v karlštejnské pokladnici.”

Protiva nebyl příliš rád, že si ho františkán bere za svědka. Nemohl totiž hned zasáhnout do debaty. Právě si k němu přisedla nevěstka Dorota a zcela nestoudně se ho zeptala:

“Co mi koupíš, fešáku?” Přitom mu zkušenou ručkou sáhla do rozkroku.

“Hele, nech mě najíst a dej si víno, jestli chceš.”

S tím ji rychtář pleskl přes dotěrnou ruku a pustil se do uzeného masa, které jim právě přinesla číšnice.

“Tak jak je to s tím Svatým grálem?” nenechal se od být mistr Celestýn.

“Já jsem ho na Karlštejně neviděl,” zamumlal Jakub s plnými ústy, kdežto Blasius si vychutnával první doušek pálenky. Doslova po ní pookřál a snadno se mu zapomínalo na utrpení, jemuž byl celý den vystaven v koňském sedle.

“Mistr Theodorik mi říkal, že Svatý grál je prý uložen v oltáři karlštejnské kaple svatého Kříže,” nedal se od být malíř Celestýn.

“Třeba tam je,” pokrčil Protiva rameny.

“Já viděl jen Svaté kopí. Ale nevím, jestli je to kopí, s nímž římský setník Longin probodl Ježíšův bok.”

“Ve skutečnosti se jedná o kopí svatého Mořice, které měl císař Konstantin Veliký v bitvě u Mulvijského mostu,” neopomněl se pochlubit svými vědomostmi Blasius.

“Jeden z církevních otců Eusebios z Cesareje doslova o Konstantinovi píše, teď prosím cituji doslova, že držel před sebou Svaté kopí, aby své muže povzbudil Císaři Otovi Velikému zase toto zázračné kopí pomohlo porazit Maďary na řece Lechu a Fridrich Barbarossa si ho vzal na křížovou výpravu. Jenže stejně to s Barbarossou špatně dopadlo. Chtěl se vykoupat v arménské řece Salef, Svaté kopí odložil a sotva vstoupil do vody, hned se utopil. Kdyby si ho býval i ve vodě ponechal, nic by se mu nestalo.”

Dobrá polovina hostů v krčmě, kterou zaujalo františkánovo vypravování, se pobaveně rozesmála.

“Já jsem slyšel, že Svaté kopí vykopali křižáci kdesi ve Svaté zemi,” vzal si slovo jakýsi vyzáblý žebravý mnich.

“To je jenom legenda, milý bratře,” odvětil mu shovívavě Blasius.

“Stejně tak se říká, že svatý Longin špatně viděl a když mu do očí stříkla Kristova krev, zázračně se mu zrak spravil…”

“Stejně nechápu, jak mohl být svatořečen, když přece Ježíšovi probodl kopím bok,” namítl mistr Celestýn.

“Právě v tomto paradoxu je síla křesťanské víry. Longin pronásledoval Ježíše a jeho učedníky, ale prozřel, pochopil, že setrvával v bludu, sám přijal křesťanskou víru a nakonec zemřel mučednickou smrtí.”

Všichni v hospodě zmlkli, obrátili zraky k Blasiovi a náruživě ho poslouchali. Jen nevěstka Dorota se znovu pokusila dostat do Jakubových nohavic a dvojsmyslně se ho zeptala:

“A co to tvé kopí, fešáku? Máš ho dost ostré?”

“Odprejskni a nech mě najíst,” odsekl dotčeně rychtář, jemuž za celý den pořádně vyhládlo a nepříliš hezká a potem a špínou páchnoucí Dorota ho spíše odpuzovala.

“Jídlo není všechno, jsou i jiná potěšení těla,” zašklebila se nevěstka, ale Protiva ji znovu plácnul přes ruku.

V té chvíli se na opačném konci krčmy zvedl zarostlý ramenáč v drátěné košili, patrně nějaký žoldnéř, a zařval na Protivu: “Urazil jsi moji holku!”

“Klidně si ji odveď. Já o ni nestojím,” odvětil mu nevzrušeně rychtář, ale žoldnéř se tím ještě více rozpálil a začal chrlit divoké nadávky. Všichni hosté v hospodě ztichli a čekali, co bude. Než stačil Jakub zarostlému žoldnéři odpovědět, protlačila se k němu číšnice a pošeptala mu do ucha:

“Urozený pane, vezměte Dorotu kolem ramen a dejte jí pusu, nebo mi ten blázen Ješek rozmlátí hospodu.”

“To by si tak mohl zkusit,” odvětil jí rychtář s plnými ústy a sáhl po korbelu piva.

“Prosím, udělejte to,” zaškemrala znovu číšnice.

“Jestli je to nutné, já se o ni postarám,” nabízel se Blasius a hned se s širokým úsměvem k Dorotě přitisknul a začal jí osahávat prsy.

“Jedeš od ní, flanďáku!” zařval Ješek a mrštil po něm svůj korbel. Františkán však uhnul a nádoba se s třeskotem rozbila o kamennou zeď. Rázem byla celá hospoda na nohou.

“Schovejte se pod stůl!” vyjekl malíř Celestýn svou radu a sám hbitě sklouzl na podlahu. Jakub však nemínil před nějakým výtržníkem ustupovat. Klidně seděl na lavici dál a jedl, jako by se nechumelilo.

“Pusťte mě na něj!” křičel žoldnéř Ješek a tasil meč. Ostatní hosté mu ochotně udělali uličku k Protivově stolu. Blasius se ohlédl po Janu Roháčovi, ale ke svému překvapení ho nikde neviděl. V té chvíli si uvědomil, že ho vlastně nespatřil od okamžiku, kdy usedli za stůl. Třeba už předem tušil rvačku a šel pro posily, napadlo ho. Nevypadal přece jako strašpytel.

Ješek s napřaženým mečem v ruce prošel až k Jakubovi a zařval na něj: “Braň se!”

Protiva se konečně zvedl a chtěl sáhnout po své zbrani, ale v té chvíli ho Dorota chytla za ruku, než se jí vyprostil, mířil mu hrot žoldnéřova meče přímo na krk. Naštěstí Blasius nepropadl panice, popadl svůj talíř a zasáhl s ním Ješka do obličeje. Žoldnéř v drátěné košili zavrávoral a na čele mu vytryskla krev. Jakub stačil odrazit nevěstku a tasit svůj meč. Vskutku na poslední chvíli a jen tak tak odrazil výpad rozzuřeného Ješka. Ale když ho chtěl zasáhnout svým mečem a zranit tak, aby ho vyřadil z boje, příliš se vzdálil od zdi a přestal mít krytá záda. Kdosi z hostů toho využil a praštil ho zezadu přes hlavu těžkou stoličkou. Rychtáři se před očima roztančil rej jiskřiček a spadl pod stůl.

V Blasiovi byla v té chvíli malá dušička. Jakub byl vyřazen z boje, Roháč zmizel a nešťastný františkán stál s holýma rukama proti přesile zdivočelých štamgastů.

“Pomozte mi zvednout ten stůl, důstojnosti,” ozval se zespoda malíř Celestýn a Blasius by ho v tom okamžiku za ten spásný nápad nejraději objal. Uchopili spolu stůl za trnož a jeho horní deskou zastavili první útok.

“Vy pacholci, já vám dám,” křičela na druhé straně číšnice a mlátila koštětem útočníky, kteří se drali na Blasia a Celestýna, přes hlavy. Ale její rány neměly valný účinek. Naštěstí se přihnal jakýsi tlouštík, zřejmě majitel krčmy, se sekerou a jeho čeledín s vidlemi. V krčmě v té chvíli vypukl naprostý chaos a každý se rval doslova s každým. Blasius s Celestýnem toho využili a rychle vytáhli bezvládné Protivovo tělo temnou chodbou na dvůr.

“Zůstal tam Jakubův meč,” vzpomněl si františkán a spěšně se vrátil do síně. Meč ležel hned na kraji u dveří, popadl ho a pospíchal zpátky, ale v tom mu kdosi za tarasil únikovou cestu. “Kampak s tím mečem, flanďáku? Komu jsi ho ukradl?” Blasius zvedl hlavu a spatřil statného kníratého asi čtyřicetiletého muže v honosném, stříbrem vyšívaném černém kabátci. Pravou ruku v kožené rukavici měl výhružně položenou na jílci svého meče.

“Nikomu jsem ho neukradl. Patří mému příteli Jakubu Protivovi z Protivce,” odsekl františkán.

“Jakub Protiva z Protivce?” zeptal se nedůvěřivě neznámý.

“Kde je?”

“Támhle na dvoře.”

“Co se mu stalo?”

“Někdo ho praštil zezadu stoličkou,” vysvětlil Blasius. “Snad to není nic vážného.”

“Zaveď mě k němu, flanďáku. Trochu se v podobných zraněních vyznám. Jsem mimochodem taky ranhojič.”

“Tady jsme!” zavolal na ně malíř Celestýn. Jakub už se mezitím postavil na nohy a hlavu si namočil do džberu s vodou, která z něj teď crčela na zem.

“Vy jste Protiva z Protivce?” zeptal se ho neznámý.

“Dlouho jsem vás neviděl. Kde vás zranili? Ukažte!”

Muž ve vyšívaném černém kabátci prohmatal Jakubovu hlavu.

“No, budete tam mít bouli, ale nic horšího to asi nebude. Takový chlapík, jako jste vy, něco vydrží. My se přece známe. Naposled jsem vás viděl na Pražském hradě, ale vy si na mě asi nepamatujete. Stejně jako vy jsem byl ve službách císaře a krále Karla blahé paměti. Jsem Blažej ze Zvěřince, majitel zdejšího panství.”

Jakub panu ze Zvěřince vděčně stiskl pravici.

“Počkejte na mě, musím tady něco zařídit.” Šlechtic silně zahvízdal a ze všech koutů temného dvora se vyhrnuli ozbrojenci s tasenými meči a vrazili do krčmy. Zevnitř se ozýval křik a rány. Za chvíli však bylo po boji. Nejprve obloukem vyletěl oknem ven se zkrvavenou hlavou žoldnéř Ješek a po něm ještě několik dřevorubců, kteří mu stáli po boku. Jen Jakub zalitoval, že nestačil být u toho a také si užít vyklízení hospody.

“Přišel jste právě včas,” děkoval Blasius Blažeji ze Zvěřince. “To pro vás přijel mladý Jan Roháč z Dubé?”

“Jan Roháč z Dubé? Neznám. Je snad v nějakém příbuzenském vztahu k zemskému soudci Ondřeji z Dubé nebo k někdejšímu nejvyššímu purkrabímu Jindřichu Škopkovi z Dubé?”

“To jsou jeho strýcové,” vysvětloval Protiva.

“Aha. Ten Roháč tu byl s vámi?”

“Přivedl nás sem a dokonce nám zdejší krčmu doporučil,” připomněl františkán.

“Zřejmě vás chtěl vlákat do léčky. Potulují se tu lidé z roty loupeživého rytíře Jana Zoula z Ostředku.

“Slyšeli jsme o něm. Měl jsem se s ním sejít,” vysvětloval Protiva.

“Pročpak, jestli smím vědět?” zajímal se pan ze Zvěřince.

“Jsem nyní rychtářem na Novém Městě pražském a vyšetřuji jednu velkou loupež,” odpověděl Jakub opatrně.

“Drahý příteli, docela obyčejně jste naletěl. Kdoví, co má ten Zoul v úmyslu a váš Roháč, nepochybně černá ovce vznešeného rodu pánů z Dubé, pro něj zřejmě pracuje. Kdo vyprovokoval tu dnešní rvačku?”

“Jistý Ješek, však támhle leží,” ukázal Blasius na zkrvaveného žoldnéře.

“Chlapci, chyťte ho a svažte, odvedeme ho na náš hrad a vsadíme do věže.”

“Jak jste se tu tak náhle objevili?” zajímal se rychtář.

“Náhoda. Občas si se svými zbrojnoši vyjedu na takové malé večerní povyražení, abych udělal na svém panství pořádek,” zazubil se Blažej pod svým mocným knírem. Pak zvážněl a dodal: “Měli jste štěstí, že jsme dorazili včas. Mnozí hosté zde dopadnou hůř.”

“Kdyby mě někdo nepraštil ze zadu přes hlavu…,” vy světloval Jakub.

“Tak zkušený bojovník jako vy, pane z Protivce, a takhle se nechá zneškodnit,” povzdechl si pan ze Zvěřince.

“Taková školácká chyba!”

Jakubovi sice nebyla jeho výtka nijak příjemná, musel však uznat, že jejich záchrance má pravdu.

“Ještě jsem neslyšel, že by majitel panství jako vy byl ranhojičem,” zajímal se Blasius.

“Jsem druhorozený syn a otec mě poslal na studie. Zajímalo mne hlavně lékařství, ale pak zemřel můj starší bratr Ratmír na mor a já jsem se stal dědicem celého panství. Ale nechme povídání na později. Pánové, je mi ctí vás pozvat na svůj hrad Zvěřinec. Kdepak máte koně?”

“Jestli dovolíte, rád bych se přidal,” ozval se bradatý Celestýn.

“Jsem příslušníkem malířského cechu. Když byste dovolil, vymaluji vám na hradě váš erb.”

“Dobrá. Jistě se u nás práce pro vás najde. Ale upozorňuji vás, mistře, budete malovat jen za ubytování a stravu. Nemám ve zvyku kumštýře rozmazlovat.”

“Ochotně vám vymaluji i hradní kapli,” nabízel se rozradostněný Celestýn.

“Tak už sedejte na koně,” vyzval je Blažej, sám se vyhoupl do sedla a vyrazil napřed. Jakuba ještě trochu pobolívala hlava, nejdříve však musel dostat nešikovného Blasia na jeho kobylku, a pak se rozjel za panem ze Zvěřince. Za krčmou U Koruny krále českého se ani neohlédl.

 

Kapitola 12

 

“Hoří! Podhradí hoří!” Pronikavý výkřik probudil Jindřicha Škopka z Dubé z hlubokého snu. S námahou se zve dl ze svého lože a postavil. Cítil, jak s ním lomcuje horečka a nohy měl jak ze železa. Popošel pár kroků, odhrnul závěs z okna a spatřil plameny šlehající k nočnímu nebi. S velkým sebezapřením vyklopýtal na chodbu.

“Díky Bohu, pane Jindřichu, tady jste,” běžel mu v ústrety kastelán Petr ze Stupna s hořící pochodní v levé a s mečem v pravé ruce.

“Hrad přepadli lidé Jana Zoula z Ostředku!”

“Ti si tedy troufají!” zvolal Jindřich Škopek.

“Hned si vezmu meč.”

“Šetřete síly, jste nemocen, pane Jindřichu.”

“Na to, abych se pustil do těch loupežníků, mám ještě sil dost.”

“Obávám se, že máme málo lidí na obranu,” strachoval se Petr ze Stupna.

“Jak to? V podhradí je přece dosti čeledě a jsou to muži, kteří přivykli vládnout se zbraněmi. Vždyť jste přece s Jakubem Protivou nedávno vyjeli ztrestat lapky.”

“Nevím, jak je to možné, ale podhradí se nečekaně rychle zmocnili Zoulovi lidé. Držíme jenom vlastní hrad. Ještě štěstí, že strážci včas vytáhli padací most.”

“To se mi nelíbí. Pojď k bráně!”

Jindřich Škopek rázem zapomněl na svou chorobu a následován kastelánem spěchal na nádvoří. Všude kolem se komíhaly planoucí pochodně a stíny zbrojnošů.

“Pojďme na ochoz brány!” vyzval bývalý nejvyšší purkrabí kastelána. S námahou se vydrápal nahoru po dřevěných schodech a pod sebou spatřil hrůzný obraz. Celé podhradí hořelo, plameny vyskakovaly vysoko ze střech stájí a obytných budov a ozařovaly celé údolí Sázavy, oheň proměnil noc v den. Přes rachot praskajícího dřeva byl slyšet silný hlas: “Vzdejte se a zachraňte si život! Vydejte nám hrad Dubá!” Uprostřed obrazu pekelné zkázy rozeznal Jindřich z Dubé postavu Jana Zouly. Měl ruce složené do kornoutu a přiložené k ústům a opakoval jim výzvu, aby se vzdali.

“Sprostým lapkům se nevzdáváme!” zakřičel na něj kastelán Petr. “Co jste udělali s lidmi v podhradí?”

“Kdo chtěl, mohl svobodně odejít i s dobytkem. Naposled vás vyzývám, vydejte nám hrad!”

“Nikdy!” zvolal tentokrát Jindřich Škopek z Dubé. Zároveň si uvědomil, jakou lest na něj a Jakuba Protivu nastrojil jeho příbuzný Jan Roháč z Dubé. Slíbil Jakubovi, že ho dovede za Janem Zoulem a ve skutečnosti teď Zoul se svými lidmi útočí na hrad. S obavami myslel na to, co se asi stalo s novoměstským rychtářem, a doufal, že ho loupeži ví rytíři nezamordovali. Vzpomněl si také na dívku Magdalénu, která na hradě zůstala. Měl by ji někdo dojít alespoň uklidnit.

“Petře,” obrátil se na kastelána.

“My si tady na bráně už nějak poradíme,” ohlédl se přitom po hloučku svých zbrojnošů. “Dojdi, prosím, pro tu dívku, kterou nám zde zanechal Jakub Protiva, a postarej se o ni. Musí být notně vyděšená.”

“Dojdu pro hradního kaplana Mikeše. Na utěšování je tady on. Ať se tedy o Magdalénu postará.”

“Dobrá, ale pospěš si. Budeme tě tady potřebovat!” Sotva kastelán zmizel ve tmě, dopadla na šindelovou střechu věže nad bránou hořící pochodeň a za ní druha “Spusťte padací most a vzdejte se!” křičel dole v podhradí Jan Zoul.

“Zastřelte ho někdo,” rozkazoval Jindřich Škopek z Dubé střelcům z kuší mezi obránci hradu. Ale Zoulova postava zase zmizela ve tmě a šípy létaly jen nazdařbůh do prázdna. Zato Škopkovi muži byli dobře vidět a lapkové je měli na hradbách v záři plamenů jako na talíři.

“Kryjte se!” volal Jindřich na své muže, ale už bylo pozdě. Jeden z nich byl zasažen přímo do krku, a v krví se zřítil z ochozu na nádvoří.

“Co se děje?” děsila se Magdaléna, když pro ni kastelán s kaplanem došli.

“Lupiči zaútočili na hrad,” vysvětloval jí Petr ze Stupna “Neměla bych jim zase ukázat prsa?” Kaplan Mikeš, drobný zcela holohlavý mužík, se za škaredil, kdežto kastelán se jen smutně pousmál:

“Myslím si, že tentokrát by to nepomohlo. Lupiči by na vás na tu dálku pořádně neviděli a nemohli by ocenit vaše přednosti. Navíc, to jsou jiní chlapíci než ti, kteří vás přepadli u Průhonic. Tentokrát jde o obávanou rotu rytíře Jana Zoula z Ostředku.” “Ach tak! Máme nějakou naději?”

“Musíme doufat, že hrad odolá jejich útokům. Ale podhradí už hoří.”

Petr se vrátil na nádvoří právě v okamžiku, kdy vzplála střecha věže nad hradní bránou. Zoulovi lidé už přistavili žebříky ke hradbám a hbitě po nich šplhali vzhůru. Kastelán si pospíšil na ochoz právě včas. Z jednoho žebříku už se sem drápali muži v drátěných košilích a plechových přilbách. Petr ze Stupna se ohnal mečem a srazil prvního z nich do hradního příkopu. Poté s pomocí zbrojnošů žebřík odstrčili a lapkové s řevem zmizeli v hlubinách. Ale obránců hradu bylo příliš málo.

“Kde jsou lidé z podhradí? Kde je Čeněk ze Zlenic?” Zajímal se Jindřich Škopek z Dubé.

“Možná už jsou mrtví,” povzdechl si Petr.

“Kéž bys neměl pravdu. Bojím se, že bez jejich pomoci neudržíme hrad. Těch lapků je na nás příliš mnoho.”

V té chvíli se s rachotem hořící střecha brány zřítila do nádvoří. Několik obránců se ocitlo pod planoucími trámy a nyní zoufale volali o pomoc.

“Rychle, odvalte z nich ty hořící trámy,” volal rozčilený Petr ze Stupna.

Však už tu byla i Magdaléna s kaplanem Mikešem, aby také přiložili ruku k dílu. Jenže zřícená trámová konstrukce stále hořela a nikdo se k ní netroufal natolik přiblížit, aby mohl nešťastníky z pod ní osvobodit. Třebaže Petr odložil meč a nyní se snažil planoucí trámy odvalit dlouhým hákem, nic nezmohl. Žár byl příliš silný a po chvíli chytla plamenem i jeho dlouhá dřevěná násada. Kastelán ji musel v poslední chvíli odhodit, protože by měl zcela spálené ruce. Uvěznění zbrojnoši za tím bezmocně leželi na zemi přitisknuti hořícími zbytky střechy, řvali bolestí, jak se postupně na nich oděv měnil ve škvarek, až nakonec zmlkli…

“Bůh jim buď milostiv!” zamumlal kaplan Mikeš a Magdaléna se rozplakala bezmocí a zoufalstvím.

Lapkové se už zatím zmocnili brány, beranidlem vyrazili vrata a nyní vnikali do nádvoří. Mezi nimi se objevil s plechovým kyrysem na hrudi, vlajícími tmavými vlasy, obličejem umazaným od sazí a divokým výrazem v očích sám jejich velitel Jan Zoul z Ostředku.

Vypadá jako sám ďábel, napadlo Magdalénu, popadla pohozenou sudlici, kterou tu zřejmě nechal ležet jeden z mrtvých obránců, a rozběhla se s ní proti útočníkům.

“Co to děláš, dcero nešťastná?” volal za ní kaplan Mikeš, ale Magdaléna se nedala odradit. Namířila svou zbraň přímo na Zoula, ale kdosi ji strhnul na zem, až se bolestivě uhodila.

“Ale to je přece ženská,” zasmál se pobaveně vůdce lapků. “Posviť mi na ni, ať si ji lépe prohlédnu,” přikázal Zoul jednomu ze svých mužů, který nesl planoucí pochodeň.

“Vida, docela pěkná holubička. Však až bude po boji, tak si s ní zašpásuji.”

Magdaléna se před ním zvedla a plivla mu do obličeje. Ale vzápětí ji udeřila Zoulova ruka a ztratila vědomí.

“Mají tu dívku!” křičel kaplan Mikeš.

“Měl jste ji hlídat, důstojnosti,” křičel na něj Petr ze Stupna a s mečem v ruce vyběhl přímo proti Zoulovi Zbraně obou mužů na sebe z třeskotem narazily.

“Zabiju tě, Jane Zoule,” zvolal kastelán.

“Nápodobně, Petře ze Stupna,” zakřičel vůdce lapků a ohnal se mečem. Kastelán však jeho útok odrazil a sám vyrazil dopředu. Zoul tentokrát jen tak tak uskočil. Další Petrův útok už neodvrátil a ucítil bolest v levém rameni. Jenže kastelán se při svém výpadu ocitl v chumlu loupežníků, proti jejichž přesile neměl šanci.

“Velitel je zraněn,” zvolal jeden z útočníků a sekl mečem po Petrovi, druhý ho napadl z boku a další zezadu. V krátké chvíli utrpěl kastelán několik sečných a bodných ran, meč mu vypadl z ruky a zalit krví se zhroutil na zem.

“Má dost,” uslyšel nad sebou a pak už byla jen tma. Petr ze Stupna vydechl naposled.

Jindřich Škopek z Dubé se zbytkem svých zbrojnošů se zatím stáhl k zadní brance v hradbách. Předpokládal, že o ní nikdo ze Zoulových lidí neví. Horečka ho doslova spalovala a sotva dokázal pozvednout meč, většina jeho mužů byla raněna, a přesto rozdávali rány na všechny strany. Když už byli u branky, nečekaně se otevřela a objevila se v ní mohutná postava postrádaného správ-re podhradí Čeňka ze Zlenic.

“Díky Bohu!” zvolal Jindřich Škopek radostně. “Jdeš právě včas, Čeňku!”

Správce se zachechtal:

“Právě včas, abych vás poslal mi onen svět, pane Škopku z Dubé!” Prudce se rozmáchl mečem.

“Ty zrádče!” vykřikl bývalý nejvyšší purkrabí a z posledních sil zvedl svou zbraň, aby odrazil jeho úder. Svůj meč však už neudržel a ostří Čeňkova meče mu rozpoltilo lebku. Zbytek hradní posádky chtěl pomstít svého pána, ale za vladykou ze Zlenic se ze tmy vynořil Jan Roháč z Dubé a další Zoulovi muži.

Rozpoutal se poslední zoufalý boj a když skončil, byl rytíř Jan Zoul z Ostředku novým pánem hradu Dubá. Jen ve vrboví u brodu se krčily dvě postavy a čekaly, až do i hoří oheň, který stravoval podhradí. Teprve k ránu, kdy všechen ruch na hradě utichl a zbytky budov v podhradí jen doutnaly, odvážili se Magdaléna a kaplan Mikeš přes brod. Přikrčeni a po kolena ve vodě překonali Sázavu a ponořili se do temného lesního porostu.

“Ani jsem vám ještě nestačila poděkovat, důstojnosti,” zašeptala dívka.

“Pssst,” napomenul ji kaplan. “Byla to přece má křesťanská povinnost,” řekl docela tiše. “Snad se pan Jindřich Škopek z Dubé také zachránil. Spěchali k zadní brance.”

“Mám ale takové tušení, že už není mezi živými,” povzdechla si Magdaléna. Nohy a ruce rozdrápané od trní ji pálily a hořce litovala, že nepřemluvila rychtáře Protivu a Blasia, aby ji vzali s sebou. Jak se těžce spletli, když si mysleli, že bude na hradě v bezpečí!

Ráno je zastihlo v lese nad vesnicí Hvězdonice. Kaplan klekl do mokré trávy a začal se modlit. Magdaléna ho se slzami v očích napodobila. Kéž se nad ní její patronka svatá Máří Magdaléna slituje a pomůže jí. Už jednou jí prostřednictvím kaplana Mikeše zachránila ze spárů toho ďábla rytíře Zoula. Snad nad ní bude držet svou ochrannou ruku i nadále.
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Jakub Protiva a Blasius právě snídali s panem Blažeje in ze Zvěřince chutnou rybí polévku, když komorník ohlásil vzácnou návštěvu:

“Posel pana královského podkomořího Zikmunda Hulera z Orlíku prosí o přijetí.”

“No to jsou k nám hosti,” zašklebil se pan Blažej. “To jo poprvé od té doby, co podkomořímu patří hrad Orlík, se tady od něho někdo objevil.”

“Já myslel, že se znáte, když jste prakticky sousedé. Zvěřinec přece není od Orlíka příliš vzdálený,” poznamenal Jakub.

“Také jsem doufal v lepší vztahy, pane z Protivce, ale pan podkomoří je zřejmě na královském dvoře natolik zaměstnán, že nemá na své nově nabyté panství a své nové sousedy čas.”

“Pokud si dobře pamatuji, býval to chebský měšťánek, pak se přistěhoval na Staré Město pražské a začal dělat kariéru,” zamyšleně pronesl Blasius.

“Kariéru doslova přes mrtvoly,” ulevil si Protiva, který si rázem vzpomněl na svého zesnulého přítele Wernera Sturma.

“Hořím zvědavostí, co mi o mém sousedovi, pánové, povíte. Ale nejdříve, když dovolíte, přijmu jeho posla.”

Do síně vstoupil panoš v červeno-bílém kabátci, barvách českého krále. Hluboce se přítomným uklonil, vytáhl ze záňadří pergamen a začal číst:

“Dovolte mi, vzácný a urozený pane Blažeji ze Zvěřince, abych vám složil hold a popřál vám hodně zdraví a boží požehnání…”

“Zkrať to, mladíku,” ostře napomenul Blažej panoše.

“Co mi vzkazuje tvůj pán?”

“Na vašem hradě jsou hosty rychtář Nového Města pražského Jakub Protiva z Protivce a kazatel od svatého Jindřicha na Novém Městě a dvojnásobný doktor Blasius. Můj pán mě pověřil, abych je doprovodil na hrad Orlík, kde by se s nimi rád sešel.”

“Řekni mi, jak pan královský podkomoří ví, že jsme na hradě Zvěřinci?” zeptal se překvapený Protiva.

“To mi, prosím, není známo,” panoš se nejistě usmál.

“Až posnídáte, pánové, a rozloučíte se s urozeným panem ze Zvěřince, následujte mne. Před hradem na vás čeká doprovod na Orlík.

“To vypadá jako zatčení,” zamračil se Blasius.

Panoš se opět nejistě usmál:

“Nemusíte se ničeho obávat. Můj pán mi kladl na srdce, abych se k vám choval s obřadnou úctou jako k jeho nejlepším přátelům.”

“Slyšel jsi to, Jakube,” vyprskl Blasius.

“Jsme nejlepší přátelé pana Hulera!”

“Jak vidím, včera večer jsem pomohl z bryndy dvěma mimořádně významným lidem. Doufám, pánové, že se o mně před panem Hulerem pochvalně zmíníte,” rozzářil se majitel Zvěřince.

“Bude-li vám to někdy co platné, pane Blažeji,” zasmál se Jakub.

Blažej se otočil k panošovi:

“Dojdi si do kuchyně, mladíku, ať ti dají něco k snědku. Já tě pak zavolám, až dojíme.”

Sotva osaměli, obrátil se Blažej ke svým hostům:

“Teď povídejte, rád bych se o Zikmundu Hulerovi něco dozvěděl. Říká se o něm, že je nejmocnějším mužem v celém království.”

“Takové tvrzení bych považoval za poněkud přehnané, zvláště nyní, když se Jeho Milost král Václav ocitl v zajetí českých pánů,” odvětil Protiva.

“Mám dojem, že pan podkomoří měl asi zpočátku dost strach o to, aby mu hlava zůstala sedět na krku i nadále. Vždyť Rožmberk s Otou z Bergova, Vilémem z Landštejna a dalšími velmoži vedou svou vzpouru spíše proti královým rádcům a oblíbencům než proti samotnému králi.”

“Kdyby však za nimi nestál uherský král Zikmund a moravský markrabě Jošt, určitě by si Václavovo zajetí rozmysleli,” dodal Blasius.

“Proč má o vás pan Huler takový zájem?” zajímal se Blažej.

“Párkrát se naše cesty zkřížily,” začal vysvětlovat Protiva, “stáli jsme proti sobě, někdy i na stejné straně, to podle toho, jak podkomoří intrikoval. Mám-li být zcela otevřený, příliš mě jeho pozvání netěší.”

“Ale podle tvrzení toho panoše se o vás vyjadřuje jako o svých přátelích.”

“Pane Blažeji, dáme vám jednu dobrou radu,” ozval se Blasius. “Když bude Zikmund Huler někdy o vás hovořit jako o svém příteli, uděláte nejlépe, když se mu raději vyhnete. Já jenom doufám, že na Orlíku nemají příliš hluboké sklepy.”

“Proč, prosím vás?”

“Nerad bych se v nich ocitnul a kdyby snad k tomu došlo, přál bych si, aby tam byla čistá sláma a ne příliš velká zima.”

Blažej ze Zvěřince se pobaveně rozesmál.

“Budete-li si, pánové, přát, dojedu se svými zbrojnoši na Orlík zkontrolovat, zda se vám neděje nějaké bezpráví.”

“Jen abyste tím nerozpoutal místní válku,” odvětil Protiva mezi dvěma sousty.

Slunce stoupalo vzhůru po obloze, když Jakub a Blasius opouštěli v doprovodu mužů Zikmunda Hulera hrad Zvěřinec a mířili k Vltavě.

“Co se asi stalo s Janem Roháčem?” vrtalo hlavou františkánovi, který už si po několika dnech na natřásání v koňském sedle docela zvyknul.

“Obávám se, že nás sprostě podvedl a nikdy nezamýšlel zprostředkovat moje setkání s Janem Zoulem z Ostředku,” povzdechl si rychtář.

“Třeba nám teď s ním pan Huler pomůže,” napadlo Blasia.

“Leda do hrobu,” tiše, aby ho nikdo z doprovodu neslyšel, odpověděl Protiva.

“Nestraš, Jakube, nerad bych se znovu ocitl v nějakém vězení. Jistě ho mají i na Orlíku.”

“V každém případě je divné, že podkomoří není s vojskem vévody Jana a místo toho se uchýlil na svůj králem darovaný hrad.”

“Asi ze své vrozené opatrnosti. Nepochybuji, že má v hradních komnatách větší pohodlí, než někde ve stanu před Krumlovem.”

V té chvílí už celý průvod sjížděl do hlubokého vltavského údolí k brodu přes řeku. Na druhé straně se na strmé skále vypínal třípatrový hradní palác, jemuž dominovaly hned dvě okrouhlé věže. Jezdec, který jel v čele zástupu, přiložil k ústům trubku a zatroubil a troubení mu odpovědělo i z jedné z hradních věží.

“Pán Orlíku má právo vybírat mýtné za přechod brodu,” vysvětloval Protivovi a Blasiovi panoš.

“Proto musel předjezdec zatroubit, aby dal vědět, že jedou hosté pana královského podkomořího, jichž se mýtné netýká.”

“Rozumné opatření,” pokývl hlavou Blasius.

“Můj váček je jaksi poloprázdný a každý ušetřený groš mi přijde vhod.”

“Vypravuje se pověst, že na skále, kde nyní stojí hrad, bývalo orlí hnízdo,” vyprávěl panoš.

“Nějaký rytíř, jehož jméno se nedochovalo, prý hnízdo přenesl jinam a na jeho místě založil hrad nazvaný podle orlů Orlík.”

“Je to skutečně uchvacující pohled zespodu na sídlo pana královského podkomořího. Vypadá jako zcela nedobytné,” uznale konstatoval Protiva.

Jezdci projeli zjevně upraveným a zpola kameny vydlážděným brodem a bez potíží se ocitli na druhé straně řeky. Tady už je čekala skupina zbrojnošů, tentokrát nikoliv v červeno-bílých barvách českého krále, ale černožlutých pana Zikmunda Hulera. Z cesty vedoucí na Mirovice a královské město Písek odbočili do strmého stoupání k dolní bráně hradu. Už na pohled bylo viděl, že Orlík svou mohutností zdaleka překonává hrady Dubá a Zvěřinec, které navštívili před tím. Královský podkomoří si zjevně uměl vybrat. Však už na své hosty čekal na prvním nádvoří a jeho tučný zarudlý obličej zářil štěstím, jako by vítal samotného panovníka.

“Jsem tuze rád, že vás vidím, drazí přátelé,” hlaholil jim v ústrety.

Protiva se pokusil předstírat stejnou radost, ale příliš mu to nešlo. Zato Blasius musel vyčkat na podkoního, aby mu pomohl sestoupit z koňského hřbetu, a teprve pak mohl Hulerovi stisknout ruku.

“Tedy pane podkomoří,” uznale se rozhlédl po nádvoří a po zdech hradního paláce, “uměl jste si vybrat vskutku královský dar.”

“Ale to je omyl, přátelé,” odpověděl mu Huler.

“Neustále se setkávám s tvrzením, že Orlík mi daroval král Václav za věrné služby. Jenže tak to není. Přede mnou totiž toto sídlo patřilo panu Oldřichu Pluhovi z Rabštejna, kterému jsem za něj dal svůj hrad Boršengrýn u Chebu, mého rodiště.”

“Orlík přece původně patřil králi,” namítl Jakub Protiva.

“Jistě, býval to královský hrad, jenže už císař a král Karel blahé paměti ho udělil v léno vyšehradskému proboštovi Dětřichovi z Portic, od něhož ho pak získali Pluhové z Rabštejna. Mezi námi, panové, Orlík sice vypadá mohutně, ale není to žádná zvláštní výhra. Je náročný na udržování a personál a s ním související panství nepřináší žádné zvláštní výnosy. Jsou tu jen lesy, ale žádné polnosti ani pastviny.”

“Jenže do vaší pokladny jde přece mýto z brodu,” nechal se slyšet Blasius.

“Těch pár grošíků mě nevytrhne a pak, kupci, kteří jedou z Prahy do Písku a do Vodňan a Prachatic, brod nepotřebují a ti, kteří jedou z Prahy na Budějovice, také ne.”

“Takže jste vlastně chudák,” neopomněl si rýpnout Jakub Protiva.

Zikmund Huler se rozesmál a se zvednutým ukazováčkem prohlásil: “To jste řekl vy, pane rychtáři. Já osobně si zase tolik nestěžuji. Ale nechme toho, nejdříve vás sluha odvede do vašich komnat, odpočiňte si a pak vás sám provedu po svém hradu.”

Den probíhal ve velmi volném tempu a Protiva a Blasius stále netušili, proč je podkomoří na Orlík pozval. Na jakoukoliv narážku odpovídal vyhýbavě nebo převedl řeč na svou sbírku vzácných zbraní, kterou byly vyzdobeny hradní chodby. Celou tu dobu mu z úst nezmizel úsměv a zdál se být přítomností svých hostů náramně potěšen.

“Povězte mi, proč nejste s vojskem vévody Jana?” zeptal se zvědavě Jakub Protiva.

“Ach, pánové, polní ležení není nic pro mne. Ostatně, právě začínají jednání o propuštění Jeho Milosti krále a tady na svém hradě…”

“Jste v bezpečí. Hrad vysoko nad údolím Vltavy nu připadá zcela nedobytný,” vpadl podkomořímu nepříliš uctivě do řeči Blasius.

“Zcela správně, důstojnosti,” nenechal se Huler vyvěsí z rovnováhy.

“Jestlipak víte, že Rožmberk žádal mou hlavu, stejně tak hlavu komořího Jíry z Roztok a Jana Čůcha ze Zásady? Nejraději by urození páni vládli sani i bez krále, ale naštěstí jsou tady muži jako vy, připraveni bránit svého panovníka.”

“Kdo tedy jedná o propuštění Jeho Milosti krále Václava?” zajímal se Jakub Protiva.

Huler si přitiskl ukazováček na ústa a udělal jen “pssst” Poté na oba své hosty spiklenecky mrknul a dodal:

“Počítám, že dnes večer vám ho budu moci představit.”

“Jak jste se dozvěděl, že jsme na Zvěřinci?” zeptal se Blasius.

“Ale přátelé,” Huler vzal oba kolem ramen, “královský podkomoří musí mít dobré informace. Vím, že jste před tím byli na hradě Dubá u bývalého nejvyššího purkrabího pana Jindřicha Škopka. Odhaduji, že tady pan novoměstský rychtář sháněl od něho informace nakolik jistý zločin může souviset s královským dvorem. Mám pravdu, pane z Protivce?”

“Obdivuji, jaké máte informace,” uznale pokývl hlavou Jakub.

“Vaše chvála mne hřeje,” zazubil se Huler. “Když do volíte, další debatu na toto téma si necháme na večer. Zároveň se spolu poradíme o dalším postupu. Souhlasíte, přátelé?”

Podkomoří se na oba přímo medově usmál a s lehkou úklonou se vzdálil.

Rychtář zůstal stát jako zkoprnělý.

“Ten Huler ví snad úplně všechno,” povzdechl si.

“Skoro bych věřil, že může mít v té loupeži pokladu augustiniánů prsty.”

“A ve vraždách bratrů Michala a Zachariáše,” dodal ponuře Blasius.

“Jsem zvědav, co z něj vypadne u večeře, jak slibuje.”

“Tak to jsme zvědaví dva,” ozval se Jakub.

Čas do večeře však uplynul poměrně rychle. Zatímco Blasius ke svému překvapení zjistil, že Huler má na Orlíku zajímavou sbírku opisů různých kronik. Protiva si zase prohlížel opevnění hradu, jaké se hned tak nevidí.

Večer se sešli v hodovní síni, ale jestli čekali, že tam bude spousta dalších hostů, našli jen dva a oba byli duchovní. V černém taláru jim s lehkým pousmáním požehnal vyšehradský probošt a králův rádce Václav Králík z Buřenic. Druhého kněze, oblečeného jen v prosté šedé sutaně, zato s velkým zlatým křížem na krku, neznal ani Blasius, ani Protiva. Byl trochu nahrbený a z úzkého obličeje nad špičatým nosem hleděl pár černých pichlavých očí.

“To jsou mí přátelé Jakub Protiva z Protivce a doktor Blasius,” představil je Zikmund Huler, oba se uklonili a Václav Králík se mírně pousmál. Zato druhý duchovní se na ně díval jakoby s lehkým pohrdáním.

“Důstojného pana probošta asi znáte, ale zřejmě ne Jeho Eminenci pražského arcibiskupa Olbrama ze Škvorce,” dokončil podkomoří představování. V Blasiovi hrklo. Vždyť právě tomuto arcibiskupovi vděčil za své nové místo kazatele u svatého Jindřicha. “Důstojní pánové se právě vracejí z Krumlova,” pokračoval Huler ve svém výkladu, “a jak jsem slyšel, jednali s panem Jindřichem z Rožmberka o propuštění Jeho Milosti krále Václava.”

“Smíme vědět, jak to vypadá?”

“Myslím, že všechno je na dobré cestě. Pan z Růže, stejně jako pan z Bergova a další urození páni se zjevně zalekli vojska vévody Jana, které se rozložilo u Budějovic a jsou ochotní k dohodě,” začal vysvětlovat Václav Králík.

“To znamená, že Jeho Milost král bude propuštěn?”

Arcibiskup pokrčil rameny a pomalu, jako by vážil každé slovo, řekl: “To záleží na více okolnostech. Páni samozřejmě požadují beztrestnost svého činu a já ne vím, máme-li v tomto ohledu ustupovat. Navíc jim na hrává nestabilita, ba přímo chaos v našem království Bude-li to takhle pokračovat, nezbude nic jiného, než aby se bratr našeho krále Jeho Milost uherský vládce Zikmund ujal rodinného dědictví.”

“A o to českým pánům jde, ne?” zeptal se Blasius.

Arcibiskup jeho otázku nechal bez odpovědi, zato se přísně podíval na Jakuba Protivu a výhružně řekl:

“Neklid a chaos v Čechách způsobují i někteří úředníci, kteří si nehledí svých povinností.”

“Můžete být konkrétní, Vaše Eminence?” zeptal se Protiva, který měl pocit, že arcibiskupova výtka se týká i jeho.

“Samozřejmě mohu. Mám na mysli například novoměstského rychtáře, který se teď toulá po českých hradech, místo aby se zdržoval na Novém Městě pražském.”

Jakub zrudnul hněvem:

“Vyšetřuji závažný případ, který se týká také církevního majetku a církevních osob.”

“Vím, jde o údajnou loupež pokladu v klášteře augustiniánů na Karlově,” povzdechl si arcibiskup. Předklonil se, dotknul se Protivovy ruky a tiše, takřka neslyšně dodal:

“Smím-li vám radit, zapomeňte na tento případ. Když budete pokračovat, neposloužíte tím ani řádu svatého Augustina, ani církvi, ani svému králi.”

“Já vám nerozumím. Eminence,” podivil se Jakub.

“Nemusíte mi rozumět, stačí, když budete dbát na mou radu.”

“Ale přátelé, vy jste nějak vážní,” napomenul oba Zikmund Huler. “Mám tu uherské víno. Pojďme se napít na zdraví a brzké propuštění našeho krále Václava!” zatleskal rukama a do hodovní síně vstoupili číšníci s konvicemi a číšemi ze zelenavého lesního skla. Během chvíle je naplnili zlatavým mokem, který jiskřil odrazem ohně v masivním krbu a světla plápolajících loučí.

“Na zdraví krále Václava!” zvolal hostitel a uchopil svoji číši. Ostatní po něm opakovali “na zdraví krále”, ale Jakub jen polohlasně, aniž si uvědomil, co říká. Hlavu měl totiž plnou podivné rady arcibiskupa Olbrama ze Škvorce.

“Co tě trápí?” zeptal se ho tiše Blasius.

“Cožpak ty jsi neslyšel, co mi říkal arcibiskup?”

Františkán zavrtěl hlavou:

“Ne. Nechtěl jsem vás vyrušovat a riskovat, že přijdu o své malé obročí.”

“Chápu, grošíky jsou ti bližší než kamarádovy starostí.”

“To ne,” bránil se Blasius.

“Tak abys věděl, arcibiskup po mně chce, abych už nepátral po lupičích pokladu augustiniánů.”

“To snad ne!”

“Ale ano.”

“Že by byl ve spojení s Janem Zoulem z Ostředku?”

“Pokud těmi lupiči byla Zoulova rota. Jan Roháč mi měl zprostředkovat setkání se Zoulem, ale podvedl nu a zmizel. Ten nepochopitelný zájem Zikmunda Hulera mě spíše vede k přesvědčení, že právě on by mohl měl v té loupeži prsty.”

“Ale proč by ho arcibiskup kryl?”

“Pssst, jde k nám podkomoří,” připomenul Blasiovi Protiva.

“Copak, přátelé, si tady šuškáte stranou?” oslovil je s úsměvem Huler.

“Jen přisedněte blíže a využijte příležitosti, že se můžete sblížit s muži tak znamenitými, jako jsou pan arcibiskup a pan probošt.”

“Však už mi Jeho Eminence udělala malé kázání,” postěžoval si Jakub.

“Ach, to nesmíte brát tak vážně. Můj drahý přítel Olbram to někdy přehání se svou přísností. Jestli vám dával nějaké rady, to on často a rád, pusťte je jedním uchem tam a druhým ven!”

Arcibiskup jeho slova zaslechl a na důkaz dobré vůle se na rychtáře takřka vesele usmál:

“Podkomoří má pravdu, pane rychtáři. Jak jsem už dříve slyšel, vyznamenal jste se při několika vyšetřováních závažných hrdelních zločinů. Musíte mi o tom vyprávět, ale nejprve si dopřejme nějakou lahůdku ze štědrého stolu pana Hulera!”

Protiva v rozpacích přikývl. Najednou nevěděl, co si má o arcibiskupovi vlastně myslet. Nějak se mu to všechno nezdálo a nevěděl pořádně proč. Zato Blasius si zjevně starosti nedělal a ládoval se, až se mu dělaly boule za ušima.
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Blasius se vracel do svého pokoje v hodně povznesené náladě. Není divu, vždyť si neustále připíjel s pražským arcibiskupem a vyšehradským proboštem a ač se to zpočátku nezdálo, oba se ukázali být docela zábavnými chlapíky. Jakub byl sice celý večer nápadně zaražený, stále chtěl o něčem mluvit se Zikmundem Hulerem, ale jeho, Blasia, si příliš nevšímal. Pěkný přítel! A i jinak to byl večer velmi vydařený. Uherské víno teklo proudem a pražský arcibiskup a vyšehradský probošt jsou pro něj velice užitečné známosti. Teď by se jistě mohla naskytnout nějaká prebenda navíc, hned by se žilo veseleji. Ale co, s pomocí Olbrama ze Škvorce a Václava Králíka z Buřenic to jistě nebude problém. Jsou to rozhodně dobří kumpáni, těch se může držet a nemusí litovat, že jeho spolužák Jenštejn o úřad arcibiskupa přišel a zmizel kamsi do Říma.

Jak tak podobně Blasius uvažoval, napadlo ho, že vlastně netrefí do své komnaty. Rozloučil se nějak rychle a odmítl doprovod sluhy s loučí s tím, že si poradí sám. Ale Orlík byl rozsáhlý, jak jim odpoledne Zikmund Huler předváděl, a snadno se mohl dostat do opačného křídla hradu. Měl pokoj v druhém nebo třetím patře? Hodovní síň je přece v prvním, proto musí ke schodišti Támhle je nějaké světlo, aha, to je olejová lampička, která osvětluje konec chodby. A co tyhle dveře, kampak asi

vedou? Lehce ovíněný Blasius podlehl své zvědavosti a vzal za kliku. Dveře táhle zaskřípěly a františkán se ocitl v rozlehlé síni, kde ucítil průvan. Asi je tu otevřené okno, pomyslel si. Náhle cosi táhle zaskřípělo. Napadlo ho, že by to mohly být dveře. Možná je zapomněl zavřít a teď se samovolně pohybují v průvanu. Znovu se ozvalo zaskřípění. Kdyby alespoň víc viděl! Natáhl ruce, pomalu se šoural po kamenných dlaždicích a poslepu hmatal před sebe. Konečně se dotkl vlhké zdi. Zase to skřípění. Pak jako by nějaké malé nožičky rychle přeběhly kolem. To budou asi myši. Jistě jich je tady spousta, pomyslel si. Ucítil, že mu cosi dýchá na zátylek a než se stačil otočit, dostal strašnou ránu přes hlavu. A pak už nevěděl vůbec nic.

Probral se zřejmě až k ránu. Alespoň to odhadoval podle světla. Zřejmě se už rozednívalo. Tělo měl jako zmlácené a nemohl hýbat ani rukama, ani nohama. Předpokládal, že leží na slámě v nějakém sklepě, ale pod sebou cítil mech, slyšel zpívat ptáky a vzduch kupodivu nečpěl močí a výkaly, jak to bývá v hradním žaláři. To už asi nebude na Orlíku. Konečně se pořádně rozkoukal. Ležel svázaný uprostřed lesa a nedaleko dohasínal oheň. Žádného člověka nikde neviděl a až na ten zpěv ptáků neslyšel vůbec nic. Ruce a nohy měl spoutané a svůj hnědý mnišský hábit pořádně zválený. Zkusil se v tomto stavu plazit a vida, šlo to. Když pod sebou ucítil ostrý kámen, začal o něj odírat lýkový provaz, kterým měl svázané ruce. Překvapilo ho, že se mu to poměrně rychle povedlo. Rukama si pak pracně rozvázal uzly na nohách.

Co je asi s Jakubem, pomyslel si, jenže na dlouhé rozmyšlení neměl čas. Někde poblíž zaslechl lidské hlasy. Rychle se proto zvedl a mírně nahrbený se dal do běhu, třebaže mu to s jeho širokou postavou příliš nešlo. Každopádně musel zmizet v hustém lese dříve, než se ti neznámí, co ho omráčili, svázali a vyvlekli z hradu, začnou po něm shánět. Co je to vůbec za lidi? Že by patřili k pod komořímu Hulerovi? Od těch by spíše čekal, že ho uvězní někde v hradním sklepě. Však se to dozví, ale teď musí co nejrychleji utíkat pryč. Kdyby alespoň věděl, kde je Snad někde v okolí hradu Orlíka. Měl by se k němu vrátit a zjistit, co se stalo s Jakubem, nebo raději vzít nohy na ramena a zmizet? Odpovědět si na tuto otázku nedokázal, každopádně mu Orlík splynul s představou smrtelného nebezpečí. Kdo ví, co hrozného zase ten intrikán Huler vymyslel. Už nepochyboval, že právě on je nějak spojen s tou loupeží v augustiniánském klášteře na Karlově a s vraždami, ke kterým tam došlo. Ale byla za tím jen jeho chamtivost a touha po bohatství, nebo, jak bývá u podkomořího spíše zvykem, ještě něco dalšího?

Jak tak přemýšlel, nořil se stále hlouběji a hlouběji do vzrostlého bukového lesa, kam se zvolna prodíraly paprsky ranního slunce. Už neutíkal. Hlasy, které ho před tím tak vyděsily, zůstaly zřejmě někde daleko vzadu a Blasius dočista zabloudil. Dlouhé hodiny se motal mezi vzrostlými stromy nebo prodíral mlázím, úplně mu přitom vyhládlo, ale strach z neznámých pronásledovatelů, který ho hnal stále dopředu, naštěstí ztratil. Však kdo by se za ním těmito nedohlednými lesy trmácel?

Nakonec vysílen ulehl do měkkého mechu. Nad korunami stromů zahlédl střípek modrého nebe a v duchu zanaříkal nad svým osudem. Kdyby alespoň našel studánku, aby se napil vody, a zahnal tak žízeň! Přemýšlel, kterým směrem se dát, aby se dostal někam k lidským obydlím. Proč je ten les tak pustý? Jak míval ve zvyku ještě kdysi, když žil v klášteře, začal si šeptat latinskou modlitbu. “Desines timere, si sperare desieros…” Náhle se zarazil.

“Co to blábolíš, Blasie, to není křesťanská modlitba, ale ten pohan Seneca!” řekl si polohlasně.

“Vstaň a pojď rovnou za nosem. Někde ten les musí mít konec. Pak se uvidí.”

…

Když se probudil Jakub Protiva, stálo už slunce vysoko na obloze. Rozhrnul závěsy v oknech, opláchl si tvář ve džberu vody, který našel vedle své postele, a vydal se do hodovní síně na snídani. Hned na chodbě se ho ujal Jeden z panošů:

“Bůh vám žehnej, pane, královský podkomoří vás už očekává.”

Ach, žít tak na hradě obklopen služebnictvem, to by si dal Jakub líbit. Doma na rodné tvrzi u Prachatic příliš služebnictva neměli, stejně se museli všichni rukou nerozdílnou starat o domácí zvířata a polnosti. Ve službě u císaře a krále Karla blahé paměti zase byla vojna jako řemen, císař a král byl sice na své ochránce vlídný a uznalý, ale práce bylo stále dost a dost. A jako rychtář Nového Města pražského si také nikdy příliš neodpočinul. Zato nyní na Hulerově Orlíku byl zahrnut přepychem a mohl lenošit, jak se mu zlíbilo.

“Vidím, že jste se pořádně prospal, pane z Protivce.

Arcibiskup i vyšehradský probošt už časně odjeli; s úsměvem ho vítal Zikmund Huler.

“Nedivte se, pane podkomoří, předevčírem mě v jedné krčmě kdosi vzal stoličkou přes hlavu a asi jsem se z toho ještě pořádně nevzpamatoval. To víte, stárnu. Věk nezadržíte.”

“Že si někdo vůbec troufne napadnout takového zdatného válečníka, jako jste vy,” podivil se Huler.

“Děkuji za poklonu, ale ve svém úřadu musím počítat se vším,” odvětil Jakub.

Usedli spolu ke stolu a Protiva usoudil, že je vhodná doba se podkomořího na něco zeptat:

“Včera jsme to trochu zamluvili, ale rád bych se vás otázal, zda znáte rytíře Jana Zoula z Ostředku?”

“Měl bych ho znát?” odpověděl Huler otázkou.

“Patřil ke dvořanům Jeho Milosti krále Václava.”

“Ach tak! Jan Zoul, pravda, poněkud horkokrevný mladík, kterého dvorská služba zjevně neuspokojovala. Co s ním je?”

“Velí teď lapkovské rotě, která řádí hlavně kolem Sázavy. Bývalý nejvyšší purkrabí pan Jindřich Škopek mě přivedl na myšlenku, že by mohl mít na svědomí i jednu velkou loupež na Novém Městě pražském.”

“Podívejme se,” vyhekl s upřímným překvapením Zikmund Huler. “Ale v tom vám asi nepomohu. Neviděl jsem toho mladíka od té doby, co opustil královskou službu. Vy mne snad podezíráte, pane rychtáři?”

“Vás? To bych si ani ve snu nedovolil,” poznamenal trochu dvojsmyslně Protiva.

“Jen aby,” zašklebil se Huler a šelmovsky zahrozil Jakubovi prstem.

“Stejně je mi záhadou, jak jste se o nás dozvěděl a proč jste nás na Orlík pozval?”

“Jak jsem se o vás dozvěděl, to si s dovolením ponechám jako své malé tajemství. Mám na to prostě lidi. A proč jsem vás na Orlík pozval? Prostě proto, abych vás přesvědčil, že je lepší táhnout spolu zajeden provaz nebo být na stejné lodi, říkejme tomu, jak chceme. Nehledě na to, že Jeho Eminence arcibiskup měl cosi na srdci, co vám potřeboval říci. Cožpak vám nic nepověděl?”

“Ale ano. Chtěl po mně, abych zapomněl na jistou loupež a to mi právě vrtá hlavou.”

“Můžete se mi svěřit? Pokusil bych se vám v tom pomoci.”

Protiva usoudil, že otevřeností nemůže v dané situaci nic ztratit, a proto začal podkomořímu vysvětlovat celý případ, byť se snažil být co nejméně konkrétní:

“Noc po odjezdu vojska vévody Jana přepadli lupiči jeden klášter na Novém Městě pražském, zabili vrátného a ukradli klášterní poklad. Problém je v tom, že o jeho uložení měl vědět jen opat kláštera, který pro mne poslal, a probošt. Jenže probošta následující den kdosi zavraždil a nastrojil to tak, aby celá věc vypadala jako sebevražda…”

“Takže v největším podezření je opat, ne?” zeptal se podkomoří.

“Opatovi schází to, co vyšetřovatelé nazývají motivem. Proč by uloupil poklad, když byl stejně celoživotně s klášterem svázán? Proč by okrádal vlastní řeholi? A proč právě teď? Navíc, jak jsem se o něm dozvěděl, je prý doslova svatý muž, vzor všech ctností.”

“Vážně?” zapochyboval podkomoří. “Nikdo není úplně ctnostný, nikdo nežije bez hříchu, pane rychtáři. Jistě o tom sám z vlastních zkušeností něco víte.”

“Takže vy byste podezíral opata?” zeptal se Protiva.

“Já tady nejsem od toho, abych někoho podezíral. Dejme tomu, že mě celý případ nejmenovaného kláštera osobně zajímá.”

“Mluvíte, jako byste věděl, o který klášter se jedná.”

Huler se tajemně pousmál:

“Nezapomeňte, že mám své informátory. Díky tomu jsem tím, čím jsem, ačkoliv nepocházím z urozeného rodu, a také díky tomu tu vy teď sedíte se mnou a povídáme si a já vám, ačkoliv mi to asi nevěříte, chci pomoci.”

“Proč bych vám to neměl věřit?”

“Nechme toho, pane rychtáři. Spíše mi řekněte, proč jste se vydal za panem Jindřichem Škopkem z Dubé?”

“Z jednoduchého důvodu. Je posledním z dvořanů císaře a krále Karla, a mohl mi tudíž pomoci zjistit, kdo všechno mohl vědět o úkrytu klášterního pokladu.”

“Pod postranním oltářem Panny Marie? Vidíte, i já vím, kde byl ukryt poklad nejmenovaného kláštera. Proč jste rovnou neoslovil mě? Nebudeme si přece hrát na schovávanou, jde o klášter na Karlově, který patří mnichům augustiniánům, mimochodem, mám mezi nimi svého mladšího bratra. Jsem tedy i já mezi podezřelými?”

Rychtář nevěřil svým uším. Z Hulerova výkladu pochopil, že úkryt augustiniánského pokladu byl málem veřejným tajemstvím, alespoň na královském dvoře určitě. Potom ovšem se mu okruh podezřelých náležitě rozrůstal. Bylo mu nad slunce jasné, že s tím si tak hned neporadí. Pachatelem mohl být zřejmě kdokoliv z královského dvora. Pak by ovšem bylo pochopitelné, proč bratr Michal lupičům otevřel. Stačilo, aby řekli, že přicházejí ve jménu krále, patřičně se prokázali, vrátný otevřel bránu a to ho stálo život.

“Pane podkomoří, jak to všechno víte?”

“Víte, pane rychtáři, jaksi patří k mým povinnostem vědět toho co nejvíce. Mimochodem, o zmizení pokladu vím právě od svého bratra, který mě o tom vyrozuměl listem. Takže snad vypadávám z okruhu podezřelých. Nebo snad ne?”

“Můžete mi sdělit jméno vašeho bratra?”

“Ale jistě. Má řádové jméno Ambrož.”

“Pamatuji si na něj. Právě jeho za mnou poslal opat Bonifác, když objevil ztrátu pokladu. Mohl bych ho ještě jednou vyslechnout a připomenout mu, že se známe? Víte, pane podkomoří, ti mniši nebyli příliš hovorní a nijak mi k objasnění celého případu nepomohli. Třeba by nyní alespoň váš bratr mluvil otevřeněji.”

“A divíte se augustiniánům, že se jim nic povídat nechce? Museli být z toho všeho notně vylekaní.”

“Promiňte, mohl bych vidět dopis vašeho bratra? Vím, že je to ryze soukromá listina, ale přesto…”

“Počkejte, poohlédnu se po něm,” odpověděl Huler ochotně.

Teprve v té chvíli si Jakub uvědomil, že jeho přítel Blasius dosud nepřišel na snídani. Snad ještě nespí? To by mu tak bylo podobné! Neměl by se raději po něm po dívat?

“To má čas, pane podkomoří. Promiňte, musím se po ohlédnout po svém příteli. Doufám, že už vstal.”

“Já jsem otce františkána ještě dnes neviděl,” přiznal Huler.

Vydali se tedy spolu po schodech vzhůru do druhého patra, kde v jednom z pokojů pro hosty měl nocovat Blasius. Nejprve zaklepali, když se nikdo neozýval, zavolal Jakub hlasitě: “Blasie! Vstávat!”

Za dveřmi bylo ticho.

“Včera to zřejmě trochu přehnal s vínem. Zkusíme to ještě jednou.” Znovu tedy zabušili na dveře a opět-žádná odpověď. Jakub vzal tedy za kliku a otevřel dveře. Pokoj byl dočista prázdný a postel netknutá. Bylo zřejmé, že tady nikdo nespal.

 

Kapitola 15

 

Teprve navečer došel či spíše doklopýtal unavený a hladový Blasius k jakési trávou zarostlé stezce vedoucí lesem. Chvíli dumal, jakým směrem se dát, a nakonec se rozhodl, že se pustí za posledními paprsky zapadajícího slunce. Zdálo se mu, že les řídne, zato kolem stezky přibývá hustých křovisek. Napadlo ho, že tady někde by se mohli skrývat lapkové. Jenže co by si tak vzali od chudého žebravého mnicha řádu svatého Františka z Assisi, který ani pořádně neví, kde se nachází? Sám Blasius si připadal tak trochu jako onen italský světec a zakladatel řádu, jehož byl příslušníkem. “Brzy si začnu povídat s ptáky, zajíci a srnkami jako on,” napadlo ho. Jenže kdovíjak to vlastně se svatým Františkem bylo? Ostatně všechny ty krásné legendy o světcích působily na nadmíru vzdělaného a zároveň i podezíravého Blasia poněkud nedůvěryhodně. Byl hluboce přesvědčen, že si je někdo vymyslel v tichu klášterního skriptoria a se skutečnými lidskými osudy mají málo co společného.

Ach, kdyby se tak on sám nyní místo v hlubokém lese ocitl někde v klášteře u psacího pultu a podle své bezbřehé fantazie si raději psal legendy o světcích! Už si v duchu vybavoval, jak by nešťastného svatého Františka poslal třeba na moře! Mohl by plout na velrybě jako svatý Brandan, postavil by si na jejím hřbetě oltář a uprostřed zuřivé bouře se před ním modlil. Bylo by to nepochybně velmi působivé, rozhodně působivější než rozmlouvání s ptáky a liškami. Ale co kdyby se ta mořská obluda potopila pod hladinu, co by pak bylo se svatým Františkem? Třeba by ho mohly zachránit mořské sirény, světec by při pohledu na jejich nahá prsa rázem za pomněl na svůj slib cudnosti a beznadějně se do některé z nich zamiloval. Jenže sirény asi nemají ten tolik žádoucí otvor ženského těla, ale jenom šupinatý ocas. Co pak by si počal ten cudný svatý František?

Z podobných fantazií patrně vyvolaných úporným hladem vyrušilo Blasia podivné klapání. To nevypadá na lapky ani na dřevorubce, usoudil Blasius, a proto bez obav zamířil záhadnému zvuku vstříc. Po chvíli se mu v lesní zátočině naskytl obrázek, který jako by byl vystřižen z Lukášova evangelia. Na oslu jel vyzáblý bradatý mnich v bílém hábitu a - jak se alespoň františkánovi ve večerním šeru zdálo - mírně se usmíval a jednou rukou jako kdyby žehnal okolnímu lesu. Když spatřil Blasia, zastavil své ušaté zvíře a rozvážně pravil:

“Pochválen bud Ježíš Kristus! Kam tě nesou tvé nohy, bratře františkáne?”

“Až na věky, bratře. Zabloudil jsem a nemohu se vymotat z tohoto lesa, který, jak se zdá, nemá konec. Jsem hladový a žíznivý, nohy mě už sotva nesou, jen zářný příklad našeho patrona svatého Františka z Assisi mě udržuje v naději na lepší příští, které snad bude příště lepší.”

“Jsi vtipný bratře, ale pokud se nechceš postit a netrváš na poustevnickém životě, můžeš mě doprovodit do našeho kláštera v Milevsku, který není daleko odtud. Mohu ti za všechny bratry premonstráty slíbit stravu sice skromnou, k pití pouze pramenitou vodu a ke spánku tvrdé lůžko, zato však střechu nad hlavou a vybranou společnost.”

“Ničím jsi mě nemohl potěšit víc, bratře premonstráte,” zalhal Blasius, který by před pramenitou vodou dal rozhodně přednost vínu a to i nižší kvality.

“Mé jméno je Tadeáš. Chceš-li, následuj mého osla, který těmito lesy trefí lépe než my dva dohromady,” usmál se cizí mnich.

“Jmenuji se Blasius a jsem kazatelem u svatého Jindřicha na Novém Městě pražském,” představil se na oplátku františkán.

“Nechci být příliš zvědavý, nicméně je divné, jak se může kazatel z měst pražských ocitnout v těchto odlehlých končinách, kde nám jen vlci a lišky dávají dobrou noc?”

“To je, bratře, na dlouhé vypravování. Omezím se zatím jen na to, že směřuji za vojskem vévody Jana, které chce osvobodit ze zajetí Jeho Milost krále Václava.”

“Ba, divných věcí jsme se bratře dočkali. To nemůže přinést nic dobrého.” Premonstrát Tadeáš mlaskáním popohnal svého osla a Blasiovy bolavé nohy jim tak tak stačily.

Kupodivu za pouhou půlhodinku oba mniši vyšli z lesa a před nimi se proti večernímu nebi rýsovaly dvě věže klášterní baziliky Navštívení Panny Marie.

“Náš klášter je vůbec nejstarší v jižních Čechách,” pochlubil se premonstrát.

“Byl založen už léta Páně 1187, jak to ve své kronice zaznamenal náš první opat Gerlach ze Žitavy. Tehdejší pražský biskup Jindřich Břetislav sem převedl část premonstrátů ze Strahova. Před naším příchodem zde byla takříkajíc duchovní poušť.”

“Doufám, že se vám tuto poušť už náležitě podařilo zúrodnit a nese plody nejen duchovního rázu.”

“Samozřejmě, máme své statky a polnosti…”

“A co vinice?” netrpělivě mu vpadl do řeči Blasius “Vždyť pěstování vína se věnovali ti nejznamenitější panovníci české země - svatý Václav a císař a král Karel blahé paměti.”

“Vinici jsme sice už před časem vysadili na jižních svazích pod naším klášterem, ale v zimě bohužel vymrzla. To strahovští premonstráti jsou na tom mnohem lépe. U vás ve městech pražských nejsou zimy tak drsně jako zde.”

“Škoda,” povzdechl si utrmácený Blasius a byl alespoň rád, že má na sklonku dne kam složit hlavu a není to právě smrdutý žalář.

Bratr Tadeáš ho sice zval na večerní modlitby, ale františkán s díky odmítl. Pojedl z kameninové misky neslanou a nemastnou pohankovou kaši, došoural se do při dělené cely a usnul, sotva se položil na postel tvrdou jako prkno. V noci se mu zdály divoké sny o tom, jak nějací zakuklenci chtějí mučit Jakuba Protivu z Protivce. Blasius mu chtěl přispěchat na pomoc, ale nohy měl jak z olova a nemohl jimi pohnout. Probudil se zpocený, vytřeštěnýma očima hleděl do tmy a nemohl si uvědomil, kde vlastně je.

Ráno ještě za šera pospíchal do kostela Navštívení Panny Marie na první mši a modlil se obzvláště horlivě. Snad to nějak Jakubovi na dálku pomůže, říkal si a měl přitom všelijaké výčitky, že tak náhle přítele opustil. Vždyť za to přece nemohu, přesvědčoval se. Unesli mě, tak co jsem měl dělat? Bratr Tadeáš na něho po většinu mše zvědavě hleděl a když konečně spolu opouštěli kosici, zeptal se ho:

“Proč jsi, bratře Blasie, v noci tak křičel ze spaní?”

“Ty jsi mě slyšel?”

“Křičel jsi tak silně, že jsem to slyšel i přes zeď. Trápila tě snad noční můra?”

“Pozor, bratře, noční můra je pohanská pověra. Mě trápily sny, jejichž prostřednictvím nám nanejvýš dokonalý Bůh ve své nevyzpytatelnosti prozrazuje své budoucí záměry. Tak mě to alespoň učili teologové na univerzitě v Boloni.”

“Vidím, že jsi nadmíru vzdělaný, a tím probouzíš moji zvědavost. Doufám, že ji nebudeš považovat za sklon k hříchu a podělíš se se mnou o svou učenost.”

“Omlouvám se,” usmál se Blasius

“Ostatně, dlužím ti, milý bratře, vysvětlení, kde jsem se vzal v hlubokém lese nedaleko vašeho kláštera.”

“Jestli chceš, můžeš mi o tom vyprávět v naší klášterní knihovně.”

Františkán věděl, že nemůže svému novému příteli Tadeášovi říci úplně všechno. Zamlčel tedy, že před svým únosem večeřel s pražským arcibiskupem a vyšehradským proboštem. Přiznal však, že byl hostem královského podkomořího Zikmunda Hulera na jeho hradě Orlíku

“Ale hrad Orlík je přece na opačné straně Vltavy, Pokud jsi šel z hradu, musel jsi přes brod.”

“Bohužel si z toho nic nepamatuji. Ještě na hradě mě kdosi uhodil přes hlavu, až jsem omdlel, spoutal mě a odnesl kamsi do lesa. Zřejmě ti neznámí únosci se mnou přešli řeku na druhou stranu. Naštěstí nedávali příliš po zor, proto se mi podařilo dostat se z pout a utéci jim. A potom jsem celý den bloudil lesem, dokud jsem tě šťastnou náhodou nepotkal.”

“Ale to je děsivé, bratře!” hrozil se bradatý Tadeáš.

“Do čeho ses to připletl? Nechceš mi přece tvrdit, že královský podkomoří se spojil s nějakými únosci?”

“O to je to záhadnější!” pokývl hlavou Blasius.

Ale Tadeáše tím rozhodně neuspokojil:

“Co tě vlastně přivedlo na Orlík?”

“Královský podkomoří byl tak laskav, že k sobě po zval mě a mého přítele.”

“Kdopak je tvůj přítel?” vyzvídal premonstrát.

“Rychtář Nového Města pražského Jakub Protivu z Protivce.”

“Tedy zřejmě muž řádný a oddaný právu a spravedlnosti, jinak by mu nebyl svěřen tento úřad. Pak ovšem chápu, že takový muž může mít jednání s panem královským podkomořím. Zvláště v dnešní vzrušené době, kdy jsme byli jakýmsi podivným úradkem božím zbaveni krále.”

“Spíše bych to nazval panskou svévolí,” podotkl Blasius.

“Snad tvůj únos nějak souvisí s tím, co se děje v našem království. Pověz mi, není-li to ovšem tajné, o čem spolu chtěli pan podkomoří a pan rychtář jednat?”

“Spíše se tě zeptám já,” otočil směr debaty Blasius. “Máte ve vašem klášteře ukryt nějaký poklad?”

“U nás poklad? Nedej se vysmát, bratře! Že právě ty z řádu žebravých františkánů se mě ptáš na poklad. My premonstráti jsme řehole určená k duchovní správě, nač by mám byl poklad? Ačkoliv,” Tadeáš se na chvíli zamyslel, “ve strahovském klášteře možná takový poklad je. Proč to potřebuješ vědět?”

“Vysvětlím ti, bratře, proč se na to ptám. V jednom klášteře na Novém Městě pražském byl nedávno uloupen zvláště cenný poklad. Přitom o jeho uložení věděli jen opat a probošt.”

Tadeáš se zamračil:

“Jaký byl původ tohoto pokladu?”

“Klášteru ho věnoval jeho zakladatel císař a král Karel blahé paměti.”

“Nadmíru zbožný a moudrý muž,” dodal s pokývnutím hlavy Tadeáš. “Jenže jestli pak víš, jaké byly motivy jeho velkorysých darů?”

Když Blasius zavrtěl hlavou, bradatý premonstrát ho vyzval: “Pojď, náš bibliotekář bratr Florián by ti k tomu mohl něco říci.”

Florián byl vetchý nahrbený stařičký mnich s vrásčitou tváří, který se na františkána podezíravě podíval:

“Proč tě, bratře, vůbec zajímají dary císaře a krále Karla klášterům?”

“Pomáhám svému příteli, rychtáři Nového Města pražského, vyšetřovat loupež jednoho klášterního pokladu.

“Aha, předpokládám, že k němu došlo nedávno.” Na Floriánově tváři se objevil lehký úsměv.

“Jak to víš, bratře?”

“Vždyť přece čeští páni zajali krále Václava. Taková doba se k podobným bezbožným činům přímo nabízí.”

Blasiovi se zdálo, že bibliotékářova odpověď je poněkud zvláštní a vyhýbavá. Nicméně mlčel a očima mu visel na rtech.

“Podobné to bylo v časech Karlova otce krále Jana. Před ním neobstál snad žádný církevní poklad,” hořce si povzdechl Florián.

“Neustále se mu nedostávaly peníze ať už na válečná tažení, nebo na honosné dary jiným křesťanským panovníkům. Ještě když jsem byl novicem v klášteře na Strahově, král Jan bezostyšně vyplenil poklad svatovítského chrámu. Pravda, později chtěl tento hřích vynahradit tím, že rozhodl o přestavbě tohoto chrámu na honosnou katedrálu, ale to už ho Bůh potrestal slepotou.” Florián po těch slovech zvedl kostnatý ukazovák pravé ruky.

“Takže ty si, bratře, myslíš…” Blasius však svou myšlenku už nedořekl, protože ho bibliotekář přísně přerušil:

“Není podstatné, co si myslím. Podstatné je to, co je pravdivé. Chceš-li, bratře františkáne, skutečně prohlédnout mlhu, v níž se pohybuješ, nahlédni do těchto letopisů, které u nás sepisujeme už bezmála dvě století.” Florián ukázal na v kůži vázané folianty na policích u stěny knihovny.

“Smím?” zeptal se pro jistotu Blasius.

“Jistě. Ale nevím, bude-li ti poznání pravdy co platné. Někdy se musíme pokorně smířit s tím, že pravdu sice známe, ale nemůžeme, ba nesmíme ji vykřičet do světa.”

Františkán o Floriánových slovech příliš nepřemýšlel. Byl celý natěšený na listování pergamenovými listy kronik a hned s Tadeášovou pomocí jeden ze svazků přenesl na stůl a začal si v něm číst. Čtení ho doslova pohltilo. Stránku po stránce se před ním odvíjela historie milevského kláštera i země české, defilovali před ním znamenití králové jako Otakar I. zvaný též Přemysl, Václav I., Otakar II., který hrdinsky zahynul na Moravském poli, Václav II., který dal popravit svého otčíma Záviše z Falkenštejna a získal korunu polských králů, jeho syn Václav III., jehož v samém rozpuku mládí zavraždil v Olomouci tajemný rytíř…

Blasius četl celý den, až ho z toho rozbolely oči. Při večerních modlitbách se ho bratr Tadeáš zeptal:

“Našel jsi, co jsi hledal?”

“Zatím ne, ale nemohu se od čtení odtrhnout.”

Na druhý den opět Blasius pospíchal do klášterní knihovny a znovu se ponořil do četby starých letopisů. Právě odbíjely zvony na věžích kostela Navštívení Panny Marie poledne, když na cosi zvláštního narazil. Chvíli nedůvěřivě poulil oči na psaný text a pak se došel zeptat bibliotekáře Floriána.

“Kdo napsal tuhle část?”

“Bratr Robert. Pobýval dlouho ve strahovském klášteře a býval rádcem císaře a krále Karla blahé paměti. Už je také na pravdě boží,” povzdechl si bibliotekář.

“Smím si něco z jeho kroniky opsat?” zeptal se Blasius.

“Ale samozřejmě bratře. Dám ti pero, duběnkový inkoust a dva pergamenové listy, snad ti budou stačit.”

“Děkuji, bratře.”

“Jen aby ti to bylo k něčemu platné,” ušklíbnul se Florián.

Blasius si odnesl svazek kroniky do sousedního skriptoria, položil první pergamen na pult a začal pomalu opisovat objevenou pasáž. Když byl konečně hotov, požádal bibliotekáře, aby překontroloval jeho opis.

“Chci si být zcela jist, že jsem to opsal slovo od slova. Můžeš to, bratře, prosím, na okraj pergamenu potvrdit?”

Florian s pobaveným úsměvem učinil parafu na okraj listiny, Blasius se rovněž podepsal, opis opatrně schoval do záhybů svého hábitu a vrátil svazek kroniky na polici v knihovně. Při večerní modlitbě řekl Tadeášovi:

“Díky za všechno, bratře. Zítra opustím váš klášter.”

“Proč tak náhle?”

“Musím dokončit svou práci.”

“Kam máš namířeno?”

“Až doposud jsem od své rodiny nic nechtěl a záměrně se jí vyhýbal. Nyní nastal čas, abych se s ní znovu sešel,”

odpověděl trochu tajemně Blasius. Tadeáš se naštěstí nevyptával a jenom pokývl hlavou.

Ráno se ještě optal, která z cest vede na Bechyni. A pak se s uzlíčkem chlebových placek a dvěma pergamenovými listy v záňadří vydal na další cestu.

…
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“Stráže!” křičel Huler ze všech sil. Když celý zadýchaný přiběhl velitel ozbrojenců na Orlíku, nařídil mu:

“Prohledejte celý hrad! Ztratil se důstojný otec Blasius.”

“To je nepochopitelné,” kroutil hlavou Jakub Protiva.

“Kam mohl tak najednou zmizet?”

Ale pátrání, jakkoliv důkladné, nepřineslo žádný výsledek.

“Je tady ovšem ještě jedna možnost,” nadhodil podkomoří.

“Váš přítel, pane rychtáři, mohl odjet časně ráno v doprovodu pražského arcibiskupa nebo vyšehradského probošta.”

“Ale jak to, že nespal ve svém pokoji, lůžko je přece zcela netknuté, a ani mi nenechal žádný vzkaz?”

Huler pokrčil rameny.

“Nikdo cizí se na hrad ani z hradu nedostal. Že by mohlo jít o únos, to rozhodně vylučuji. Nespadl třeba do hradní studny? Opilý byl na to včera dost.”

Oba muži sešli až na první nádvoří, na místě však zjistili, že studna je příliš dobře zajištěna, v dřevěném poklopu bylo místo pouze pro vědro vytahované rumpálem. Těžko by se do ní mohl dostat člověk.

“Ať už je to jakkoliv, musím ho vyjet hledat,” prohlásil rozhodně Protiva.

“Myslím, že se nejspíše přidal k průvodu arcibiskupa a probošta. Oba duchovní se právě vracejí do Prahy…”

“Nemluvili včera o jednání s Rožmberkem o propuštění krále? Potom by spíš měli jet do Krumlova.”

“Podle toho, co vím já, právě z Krumlova přijeli, tak že jejich další cesta zřejmě vede do Prahy,” řekl váhavě podkomoří.

“Ať už jeli jakýmkoliv směrem, nebudou daleko. S odpočatým koněm bych mohl zjistit ještě dnes, kterým směrem se vlastně vydali. Nic jiného mi nezbývá.”

“Nepotřebujete doprovod? Cesty jsou teď nejisté.”

“Bude-li potřeba, dokážu se o sebe postarat sám.”

“Bůh vám pomoz, pane z Protivce. Chtěl bych se na rozloučenou znovu ubezpečit, že spolu táhneme za jeden provaz.”

“Pokud jde o návrat Jeho Milosti krále, tak samozřejmě,” ušklíbl se Protiva.

Na Hulerově chování se mu cosi nelíbilo. Rozhodně s ním nejednal upřímně a nepochybně už chystá nějaký podraz. Nebo že by se tak rychle změnil? Ne ne, na smrt přítele Wernera Sturma nesmí zapomenout! Sám si vyvedl svého koně ze stáje, ze sedla ještě pokynul královskému podkomořímu a vyrazil z hradní brány směrem k brodu. Předpokládal, že na hradě Zvěřinci budou lidé pana Blažeje vědět, zda kolem neprojel průvod arcibiskupa a probošta.

Jakub letěl se svým koněm jako vítr. Než se nadál, spatřil nad vrcholky stromů okrouhlou kamennou věž s dřevěným ochozem a kuželovitou střechou ze štípaných šindelů. Když dorazil k bráně, právě odtud vyjížděl Blažej ze Zvěřince s hloučkem zbrojnošů.

“Buďte pozdraven, pane z Protivce! Už jste se rozloučil s královským podkomořím?”

“Bůh vás pozdrav, pane Blažeji. Zmizel můj přítel otec Blasius a vydal jsem se ho hledat. Snad odjel dnes ráno v průvodu pražského arcibiskupa a vyšehradského probošta.”

“Mohu vás ubezpečit, že od rána tudy neprošla živá noha. Ale jestli jeli do Prahy, mohli z Orlíku cestovat přes Příbram. Jinak mám pro vás smutnou zprávu. Hrad Dubá prý vyhořel a pan Jindřich Škopek z Dubé je po smrti.”

“To není možné,” zděsil se Jakub. A hned mu na mysli vytanula Magdaléna. Ach, proč jí jen dovolil, aby jela s nimi? Kdoví, co se jí teď stalo!

“Také jsem tomu nemohl uvěřit. Snad v tom má mít prsty Jan Zoul z Ostředku.”

“Ten proklatý padouch!” rozhořčil se Protiva.

“Jedu právě na Konopiště za panem Zdeňkem ze Šternberka, abych se od něho dozvěděl víc. Nechcete se přidat?”

Jakub zaváhal, má-li raději dál pátrat po Blasiovi, nebo se vydat s panem Blažejem a přesvědčit se, jak je to s hradem Dubá. Nakonec převážila starost o Magdalénu a vztek na toho zjevného zrádce a lapku Jana Roháče z Dubé. Ani na chvíli nepochyboval o tom, že právě on má v celé záležitosti prsty.

“Jedu s vámi,” prohlásil rozhodně a přidal se se svým koněm po bok panu Blažejovi.

“Alespoň nás bude víc. Kdoví, zda nás nečeká boj s tou Zoulovou rotou,” staral se pan ze Zvěřince.

Na hrad Konopiště nedaleko Benešova to nebylo daleko. Cestou minuli lesní krčmu U Koruny českého krále, kde si Jakub připomněl, jak ho zde nedávno ve rvačce kdosi srazil ranou ze zadu. Tentokrát měl však jiné starosti. Strachoval se, že Zoulovi lidé zabili nejen Jindřicha Škopka z Dubé, ale možná i tu nešťastnou Magdalénu. Proto pobízel všechny k rychlejší jízdě a sám svého koně vůbec nešetřil.

Pana Zdeňka Konopišťského ze Šternberka zastihli právě u oběda. Bral si kousky opečeného masa z kameninového talíře, přikusoval žitný chleba a zapíjel sousta pivem.

“To jsou k nám hosti!” zahlaholil mastnými ústy. “Jen sedněte, pánové, jezte a pijte se mnou, co hrdlo ráčí. Víte, co je nového? Slyšel jsem, že prý Rožmberk propustil Jeho Milost krále. Václav se už vrací do Prahy a kupodivu je tuze rozezlen na své bratra vévodu Jana.”

Jakuba však v té chvíli král vůbec nezajímal. Hlavu měl plnou hradu Dubá.

“Víte, co se stalo s Jindřichem Škopkem a jeho lidmi?” vychrlil ještě ve stoje na Šternberka.

“Vy jste nějak hrrr pane,” ušklíbnul se Zdeněk Konopišťský a nedůvěřivě se na Jakuba podíval. “Co jste vůbec zač?”

“Jsem Jakub Protiva z Protivce, rychtář Nového Města pražského.”

“Ach, to jste vy? Právě po vás je tady sháňka a ještě po nějakém mnichovi. Jedna dáma se na vás poptávala. Šla se právě maličko upravit. Však tady za chvíli bude.”

Jakub měl ještě cosi na jazyku, když tu se náhle dveře otevřely a před jeho zraky se objevila blonďatá Magdaléna, sice pohublá, ale krásnější než kdykoliv předtím.

“Ty žiješ, děvče!” Protiva se k ní šťastně vrhnul, přede všemi ji objal a vroucně políbil.

“Ale pane z Protivce. nechte také něco svým přátelům,” napomenul ho Blažej ze Zvěřince.

“Všechny spanilé dámy nemůžete mít jen pro sebe.”

“Právě od této dívky, kterou jsem včera navečer potkal na lovu, jsem se dozvěděl, co se stalo na hradě Dubá,” vysvětloval Zdeněk Konopišťský ze Šternberka.

“Zprvu jsem myslel, že je to lesní víla, ale byla tak vyčerpaná a umazaná, že by v tom stavu rozhodně nemohla tančit někde na palouku a svádět smrtelníky.”

“Mluv, Magdaléno, co je s panem Jindřichem Škopkem a co s Petrem ze Stupna?” vyzvídal Jakub.

“Ach, jsou mrtví. Ten ďábel Zoul je zabil!” Magdaléna se v Protivově náručí rozplakala. Pro usedavý pláč ze sebe nemohla vydat slovo. Konečně nabrala dech a začala všem vypravovat o přepadení hradu Dubá, o tom, jak Zoulovi lidé vypálili podhradí a pak pronikli přes hradby do hradu, o tom, jak statečně bojovali kastelán Petr ze Stupna a pan Jindřich Škopek z Dubé.

“Nebýt zrady správce podhradí Čeňka ze Zlenic a Jana Roháče z Dubé…”

“Roháč, ten zkurvysyn,” zvolal rozčileně Zdeněk Konopišťský, “ještě je mi dlužný ze hry v kostky!”

“Mě zase vylákal na údajnou schůzku s tím zloduchem Zoulem,” rozhořčoval se Protiva. “Ve skutečnosti mě chtěl dostat z hradu Dubá, aby se ho mohl zmocnit ten zatracený lapka.”

“Ne, pánové, to nemůžeme nechat být,” pravil rozhodně Blažej. “Mám s sebou deset zdatných mužů. Když nás pan Zdeněk podpoří svými ozbrojenci a pan z Protivce, muž v půtkách nad jiné zkušený, půjde s námi pomstít smrt Jindřicha Škopka z Dubé, máme naději, že Zoulovu rotu porazíme.”

“Kdepak,” zakroutil hlavou Konopišťský ze Šternberka.

“Já nedám dohromady víc než patnáct mužů, mnoho lidí totiž odtáhlo s vévodou Janem, aby osvobodili krále…”

“Já myslel, že jsou spíše v hotovosti Oty z Bergova,” namítl Blažej ze Zvěřince. “Vždyť ty, pane ze Šternberka, patříš mezi přátele Rožmberka, Michalce z Michalovic a Jindřicha staršího z Hradce. Nebo se snad mýlím?”

“Někdy je zapotřebí včas takticky změnit strany,” ušklíbnul se Zdeněk Konopišťský.

“Chceme-li žít po svém, nevyhneme se někdy úhybným manévrům. Zvláště pak nyní, kdy je král propuštěn.”

“Že to šlo tak náhle,” divil se Blažej ze Zvěřince.

“Včera jsem hovořil s pražským arcibiskupem a vyšehradským proboštem, zdá se, že právě oni v tom mají prsty,” podotknul Protiva.

“Ach svatá matka církev má jisté možnosti, o nichž se nám ani nesní,” povzdechl si Šternberk.

“Stačí, když vás dá do klatby a ani pes od vás pak nevezme kůrku. Chceš požehnat svatbu, máš smůlu, chceš pohřbít otce, kdepak. Ve všem jsme na těch velebníčcích závislí.”

“Ale že by se jich i Rožmberk zalekl?” podivil se Blažej.

“Nebo se lekl vojska vévody Jana?” položil otázku Protiva.

“Ale pánové, vy jste samá politika a hrad Dubá necháte v rukách tomu vyvrhelovi?” Magdaléna mezitím osušila slzy a nyní naléhala na přítomné šlechtice, aby vyrazili na Jana Zoula a rázně se s ním vypořádali.

“Je nás málo, milá dámo,” začal vysvětlovat Konopišťský.

“Rád bych pomstil smrt přítele Jindřicha Škopka, ale, jak už jsem řekl, nemám dost lidí. Takové tažení bude potřebovat zemskou hotovost.”

Magdaléna uchopila Jakuba za kabátec a naléhavě se ho zeptala: “Ani vy, pane rychtáři, nemáte odvahu?”

“To není o odvaze, ale o bláznovství,” ohradil se popuzený Šternberk.

Protiva se však nemohl na Magdaléniny uslzené oči dívat. Něco ho napadlo a rozhodl se, že to zkusí.

“Pověz mi, děvče, jak ses dostala z hořícího hradu?”

“Zachránil mne kaplan Mikeš.”

“Je tady? Zavolejte ho!”

Za chvíli přivedli holohlavého vyděšeného mužíka v sutaně, který se ještě teď celý třásl.

“Důstojnosti, vy jste vyvedl Magdalénu z hradu Dubá?”

“Ano,” kněz kývl hlavou a znovu se celý rozklepal.

“Co byste řekl tomu, že bychom se spolu vydali zpátky na hrad a vy mi ukážete cestu, kudy jste utekli?”

“V žádném případě, pane. Vždyť by mě ti strašní loupežníci zabili, jako zabili pana Jindřicha Škopka a Petra ze Stupna.”

“Já od vás nechci, abyste se mnou tajně vnikl do hradu. Já jenom chci, abyste mi ukázal cestu dovnitř. Ostatně pan Blažej ze Zvěřince půjde jistě s námi.”

“Samozřejmě. Jak jde o to se někde porvat, musím být u toho,” souhlasil šlechtic.

“Dobrá,” přikývl kaplan a zároveň se ozvala Magdaléna:

“Jdu s vámi také.”

“V žádném případě. Ty zůstaneš na hradě Konopiště pod ochranou pana ze Šternberka.”

“A co když zatím také Konopiště napadne ten ďábel Zoul?”

“To by musel být pořádný blázen,” usmál se Šternberk.

“Můj hrad je nejméně dvakrát tak pevný jako Dubá. Na naše hradby si nikdo netroufne.”

“Jen aby,” zamračila se Magdaléna.

“Nebojte se, panenko, slibuji, že se o vás postarám.” A Zdeněk Konopišťský si smyslně olízl rty.

“Že vás plácnu, urozený pane?” zahrozila mu dívčina.

“To se přece zachráncům nedělá,” napomenul ji Šternberk.

Jejich další rozhovor už Jakub neslyšel. Třebaže se už smrákalo, s kaplanem Mikešem a muži Blažeje ze Zvěřince osedlali koně a pádili k hradu Dubá.

“Doufám, že tam do tmy budeme. Za světla si musíme obhlédnout hrad a v noci se pak sám vydám dovnitř.”

“Vy jste asi šílený, Jakube,” ulevil si Blažej.

“Celý život jsem občas podnikal šílené kousky. Nevidím důvod, proč bych si jeden z nich nemohl zkusit právě dnes. Zvláště, když mám Zoulovi co oplácet.”
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Blasius tentokrát zalitoval, že nemá koně, jakkoliv se na jeho hřbetě zpravidla cítil poněkud nesvůj a zadek míval ze sedla nepříjemně otlačený. Takhle musel putovat na jih pěšky a cesta mu bude, jak odhadoval, trvat nejméně čtyřikrát tak dlouho. Hřálo ho však vědomí, že přišel na kloub jedné záhadě, že zřejmě rozmotal zašmodrchané předivo případu augustiniánského pokladu. Ale dospěl k tomu jen díky náhodě. Kdyby nepřišel do milevského kláštera a nedostal se ke starým kronikám premonstrátů, nepokročil by v pátrání ani o píď. Právě četba starých letopisů mu otevřela oči, byť nad nimi dospěl k objevu, který ho vážně znepokojoval. Stále o tom přemítal, uvažoval, zda se nemýlí, ale pasáže, které si opsal z kronik, hovořily víc než přesvědčivě. Samozřejmě nezná detaily celého případu, ale už ví, proč k němu došlo a kdo je viníkem.

Blasius kráčel zcela sám lesy, loukami a poli, naslouchal skřivánčímu zpěvu, pil vodu ze studánek a potůčků, navečer se uchýlil do osamělého seníku, přes den si někde obstaral trochu jídla. Kdo by se přece nesmiloval nad žebravým františkánem? Však také každému dárci pěkně požehnal. Pod královským hradem a městečkem Bechyně přebrodil řeku Lužnici a podél ní zamířil k soutoku s Vltavou.

“Kam máte namířeno, důstojný otče?” zeptala se ho stařenka stojící na zápraží osamělého mlýna.

“Až do Krumlova, dobrá ženo.”

“Raději počkejte u nás, až se to přežene. Krajíc chleba a hrnek mléka pro vás máme vždycky a spát můžete na seně.”

“Co až se přežene?”

“Tady na jihu řádí vojsko vévody Jana, nejmladšího syna císaře a krále Karla blahé paměti. Zverboval do něj všelijakou verbež, která teď vypaluje statky, krade a morduje poctivé lidi. Bojím se, aby se vám něco zlého nepřihodilo.”

“Kdo by chtěl ublížit potulnému mnichovi, který nic nemá?” odpověděl jí bezstarostně Blasius.

“Jen abyste nelitoval, důstojný otče. Bůh vás opatruj!”

“I tebe, dobrá ženo.” Blasius se k ní otočil a pravou rukou jí požehnal.

Šel opravdu možná až příliš bezstarostně, občas přemýšlel, zda ho Jakub Protiva hledá a co asi dělá Magdaléna, a příliš si nevšímal, co se kolem něho děje. Teprve zápach spáleniny a ještě čehosi, co nedokázal pojmenovat, a pak to podivné ticho, které se rozprostřelo v říčním údolí, ho varovalo. Popošel pár kroků a spatřil obraz zkázy. Ještě nedávno, snad ještě včera, tu stál roubený selský dvorec a nyní z něho zbyla jen hromada ohořelých trámů, které ještě doutnaly, a kamenné základy několika domů. Přímo přes cestu před rozvalenou bránou ležel mrtvý kůň. V boku měl obrovskou díru, jak z něho kdosi vyřezal maso. Blasius se s odporem odvrátil. Zvědavost mu však nedala a opatrně vstoupil do spáleniště. Napadlo ho, že by se tu ještě mohla skrývat lidská bytost, které se podařilo požáru uniknout. Ale všude bylo ticho, jen ten podivný nasládlý zápach ho všude provázel. Takhle jsou přece cítit nebožtíci, blesklo Blasiovi hlavou. Ano, ten pach znal ještě z Itálie, když Padovu postihl mor a lidé umírali přímo v ulicích. V koutě dvorce spatřil ohořelý vůz, a když se k němu přiblížil, cosi se pod ním pohnulo. Františkán se polekal, chtěl utéci, ale nohy mu dočista zdřevěněly a jen vyděšeně zíral, co se to děje. K jeho překvapení se odtud vyhrabala živá popelavá slepice a začala rozčileně kvokat.

“Tys mi dala, holka!” ulevil si Blasius a už trochu klidněji si prohlížel ohořelé zbytky dvorce. Všiml si přitom, že v křoví až u řeky se cosi zabělalo. Ze zvědavosti vyrazil tím směrem a zdálo se mu, že tam leží nějaký zapomenutý bílý pytel. Ne, to není pytel, uvědomil si po pár krocích. Rázem znal původ toho podivného nasládlého zápachu. Spatřil mrtvé lidské tělo, nad kterým kroužilo hejno much. Se srdcem sevřeným úzkostí došel až k němu a rázem se mu zvedl jeho jinak celkem prázdný žaludek. Byla to asi dvacetiletá dívka s ohořelými vlasy, které kdosi, snad sám ďábel, vypíchal oči, strhal z ní většinu šatů, uřezal jí prsy a rozřezal břicho tak, že z něj vylézala střeva. Její ústa byla zkřivena do zoufalého výkřiku, který už nikdo nevyslyšel. Františkán se odporem celý roztřásl, žaludek mu vypověděl poslušnost a jeho obsah musel ven.

Konečně se zvedl ze země a rozhlédl se, kde by tu nešťastnici po křesťansku pochoval a po nástroji, kterým by pro ni vyhloubil hrob. Skutečně po chvíli našel na spáleništi dvorce lopatu s ohořelou násadou, ale ve chvíli, kdy ji chtěl zvednout ze země, po něm kdosi skočil a povalil ho na zem. Františkán ucítil, jak mu někdo mačká obličej do drátěné košile a nesmírně silné prsty se zatínají do jeho krku. Pokoušel se vykřiknout, ale nešlo to.

“Copak tady šmejdíš, flanďáku?” zeptal se ho hrubý hlas.

“Nejspíš to bude nějaký rožmberský zvěd,” odpověděl druhý hlas.

Když se konečně mohl Blasius narovnat, spatřil dva prostovlasé vojáky v drátěných košilích a s meči po boku. Byli to nápadně vysocí a urostlí chlapíci se za rostlými tvářemi a z očí jim koukala smrt.

“To tys ji zabil, flanďáku?” optal se jeden z vojáku a ukázal přitom na zmasakrované děvče.

“Ne,” bránil se františkán.

“Nelži, jsi špeh a ještě k tomu sprostý vrah!”

“Navíc jsi také žhář. Vypálil jsi ten dvůr a neříkej nám, že ne.”

“Zkrátka budeš za to viset. Odvedeme tě do Týna a tam tě na tržišti pěkně pohoupeme, viď Valtře?”

“Milost, páni vojáci. Nikoho jsem nezabil, to děvče už bylo mrtvé, když jsem přišel.”

“Hele, Valtře, on ještě lže. Víš, flanďáku, my jsme tě totiž viděli. Chytil jsi tu holku, vypíchal jí oči, ošoustal jsi ji a zabil. Jsi vrah a my tě zato hezky oběsíme. Vždyť pře ce víš, jak se praví v bibli oko za oko, zub za zub. Neboj, máme ve věšení praxi. Budeš v nebi před svatým Petrem, než bys řekl švec. Jenže máš smůlu, asi tě pošle do pekla. Co taky s tebou za takovouhle hnusnou vraždu.”

“Já jsem ji opravdu nezabil!”

Blasius se marně bránil. Vojáci hvízdnutím přivolali své koně, jeden si spoutaného františkána přivázal k sedlu a vlekl ho za sebou.

“Rychleji, flanďáku, rychleji, takhle bychom se do večera do Týna nedostali,” volali na něj a Blasius namáhavě klopýtal za nimi. Svoje opánky už dávno ztratil, bosé nohy měl rozedrané do krve, už ho spíše na provaze vláčeli, než aby sám šel, v očích měl slzy a sotva hekal. Poslední míli před Týnem takřka omdlel bolestí a okolí vnímal jen v jakési mlze. Když se konečně dostali do městečka, zcela se zhroutil.

“Odvažte ho,” velel vojákům kdosi třetí. Blasiovi už bylo všechno jedno. Měl zavřené oči a příliš nevnímal, co se kolem něho děje.

“Chytili jsme ho, když zapálil jeden dvorec a znásilnil a zabil jednu holku. Choval se jako zvíře a navíc se přiznal, že je rožmberský špeh. Oběsíme ho?”

“To je potíž,” slyšel Blasius v mrákotách třetí hlas.

“Rožmberk právě propustil krále Václava. Ten špeh nám už neprojde.”

“Ale za vraždu a žhářství je přece provaz,” ozval se jeden z prvních dvou hlasů.

“Rozhodneme to ráno. Už je pozdě. Zavřete ho někam a běžte si na pivo.”

Blasia uchopily dvoje silné paže a někam ho nesly. Pak s ním kamsi mrštily, chvíli letěl vzduchem, praštil se o kameny, cosi nad ním bouchlo a bylo ticho. Po chvíli se nad ním ozval hlas:

“Nemáš žízeň?”

“Mám,” zaúpěl františkán.

“Tak chytej!”

Poslepu natáhl ruce před sebe a zachytil kožený vak s vodou.

“Nech si to,” zaslechl ještě. Přitiskl si otvor ve vaku k rozpraskaným rtům a hltavě pil. Pak klesl únavou na studenou zem, rázem usnul a ve spánku se s odpuštěním pomočil.

“Hej, flanďáku, vstávej, pověsíme tě!”

Ti dva vysocí hrubiáni ze včerejška ho vytáhli z jakéhosi sklepa, svázali mu ruce a vedli ho uličkami Týna na místní tržiště. Kolem byla spousta vojáků, kteří ho častovali nejrůznějšími poznámkami.

“Napřed mu uřízněte koule, flanďákovi, ať je nějaká zábava!”

“Lepší bude ho utopit. Nač plýtvat provazem!”

“Hej, chlapi, neměl by se napřed vyzpovídat?”

“Vyzpovídat se může mně,” mínil jeden z těch dvou, co ho včera chytili.

“Ať řekne, že zapálil statek, ošukal a zabil holku a já mu dám rozhřešení provazem!”

Všichni se rozchechtali. Zdálo se, že celé vojenské ležení se náramně baví.

Blasius klopýtal vláčen svými strážci a mumlal si latinsky “Mortem timere quam mori crudelius est”, ale nijak mu to nepomáhalo.

Uprostřed tržiště přímo před kostelem stála dřevěná plošina s trámovou konstrukcí, na níž se už houpala dvě mrtvá těla. Blasius měl být třetí. Rozklepal se strachy a zoufale zaječel: “Já nechci umřít, jsem nevinný! Přísahám na Ježíše Krista!”

“Flanďák se tímto za násilné smilstvo, vraždu a žhářství odsuzuje jménem hejtmana království vévody Jana k smrti!” zvolal jeden ze dvou chlapíků, kteří ho drželi, a druhý mu zatím navlékl na krk smyčku a pak ho vysadil na nízkou stoličku.

“To je omyl! Chci mluvit s vévodou Janem! On mě zná!” úpěl františkán.

“Hovno!” odsekl první hromotluk, ale než stačil vykonat katovské dílo, cosi zasvištělo a provaz nad Blasiovou hlavou přesekla kýmsi hozená dýka. Zároveň se s hlasitým křikem začalo davem vojáků prodírat pět ramenatých chlapíků v kožených kabátcích.

“Ustupte z cesty, jménem krále!” křičel Mařík Polenda a v pravačce hrozivě třímal obnažený meč. Všichni vojáci se v údivu rozestoupili. Během chvilky se pětice novoměstských biřiců ocitla na malém pódiu pod šibenicí a obklopila překvapeného Blasia. Mařík namířil svůj meč na jednoho ze samozvaných katů a zařval na něj:

“Ztrať se, nebo tě na místě probodnu!”

Chlapík chtěl něco říci, hrot Maříkovy zbraně ho polechtal pod krkem, a tak raději zmlknul a začal ustupovat pozpátku. Dav dole pod tribunou zahučel nespokojeností s tím, že má přijít o jedinečnou podívanou. Ale Polenda zamával rukou a zařval: “Je to omyl. Za toho františkána ručí Jeho Milost král Václav!”

Kupodivu tyhle dvě věty stačily k tomu, aby se žoldnéři a dobrovolníci vévodovy armády smířili s tím, že žádné věšení nebude a naopak začali novoměstským biřicům a Blasiovi nadšeně tleskat.

“Bůh vám to zaplať, chlapci!” drmolil přešťastný františkán a nepřestával své přátele jednoho po druhém objímat a líbat na zarostlé tváře. Z očí se mu koulely slzy a zdálo se mu, že mu srdce samým štěstím, že žije, vyskočí z hrudi.

“Ani nevíte, jak jsme rádi, že jsme přišli včas, důstojnosti! Tady ta nájemná sebranka by byla schopná připravit Nové Město pražské o nejlepšího kazatele a pátrače.”

“Díky!” Blasius se hlasitě rozeštkal a najednou nebyl schopen ze sebe vypravit slovo. Ale sotva se vzpamatoval z toho, že se mu jen o vlásek vyhnula smrt, ucítil dva složené pergameny na hrudi a zaškemral: “Prosím, drazí chlapci, pojeďte se mnou do Krumlova.”

“Ach, důstojnosti, my musíme zpátky na Nové Město pražské do služby. Král Václav je propuštěn, vojsko se rozchází a rychtář na nás už jistě čeká,” namítl Mařík.

Blasius zakroutil hlavou:

“Kdyby tady byl Jakub, určitě by vám řekl, že mne máte doprovodit. Je to v zájmu jednoho vážného kriminálního případu, k němuž došlo za vaší nepřítomnosti na Novém Městě pražském.”

“Dobrá, ale musíte nám říci, oč se jedná.”

“Řeknu, ale napřed se potřebuji najíst a napít. Doufám, chlapci, že mne pozvete! Nemám u sebe ani groš!”

“Ale to víte, že ano, důstojnosti,” usmál se Mařík Polenda. “Pojďme do krčmy U Zlaté lodi!”
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“Vidíte, támhle na východní straně je v hradbě malá branka, kterou se schází přímo do řeky,” ukazoval kaplan Mikeš rychtáři Protivovi.

“Když se dostanete nepozorovaně přes brod a proplížíte se křovisky přímo pod hradem, máte vyhráno.”

“Počkám do tmy,” odpověděl Jakub, otočil se k Blažejovi ze Zvěřince a dodal:

“Vy mě s několika muži doprovodíte a počkáte na mě přímo pod tou brankou.”

“A když se něco bude dít?”

“Pak hvízdnu a vy mi pomůžete.”

“Jaký máte vlastně plán, Jakube?”

“Chci se nepozorovaně zmocnit živého Jana Zoula. Trochu se na hradě vyznám a když zjistím, kde nocuje, neměl by to být problém,”

“Ale on se bude dozajista bránit.”

“Tím hůř pro něj,” usmál se Protiva.

“Ale jakmile ho přivedu, musíme ho co nejrychleji dopravit na Konopiště. Předpokládám, že má pan Zdeněk bytelné vězení nebo alespoň pořádný sklep. Tady ho pak předáme zemskému soudci Ondřejovi z Dubé.”

“Nemohu si pomoci, ale pořád mi to připadá příliš šílené,” namítl Blažej.

“Nebojte se. Nějak už to dopadne,” uklidňoval ho Jakub. “Nemůžeme přece ponechat obsazení hradu Dubá a vraždu jeho majitele bez trestu.”

“To ano, ale…” Blažej ze Zvěřince raději další varování spolknul. Protivův klidný pohled ho přesvědčil, že mu nic nerozmluví.

Sotva do údolí padla noc a na hradě se blikotavými světly loučí rozzářilo několik oken, vydali se muži pěšky přes brod k vypálenému podhradí. Kryti křovinami se přesunuli až pod branku, kterou jim ukazoval kaplan Mikeš.

“Co když bude zamčená?” strachoval se Blažej.

“Kaplan mi říkal, že ji při útěku za sebou nezamykal. Pokud ji Zoulovi lidé nenašli, měla by být tedy otevřená.”

“Ale k těm lapkům se přece přidal správce podhradí Čeněk ze Zlenic. Ten o ní jistě ví.”

“To je možné. Předpokládám však, že lapkové poté, co dobyli hrad, ani nepomysleli na to, že by je mohl někdo ohrozit. Pan Jindřich Škopek je mrtvý, všichni vojáci odtáhli na jih království a jsou buď ve vojsku vévody Jana, nebo slouží v hotovosti Oty z Bergova a žádný z okolních šlechticů nemá dost mužů na to, aby je mohl ohrozit. To jim jistě dodává pocit nezranitelnosti a beztrestnosti. Proto si myslím, že ani nepostavili stráže.”

“Jenže Jan Zoul se mohl vrátit na svůj Komorní hrádek nebo na Ostředek.”

“Mohl. Prostě to musím zkusit. Jinou cestu nemáme.”

Chvíli se ještě šeptem takhle dohadovali, až Jakub usoudil, že je čas vyrazit.

“Bůh vám pomáhej,” popřál mu Blažej.

“Kdyby něco, zahvízdejte. Budeme připraveni.”

“Díky. S pomocí boží jdu na to,” zašeptal Protiva a začal se hustými keři drápat do svahu. Občas mu zpod škorně ulétl kamínek a s lehkým šramotem se kutálel po skalnatém svahu. V takových okamžicích Jakub na chvíli ztuhnul a nehýbal se, aby se předčasně neprozradil. Ale na hradbách hradu kupodivu nikdo nic nezpozoroval. Snad ani rytíř Zoul nepostavil hlídky. Zřejmě si byl jist, že ho nic nemůže ohrozit.

Konečně se Jakub ocitl u branky.

“Teď nastane okamžik pravdy. Buď je odemčeno,jak tvrdil kaplan, nebo zamčeno a můj malý noční výlet končí.”

Dotkl se branky a ta se kupodivu skutečně přímo jako by sama otevřela. Protiva rychle proklouzl dovnitř hradu a branku za sebou opatrně zavřel. Rozhlédl se kolem a viděl před sebou jen do výšky se pnoucí temnou stěnu hradního paláce. Vysoko na hlavou zahlédl osvětlená okna. V paláci byli zcela zjevně lidé. Kdesi zařehtal kůň, ale jinak bylo ticho. Opatrně našlapoval po hrbolatém dláždění směrem ke vstupu do paláce. Před tím ovšem musel přejít volné prostranství. Chvíli vyčkával, a když neslyšel žádný zvuk, přikrčen se rychle rozběhl k protější zdi.

“Stůj! Kdo tam!” vzkřikl kdosi a Jakub sebou plácnul o zem a ani nedýchal. Z paláce k němu zamířili dva muži, z nichž jeden třímal planoucí pochodeň.

“To byla asi myš!” řekl jeden z nich.

“Prosím tě, kdo by se sem dostal?”

“Myš? Nějaká velká!” odsekl druhý a pomalu vykročil směrem k ležícímu Protivovi.

“No tak to byl zajíc,” prohlásil rezolutně ten první, kterému se zjevně nechtělo přes hradní nádvoří do tmy.

“Asi máš pravdu,” usoudil druhý. Pak se zarazil, jako by si na něco vzpomněl:

“Ale jak by se sem zajíc dostal?”

“Vím já? To není moje starost,” namítl první.

“Když máme hlídku, tak je to naše starost,” protestoval druhý.

“Máme se starat o lidské vetřelce a ne o zvířata.”

“Jak chceš. Ale dej mi pochodeň, půjdu se přece jen podívat,” trval na svém druhý.

“Tady ji máš, jdi si kam chceš. Já se jdu do sklepa napít vína.”

“Kdyby to věděl Zoul, roztrhne tě jako hada.”

“Jenže Zoul to neuvidí a ty mu to neřekneš, viď?”

Druhý neodpověděl a s pochodní v ruce pomalu směřoval k Protivovi, kdežto první zmizel v paláci. Zřejmě šel opravdu do sklepa na víno.

“Je tu někdo?” Osamělý lapka zamával pochodní kolem sebe.

“Asi se mi něco zdálo,” řekl si pro sebe, ale nezměnil směr své cesty. Když se ocitl v místech, kde ještě před chvílí ležel Jakub, cosi ho popadlo za krk a prudce mu s ním trhlo. Lapka byl mrtev, než by stačil říci “amen”. Protiva zašlápl plamen odhozené pochodně a odtáhl mrtvého stranou, aby ho nikdo z paláce neviděl. Pak se rychlými skoky přesunul ke vchodu. Dveře do sklepa byly otevřené. První lapka skutečně nelhal a zřejmě opravdu šel na víno. Jakub dveře do sklepa potichu zavřel a zajistil závorou. V duchu neznámému popřál “dobrou chuť” a pomyslel si o něm, že čím více vína vypije, tím lépe.

Točité schodiště vedoucí vzhůru bylo osvětleno loučemi v kovových držácích, jak si to Protiva pamatoval ze své první návštěvy hradu Dubá. Přemýšlel o tom, kde by mohl právě být Jan Zoul a usoudil, že touto dobou nejspíše v hodovní síni. Problémem, že tam nebude sám, se v danou chvíli příliš netrápil. Rychle vyběhl po schodech do patra, došel až k síni a zůstal stát za dveřmi. Doufal, že za nimi uslyší nějaké hlasy, ale těžké dubové dřevo snad vůbec nepropouštělo zvuk. Právě ve chvíli, když byl skloněn s uchem na dveřích, zaslechl za zády kroky. Přitiskl se do tmavého koutu a nechal kolem projít jakéhosi muže s velkým dřevěným podnosem plným nakrájeného uzeného masa. Když ho přešel, skočil k němu, jednou rukou mu přitiskl nůž na krk a druhou podržel podnos, aby neupadl na podlahu.

“Kdo jste?” vyjekl číšník.

“Mlč!” poručil mu Protiva. Chlapík se celý rozklepal strachy, ale už ani nepípnul. Jakub bleskurychle schoval svůj nůž a volnou rukou ho udeřil do spánku. Číšník se sesul na dlažbu a Protiva, jako by se nic nedělo, vstoupil s podnosem masa do síně. Doufal, že nebude přítomný Jan Roháč nebo Čeněk ze Zlenic, kteří jediní ho znali, a naštěstí mu to vyšlo. Ve slabém světle loučí uviděl několik mužů sedících kolem stolu, kteří si z mís brali rukama kousky pečeně a popíjeli přitom víno. Na příchozího s podnosem se nikdo z nich ani nepodíval. Jakub odhadoval, který z nich by mohl být Zoul a usoudil, že to bude hubený rozcuchaný muž v temně červeném kabátci s pichlavýma černýma očima, který seděl v čele stolu. Pomalu položil podnos vedle mís s masem a s hlubokou úklonou chtěl zase vyklouznout ze dveří.

“Hej, mládenče,” zvolal v té chvíli Zoul, “napij se s námi!”

Ale Jakub už byl na chodbě a rychle se ukryl v temném koutě pod schodištěm.

“Přiveď ho!” rozkazoval loupeživý rytíř komusi ze svých společníků. “Ať se s námi taky napije.”

Protiva ze svého úkrytu viděl, jak se ve dveřích objevil statný chlapík s mečem po boku a začal se rozhlížet na všechny strany. Jakuba vidět nemohl, ale spatřil na podlaze ležícího číšníka.

“Pojďte všichni sem, něco se mu stalo. Asi omdlel.”

“Co to blábolíš,” pustil se do něj Zoul.

“Proč by omdléval?”

“Prostě přinesl maso, vyšel na chodbu a omdlel.”

“Blbost,” poznamenal Zoul a po chvíli se také objevil na chodbě. Podíval se na ležícího číšníka a vykřikl:

“Ale to není ten, co přinesl maso. Stráže, na hradě je vetřelec!”

Všichni se vyhrnuli z hodovní síně a prohlíželi si ležícího číšníka.

“Někdo ho pěkně uzemnil,” poznamenal jeden z lapků.

V té chvíli se ozvalo ze sklepa bouchání.

“Ve sklepě někdo je!” zvolal Zoul a v čele svých lidí se rozeběhl po schodech do přízemí. Jakub toho okamžitě využil a vyběhl o patro výš, kde, jak předpokládal, bude mít nyní Zoul svou ložnici. Z temného zákoutí slyšel, jak lupiči otevírají dveře sklepa a vyslýchají strážného, který tu byl zavřen.

“To mi udělal Bořek Liška,” stěžoval si strážný.

“Tvrdil, že na hradě někdo je, a když jsem se šel podívat do sklepa, zavřel mě tady.”

“Nelži, šel jsi na víno!” štěkl na něj Jan Zoul.

“Kde je vlastně Bořek?”

Muži vyběhli s pochodněmi na nádvoří a hledali druhého strážce. Našli ho až po hodné chvíli. Ležel bezvládně u zdi paláce, hlavu měl nepřirozeně zkroucenou a vytřeštěné oči. Byl mrtev!

“Někdo ho zabil!” zařval Zoul.

“Nějaký špeh pronikl na hrad!”

“Vyloučeno,” bránil se strážný, který byl zavřen ve sklepě. “Hlídáme poctivě.”

“Tak kdo tedy podle tebe zavraždil Bořka? Že by si to udělal sám?” ušklíbnul se Zoul.

“To ne, ale…”

“Zabil jsi ho, viď? Pohádali jste se a ty jsi mu zlomil vaz. Pracky na to máš dost silné.”

“Nezabil jsem ho,” bránil se strážný.

“Zavřete ho znovu do sklepa, ale ne k vínu. Vyslechneme ho a trochu pomůžeme jeho paměti,” rozhodl rytíř.

Naříkajícího strážce odvlekli do sklepa, svlékli do spodků, svázali a položili na těžký dubový stůl.

“Podejte mi pochodeň!” přikázal Zoul a sklonil se nad nešťastníkem.

“Vidíš ten plamen?”

“Neee!” zaječel vyslýchaný v tušení, co asi bude následovat.

“Přiznej se! Zabil jsi Bořka Lišku?”

“Neee!”

“Už mě s tím svým neee začínáš unavovat,” řekl zdánlivě lhostejně Zoul a přejel strážnému plamenem po nahé hrudi. Muž zaječel a rázem mu na prsou naskákaly červené puchýře.

“Všechno přiznám!”

“Tak mluv!”

“Chtěl jsem jít tajně na víno a…”

“No dál!” Zoul opět přejel pochodní po těle strážného. Nelidský řev se rozlehl celým hradem.

“Všechno řeknu. Zabil jsem ho. Přiznávám.”

“Zítra tě pověsíme,” prohlásil rezolutně Jan Zoul.

“Ale ne proto, že jsi zabil svého druha a přítele, ale za to, že jsi špatně hlídal. Bořka Lišku zabil někdo úplně jiný. Musíme pořádně prohledat hrad!”

“Milost!” naříkal svázaný strážce, ale nikdo ho neposlouchal. Za Zoulem a jeho lidmi zaklaply dveře a popálený a svázaný muž byl ponechán sám sobě. Lapkové se znovu rozeběhli po hradě a prohlíželi každý kout. Nikoho však nenapadlo, že by někdo mohl proniknout do druhého patra paláce, kde se stále skrýval Protiva. Zato našli malá odemčená dvířka v hradbě, Zoul se začal vztekat:

“Tudy nám ten chlapík unikl. Musel to být někdo, kdo zná hrad Dubá. Někdo z jeho bývalé posádky. Chlapi, od čeho vás tady mám? Jste neschopní hňupové! Když už dobudete hrad, musíte si ho pořádně prohlédnout, abyste ho znali a aby se vám nepřihodilo, že jeden vstup zůstane otevřený a nehlídaný. Přiveďte mi Čeňka ze Zlenic!”

“Není tady, pane!”

“Tak až se objeví, pošlete ho rovnou za mnou. Bude mi mít co vysvětlovat. O těchto dveřích měl vědět. Vždyť byl správcem podhradí!”

Bylo už před půlnocí, Jakub měl nohy celé zdřevěnělé, když se na chodbě ozvaly kroky. Nahrbil se a připravil si meč. Kroky se blížily a Protiva spatřil rozcuchaného tmavovlasého muže v červeném kabátci. Když prošel kolem něj, skočil po něm a přitiskl mu ostří svého meče ke krku.

“Ani se nehni, Zoule, a dělej, co ti poručím!”

“Kdo jsi, smělče?”

“Rychtář Nového Města pražského. A teď mluv pravdu! Uloupil jsi se svými lidmi poklad augustiniánského z kláštera na Karlově?”

“Jak jsi na to přišel, rychtáři?” Zoul se navzdory ostří meče na svém krku rozesmál. “Mám na svědomí leccos, ale na Novém Městě pražském jsem žádný poklad neuloupil. Bohužel. Mrzí mě to. Rád bych ten poklad měl. Jistě bude náramně cenný.”

Zoul jako by se smířil s tím, že je dopaden a poražen, svěsil ruce a stál tu teď zcela odevzdaně a smířen s osudem.

“Co se mnou chceš dělat, rychtáři? Vyvléci mě z hradu? Všude jsou moji lidé.”

“Třeba už ne. Ani já jsem nepřišel sám,” zalhal Protiva.

“Prohrál jsem,” vzdychl loupeživý rytíř.

“Všechno někdy končí. Jsem tvůj. Odveď si mě, kam chceš.”

Jeho zdánlivě smířlivé řeči poněkud ukolébaly Jakubovu pozornost. Také se na ni podepsalo předchozí dlouhé čekání v úkrytu. Stačila chvilka nepozornosti, během níž odtáhl ostří meče od Zoulova krku, rytíř se mu bleskurychle vyvlékl z držení a tasil svůj meč. Zbraně třeskly o sebe, Protiva odpověděl prudkým výpadem, ale Zoul ho odvrátil a sám začal na rychtáře zle dotírat.

“Stráže,” křičel vůdce lapků, “kde jste kdo?”

Jakub uslyšel, jak se po schodech směrem vzhůru ozval dusot. “Přes tolik mužů se neprobiji,” napadlo ho, švihl mečem po Zoulovi, donutil ho na chvilku k ústupu, pak přerušil souboj a vtrhl do jedné z komnat. Doslova ji přelétl, prudce rozrazil okno, až se z něho vysypaly skleněné tabulky, a hlasitě zahvízdal. Kupodivu mu odpovědělo podobné zahvízdání docela blízko. Naklonil se z okna a hmátl jak dokázal nejdál. Chytil se okapové roury vedoucí od střechy a začal po ní sešplhávat dolů.

“Leze dolu!” slyšel nad hlavou.

“Střelte po něm z kuše!” křičel Zoul na své lidi.

V té chvíli se s Jakubem okap utrhl a padal a padal do tmy pod sebou. To je konec, blesklo mu hlavou. Někdy se umřít musí, smiřoval se v duchu s tou nejčernější představou a konečně dopadl. Kupodivu neucítil žádnou bolest. Zato všechno kolem něho bylo měkké, mazlavé a páchnoucí.

“Fuj, spadl jsem do hnoje!” prolétlo mu hlavou.

“Dělej Jakube, chyť se lana,” uslyšel z hradby hlas Blažeje ze Zvěřince. “Brankou nemůžeš, je zamčená!”

Protiva nedbal strašného zápachu, vydrápal se z hromady hnoje, doběhl k hradbě a pevně uchopil komíhající se lano. Slyšel, jak kolem prolétl šíp a narazil do zdi.

“Chyťte ho! Zabijte ho!” ozývalo se za ním z hradního paláce. Ale na hradbě už mu podával ruku Blažej a oba teď spolu rychle sešplhávali dolů. Jakuba už bolely ruce, v polovině zdi se pustil a spadl přímo do kopřiv.

“Jsi celý?” slyšel za sebou Blažejův hlas.

Ohmatal si všechny končetiny, zkusil s nimi zahýbat, kupodivu to šlo, a tak se rozběhl dolů k řece.

“Támhle jsou! Za nimi!” Ječel v dálce Jan Zoul, ale to UŽ Jakub a Blažej pevně seděli v sedlech svých koní a ujížděli pryč do tmy. Několik Blažejových mužů si ještě s kušemi počíhalo na první lapky, kteří se objevili u brodu, a zasypali je šípy. Ve tmě nemohli dost dobře mířit, ale i tak tím odradili případné pronásledovatele.

“Už jsem ho měl,” stěžoval si Jakub svému příteli Blažejovi. “Představ si to, on se mi k loupeži toho klášterního pokladu nepřiznal.”

“Ty mu věříš?”

“Neměl důvod lhát. Spíš litoval, že o tom pokladu nevěděl.”

“Takže si ve svém pátrání nepokročil?”

“Ani jsem nepomstil smrt přítele Jindřicha Škopka.”

“Však na Zoula jednou dojde. My se sem vrátíme.”

“To si piš, že se vrátíme,” ubezpečoval ho Jakub, když po jeho boku hnal svého koně nočním lesem.
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Blasius tentokrát pospíchal, jako by mu hořelo za patami. Už chtěl mít Týn za sebou. Vždyť ho zde málem pověsili. Vůbec mu přitom nevadilo, že musí jet na jednom koni spolu s Maříkem Polendou, hnědý hřebec je sotva nese a cesta jim ubíhá mnohem pomaleji. Přesto do večera byli před Budějovicemi a na pravidelném čtvercovém rynku je čekal hostinec U Zlatého slunce.

“Připadám si, jako bych se znovu narodil,” přiznal se Blasius, když se spokojeně napil vyhlášeného budějovického piva.

“Ach, jaký má to pivo říz! Myslím, že to dokáže patřičně ocenit jen ten, kdo na poslední chvíli vyklouzl katovi. Povězte mi, kde jste vůbec byli, když mě ti dva zlotřilci přivlekli do Týna? Proč jste nezasáhli dřív?”

“Ach, důstojný otče, vojenské ležení bylo veliké. Sešlo se nás tam dobře několik tisíc ozbrojenců. Část byli dobrovolníci, kteří chtěli vybojovat zpátky našeho krále Václava, druhá část ovšem byli najatí žoldnéři. A mezi nimi se najde všelijaká cháska, zvlášť když vévodovi Janovi náhle došly peníze na žold.”

“Já myslel, že za službu vlasti se neplatí,” namítl Blasius.

“Ale vykládejte to Bavorákům, Sasům nebo Slezanům. Vždyť s námi byly národy kdoví odkud.”

“Ani Tatary, ani Maury jsem neviděl.”

“Ti naštěstí ne, těch bychom se báli i my. Vás jsme zahlédli až pod šibenicí a nezbylo nám, než rychle zasáhnout a oblafnout ostatní, že přicházíme jménem krále.”

“Hlavně že to vyšlo a jsem živ a zdráv,” radoval se Blasius a znovu si pořádně přihnul z korbele. “Stejně je mi divné, co jste celý ten čas dělali.”

“Nejdříve jsme přitáhli k hradu Příběnice na Lužnici nedaleko Bechyně. Pak jsme se dozvěděli, že arcibiskup Olbram ze Škvorce jedná s Rožmberkem v Krumlově, tak jsme vytáhli tam a chtěli se utábořit u Budějovic. Ale vévoda Jan se nepohodl s budějovickými konšely, a přesunuli jsme se do Týna. Víte, jak vojáci neválčí, začnou z nudy řádit kolem sebe. Ze srdce se mi příčilo, když naši druzi vykládali, jak plení okolí, loupí po vesnicích, znásilňují děvčata, ba vyvádějí ještě horší věci. Vždyť my jsme strážci pořádku a najednou jsme se měli smiřovat se všemi těmi zločiny kolem?”

“Sám jsem viděl jeden vypálený dvorec,” povzdechl si františkán. “Právě u něj mě ti dva zlotřilci chytili a odvlekli do Týna. Do nejdelší smrti už nechci to městečko vidět.”

“V Budějovicích se cítíte lépe, důstojnosti?”

“Pivo zde mají vynikající, soudě podle šenkýřky jsou tady i hezká děvčata, jenom mi kazí radost ten ponurý dominikánský klášter na břehu Malše.”

“Vy nemáte rád dominikány?”

“Na můj vybraný vkus jsou to až příliš přísní patroni. Však se jim také říká psi Páně, Domini canes. Víte, chlapci, jaká je jejich nejoblíbenější zábava? Upalování kacířů.”

“Ale vy přece nejste kacíř,” namítl Mařík.

“Tím si nemůžeš být nikdy jist. Stačí při výslechu špatně odpovědět Svaté inkvizici a na neštěstí máš zaděláno.”

“Vám snad, důstojnosti, výslech u Svaté inkvizice nehrozí.”

“Představ si, milý Maříku, že nějaký otec dominikán usoudí, že Magdaléna je čarodějnice, která obcuje s ďáblem.”

“Jak ji znám,” zasmál se Polenda,

“Magdaléna obcuje s kde kým, ale s ďáblem ne.”

“A v tom je ta potíž. Ty si myslíš, že ne, nějaký dominikán usoudí opak. Kdopak bude mít pravdu?”

“Pravda je přece jen jedna,” namítl biřic Vavřinec.

“Ach, jak jsi naivní, synu,” rozesmál se Blasius.

“Pravd je mnoho a každá je trochu jiná. Svou pravdu můžeš mít ty, poněkud jinou otec dominikán a zase zcela jinou támhle ta pěkná šenkýřka. Počkej, něco ti předvedu.” Františkán zvedl ruku a zamával šenkýřce:

“Hej, holubičko, pojď k nám!”

Dívka roztáhla ústa k zářivému úsměvu a ochotně zamířila ke stolu, kde seděl Blasius s biřici.

“Když vás teď takhle plácnu přes váš božský zadeček,” a františkán ji lehce uhodil nebo spíš pohladil po pozadí, “co tomu řeknete?”

“Že jste mi, důstojný otče, právě požehnal!” Biřici se začali hlasitě smát.

“A kdyby vás plácl tady můj přítel Mařík?”

“To by si mohl zkusit. Hned bych mu to vrátila!”

“Vidíš, synu? Když plácnu já, je to požehnání, když plácneš ty, je to drzost!”

“Ale vy jste duchovní, to je něco jiného!” namítl Mařík Polenda.

“Stejné je to s dominikány. Když dominikán řekne, že jsi kacíř, už ti to nikdo neodpáře a zítra skončíš na hořící hranici.”

“Ale vždyť nejsem kacíř!”

“Taky tady s námi nesedí žádný dominikán!” zvolal vítězně Blasius.

“Jak to, že ne?” ozvalo se z druhého konce hospody a vzápětí se odtud zvedl obrovitý muž v černém plášti s kapucí. Uprostřed světlých vlasů měl vyholenou tonzuru a u pasu mu visel růženec.

“Promiň, bratře, nechtěl jsem se tě dotknout,” usmál se omluvně Blasius.

“Mohu tě, bratře františkáne, ubezpečit, že není mým zvykem naslouchat tomu, co si povídají ostatní. A i kdyby si snad pomlouval náš řád, my dominikáni jsme zvyklí, že obrana víry se ne vždy setkává s porozuměním.”

“No dovol, bratře, jak bych mohl být já, absolvent teologických studií na univerzitách v Boloni a Padově, podezírán z útoků na křesťanskou víru? Jenom jsem tady přátelům vysvětloval, že váš řád je při pronásledování kacířů někdy až přehnaně přísný.”

“Vidím, že si budu muset k vám přisednout, bratře františkáne. Jednak bych se rád poučil u tak vzdělaného muže jako jsi ty, a dále cítím povinnost hájit náš řád před nactiutrhači. Ale abych se nejdříve představil, mé řádové jméno je Celestýn.”

Na tváři vysokého blondýna v černém plášti se rozlil zářivý úsměv, kterým nejprve oblažil Blasia a biřice a pak také šenkýřku:

“Hej, zbožná dcero, nejprve si více zahal svá ňadra, abys neprovokovala mužský chtíč a nesváděla tvé hosty k porušování šestého přikázání božího desatera, které, jak jistě víš, zní - nesesmilníš. A až zahalíš své prsy, přineseš nám každému korbel poctivého piva, neboť pivo je boží dar.”

“Zlatá slova, bratře Celestýne. Souhlasím s tebou, že dnešní dívky jsou příliš frivolní a svádějí nešťastné muže obnažováním částí svého těla. A ještě více s tebou souhlasím v názoru na pivo.”

Oba mniši rázem zapředli natolik oduševnělou debatu, že biřici jen lapali po dechu a přečasto jim smysl unikal. Zato o půlnoci přišly vhod jejich svaly, když museli poněkud podroušeného bratra Celestýna odnést do dominikánského kláštera u městských hradeb. Položili ho před vrata, Blasius zabouchal klepadlem na vrata a pak všichni vzali nohy na ramena jako malí kluci.

“Ještě by nás obvinili, že jsme ho záměrně opili, abychom zdiskreditovali řád svatého Dominika,” ušklíbl se Blasius.

Na druhý den se probudili až před polednem.

“Ach, nestihl jsem ranní mši,” naříkal Blasius a Mařík Polenda nevěděl, jestli je jeho lítost skutečná nebo jen předstíraná.

“No, co se dá dělat. Alespoň uctíme Pána Boha tím, že se pořádně najíme. Od té doby, co mě drželi o hladu v té díře v Týně, mám v břiše stále prázdno.”

A tak si františkán v hostinci naporoučel postupně polévku s vínem a s cibulí, štiku nadívanou zelím a ještě půlku pečené husy. Všechno to za něj samozřejmě museli biřici zaplatit, protože Blasius se odvolával na to, že je jen žebravý františkán, který přišel o všechny prebendy.

“Uvidíte, že už ani u svatého Jindřicha nebudu smět kázat!” naříkal.

Nad Budějovicemi se právě rozezněly zvony odbíjející poledne, když biřici vysazovali Blasia na koně. Mařík si sedl před něj a Krumlovskou branou opustili město. Cesta je vedla do kopců a mezi lesy přes vesnici Kamenný Újezd, kolem rožmberského hradu Dívčí kámen a kláštera bratrů cisterciáků Zlatá koruna. Právě před Krumlovem sjížděli k Vltavě, když se náhle na cestě objevila skupina zbrojnošů, jejichž kabátce byly označeny červenou rožmberskou růží.

“Kampak cestujete?” udeřil na ně velitel ozbrojenců, podmračený chlapík se zrzavým plnovousem.

“Jedu do Krumlova za bratrem,” usmál se Blasius, jehož kulatá hlava se vynořila za Maříkovými zády.

“Co jste zač?” pokračoval rudovous ve výslechu.

“Já jsem ctihodný otec Blasius, dvojnásobný doktor a kazatel u svatého Jindřicha na Novém Městě pražském.”

“Takový otrapa? To by mohl říci každý!” zavrčel velitel rožmberských ozbrojenců.

“Myslím, že uděláme lépe, když vás odvezeme do vězení. Kolem Krumlova se teď potuluje všelijaká sebranka, a proto musíme být bdělí.”

“Co si to dovolujete?” vykřikl Mařík Polenda a tasil meč.

“Upokoj se, synu. Všechno se vysvětlí,” napomenul ho Blasius.

“Jste nějací divocí. Budeme vás muset raději odzbrojit,” oznámil jim rudovous.

“Meče vám nevydáme!” prohlásil pevně Mařík Polenda.

“Ale vydáš, holenku,” a velitel rožmberských zbrojnošů se sápal na biřice. Málem to špatně dopadlo, protože Mařík se ho už už chystal strhnout z koně, ale opět zcela nepochopitelně zasáhl Blasius.

“Hoši, dejte jim své zbraně. Však vám je zase vrátí zpátky.”

“Ty si nějak moc fandíš, flanďáku!” Ušklíbnul se chlapík se zrzavými vousy.

“Raději slez z toho koně. Všechny si vás přivážeme pěkně na provaz, aby vás nenapadla nějaká hloupost.”

Biřici se sice vzpouzeli a nechtěli Rožmberkovým mužům vydat své zbraně a ještě sesednout z koní a nechat si svázat ruce, ale Blasius je přesvědčoval, ať poslechnou. Kupodivu se nijak nerozčiloval, jak míval jindy ve zvyku, a choval se pokorně jako beránek. Mařík nestačil kroutit hlavou a připisoval to tomu, že je františkán ještě z předchozího dne opilý a neví, o čem mluví.

A tak, chtě nechtě, vstoupili do Krumlova jako zajatci se svázanýma rukama a navíc přivázáni k dlouhému lanu, jehož začátek držel první jezdec, zrzavý velitel rožmberské hlídky. Na město se právě snášel podvečer a jak je ulicí Latrán vedli ke hradu, lidé vybíhali z krámků, dílen a hospod, ukazovali na ně a křičeli: “Chytili lapky!”

“Ba ne, to jsou zběhové z vojska vévody Jana, co tady plenili v okolí!”

“Podívejte se, je s nimi nějaký mnich!”

“To není mnich, ale převlečený zvěd bavorského vévody!” “Uvidíte, že je dá pan Jindřich oběsit!”

V Maříkovi po té zaslechnuté poznámce zatrnulo. Předevčírem zachránili otce Blasia před oběšením a teď měli být oběšeni sami? To je snad zlý sen! Proč jen otec Blasius trval na tom, aby jim dobrovolně vydali zbraně? Vždyť by možná ty Rožmberkovy zbrojnoše porazili! Proč jen ho poslechli?

“Koho to vedeš, Dětřichu?” zajímal se strážný v bráně hradu.

“Chytili jsme před městem nějaké podezřelé chlapíky. Ten mnich prý jede za bratrem. Ale nač má s sebou tu partu vrahounů?”

“Odveď je do vězení ve věži. Ráno o nich rozhodne hofmistr!”

A tak se naši přátelé ocitli v rožmberském žaláři. Naštěstí je nerozstrkali každého zvlášť, ale nechali je pohromadě, každý dostal na spaní otep docela čisté slámy a k jídlu vodovou polévku a krajíc tvrdého chleba. Když se tak sesedli dohromady a jediným světlem byly paprsky zapadajícího slunce, které k nim pronikaly malým okénkem, Blasius se ze zcela nepochopitelných důvodů rozesmál.

“Čemu se smějete, otče?” otázal se Mařík Polenda.

“Ale představil jsem si, že tu před námi věznil Jindřich z Rožmberka Jeho Milost krále Václava.”

“Jenže kvůli nám nezačne vévoda Jan sbírat vojsko,” zamračil se Mařík a už nepronesl ani slovo.
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Ráno probudili vězně ještě za tmy.

“Hej, vstávejte lumpové, pan hofmistr se na vás přijde podívat.

“Který hofmistr?” zeptal se rozespalý Blasius.

“Snad ne Konrád Krajíř z Krajku?”

“Však on tě humor přejde, hňupe!” zařval na něj žalářník.

“Mám na mysli nikoliv nejvyššího hofmistra, ale hofmistra domu rožmberského Hynka z Přídolí.”

“Už se těším,” ušklíbnul se františkán. Žalářník se po něm ohnal, aby ho ztrestal za ty, podle jeho soudu drzé poznámky, ale Mařík Polenda ho chytil za ruku a bolestivě mu ji zkroutil.

“To tě bude mrzet,” zavrčel dozorce a raději vypadl z cely a přirazil za sebou dveře.

Hofmistr si zjevně dával na čas, stejně tak žalářník se snídaní, teprve když zvony ze svatého Víta a ze svatého Jošta začaly zvát na ranní pobožnost, zaskřípal zámek ve dveřích a objevil se v nich objemný chlapík v hnědém plášti a s šedivým plnovousem.

“Dejte pozor, pane hofmistře,” ozval se za ním hlas žalářníka. “Jsou to nebezpeční ptáčci!”

“Jen se neboj,” odbyl ho Hynek z Přídolí a pátravě se rozhlédl po vězeňské cele. Zpočátku si jeho oči nemohly zvyknout na šero a teprve postupně začal rozeznávat postavy povalující se ve slámě a, jak se zdálo, zcela lhostejně vyčkávající, co se bude dít. Mezi muži, kteří spíše vypadali na nějaké vojáky, spatřil hofmistr tlustého mnicha v hnědém potrhaném a uváleném hábitu a s kulatým dobromyslným obličejem.

“To není možné,” zamumlal vzrušeně. Tu tvář přece dobře znal.

“Pane,” chtěl oslovit Blasia, ale ten si přitiskl prst na ústa a spiklenecky na něj zamrkal. Hofmistr ho tedy mlčky uchopil za rameno, vyvedl z cely a přirazil za sebou dveře.

“Pane Záviši, jste to opravdu vy?” Oba tlouštíci si padli do náručí. Žalářník na to vyděšeně koukal a hned ho napadlo, že by si měl asi začít hledat jinou práci.

“Důstojný otče, já netušil, že se znáte s panem hofmistrem. Omlouvám se,” brebentil dozorce. Ale ti dva ho neposlouchali, drželi se kolem ramen, oči jim zářily dojetím a nemohli se na sebe vynadívat.

Konečně se Hynek z Přídolí otočil k žalářníkovi:

“Nejenže jsme tady s panem Závišem přátelé, ale on je navíc mladším bratrem našeho pána Jeho Výsosti Jindřicha z Rožmberka!”

Dozorce padl na kolena a plazil se k Blasiovi:

“Milost, pane! Já vám nechtěl ublížit.”

“Nic se nestalo,” ušklíbl se františkán.

“Alespoň si dáš příště pozor na své chování k jiným vězňům. Třeba se mezi nimi octne nějaký další bratříček tvého pána.”

“Chcete za bratrem, pane Záviši? Hned vás k němu uvedu. Nechcete se napřed umýt?” zajímal se Hynek.

“Umyji se rád. Smrdím špínou a to by asi Jindřichovi nešlo pod nos. Mám však prosbu, Hynku. Až mne uvedeš k bratrovi, vyzvedni mé přátele, jsou to biřici z Nového Města pražského, kteří mi před dvěma dny v Týně nad Vltavou zachránili život. Zaveď je do nějaké dobré krčmy na Latráni a ať tam za rožmberské peníze hodují a pijí, co se do nich vejde. Ale prosím, neříkej jim, kdo jsem. Pro ně chci zůstat otec Blasius z řádu svatého Františka z Assisi. Záviš jsem pouze pro tebe a pro mou rodinu. Rozumíš?”

“Jistě, pane,” horlivě přikývl hlavou Hynek.

“A teď pojďte, zavedu vás nejdříve do lázně. Ale musíte dávat pozor, abyste někde nespadl do malty. Váš pan bratr teď přestavuje krumlovský hrad a hodlá ho rozšířit, aby byl důstojným sídlem vašeho nad jiné vznešeného rodu.”

“Takže s tím máš asi dost starostí,” nadhodil Blasius.

“Museli jsme sem nahnat kameníky, zedníky a tesaře z široka daleka, dokonce až z Rakous.”

“To jistě stojí peníze.”

“Váš bratr je velkorysý. Nedávno se mi pochlubil, že získal skutečný poklad, který chce k přestavbě použít.”

“Poklad říkáš?” Blasiovi vzrušeně zabušilo srdce. Ve svém dohadu se zjevně nemýlil, ale hofmistra se dál nevyptával.

“To je dost, že si najdeš čas na svého staršího bratra,” uvítal ho Jindřich z Rožmberka.

“Nevlastního. Nezapomeň, Jindro, že jsem z levého boku.”

“Víš dobře, že na to já jsem nikdy nehleděl. Jsi stejně synem Oldřicha z Rožmberka jako já, jen nejsi synem jeho zákonné manželky a mé matky, zvěčnělé Alžběty z Vartemberka, ale její dvorní dámy Ludmily z Veselí. Náš otec, dej mu Bůh nebe, byl poněkud rozpustilé povahy a na manželskou věrnost příliš nehleděl.”

“Zato ze synů z levého boku dělal ve své zbožnosti kněze,” povzdechl si Blasius.

“Neříkej, že ti to vadilo. Na koni jsi jezdil přece vždycky nerad a kolikrát jsi z něho spadl. A šerm tě už vůbec nebavil.”

“Ale vynikal jsem v latinském básnictví.”

“Pravda,” Jindřich se rozesmál.

“Latinsky jsi uměl ještě dříve, než tě otec vypravil do italských škol. Jen jedna věc mě na tebe, bratře, mrzí. Proč jsi vstoupil do řádu žebravých františkánů? Vždyť je to pohana našeho bohatého a mocného rodu. Kdybys vstoupil třeba k dominikánům nebo premonstrátům, to dokážu pochopit, ale zrovna k františkánům?”

“Asi mám citlivou duši, bratře. A pak, chudoba přece cti netratí, jak říkával zakladatel našeho řádu svatý František z Assisi.”

“Ale ty nemusíš být chudý. Vždycky jsi odmítal rodinné peníze o své vůli.”

“Nechtěl jsem být s Rožmberky spojován. Nemáme dobrou pověst,” připomněl Blasius.

“Odkdy tobě záleží na pověsti? Víno jsi vždycky pil přes míru a děvčat sis také náležitě hleděl. Kdoví, zda po Krumlově neběhá nějaký tvůj potomek z časů bouřlivého mládí, než jsi odešel do italských škol.”

“To bylo dávno. Teď už žiji ctnostně!”

“To ti tak věřím. Co vlastně děláš?”

“Jsem kazatelem u svatého Jindřicha na Novém Městě pražském, ale popravdě řečeno, už jsem tam pár dní nebyl a nevím, zda mne Jeho Eminence pražský arcibiskup Olbram ze Škvorce toho místa nezbaví.”

“Jestli to udělá, budu ho muset poučit, jak se má chovat k pánu z Růže.”

“Jsi pyšný, Jindro, a já nestojím o rodinnou protekci.”

“Ale o rodinné peníze bys stát měl.”

“Máš teď výdaje, přestavuješ hrad,” namítl Blasius.

“Když už ses do toho pustil, měl bys také přestavět vězení.”

“Ty o tom něco víš?” podivil se Jindřich.

“V noci na dnešek jsem v něm spal.”

“Jak to?”

“Mne a mé přátele chytili tvoji zbrojnoši a nedali jinak, než že musíme do vězení. Mám dojem, že se těšili, jak nás dneska budou věšet.”

“Nediv se jim. Doba je neklidná, krajem se potulují nejrůznější lapkové. Právě teď mě znepokojuje jakýsi zdivočelý zemánek. Říkají mu, tuším, Jan Žižka z Trocnova, byť mu už v tom Trocnově nepatří ani kámen ve zdi.”

“Na druhou stranu jsem si cenil, že spím ve stejných místech, kde ještě nedávno pobýval Jeho Milost král Václav.”

Jindřich se hlasitě rozesmál.

“Ty jsi tomu dal, bratříčku! Ty si vážně myslíš, že bych římského a českého krále držel v nějakém sklepě? Náš drahý Václav si tady žil jako v bavlnce, pouze zbaven těch parazitů, příživníků, našeptávačů a intrikánů, jako jsou Jíra z Roztok, Čůch ze Zásady nebo…”

“Zikmund Huler,” dořekl za svého bratra Blasius.

“Ty znáš toho zbohatlíka?”

“Nejenže znám. Byl jsem jeho hostem na Orlíku.”

“Tak on tě pozval na svůj hrad Orlík?”

“Nejenže pozval, také mne tam hostil ve společnosti pražského arcibiskupa a vyšehradského probošta. Jenže v noci mě pak někdo vzal přes hlavu a odvlekl do lesa.”

“Je to všechno sebranka. Huler by měl viset. Navrhoval jsem to králi, seděl zrovna v tom křesle, v němž sedíš ty, ale nechtěl o tom ani slyšet. Že prý Hulera potřebuje. Mám takový pocit, nechci se plést, že podkomoří svého krále něčím vydírá. Jinak si nedovedu vysvětlit jeho zázračný vzestup. Jíra z Roztok nebo Jan Čůch jsou alespoň z dobrého vladyckého rodu, i když jsou to také pěkní zkurvysynové.”

“Proč jsi vlastně krále pustil?” zajímal se Blasius.

“To je na dlouhé vysvětlování, bratříčku. Pojďme raději hovořit o něčem příjemnějším.”

“Ale mne právě král Václav zajímá. Představ si to, že jsem mu jednou dělal společnost na Pražském hradě, když se ho jeden panoš pokusil otrávit. Dočista se opil a nabízel mi pražské arcibiskupství.”

“A proč jsi to nevzal?”

“Král to nemyslel vážně a pak, v té době byl ještě arcibiskupem můj spolužák Jan z Jenštejna.”

“Ty jsi bratříčku, odpusť mi to, sentimentální trouba.

Stačilo říci, jsem synem pana z Růže, chci být arcibiskupem, a byl bys jím!”

“To já neumím.”

“A proto jsi žebravým františkánem, pche!”

“Dlužíš mi vysvětlení, proč jsi tak náhle propustil krále. Zalekl ses snad vojska vévody Jana?”

“Vévody Jana, toho naivního trumbery?” Jindřich se rozesmál. “Vždyť ani nemohl zaplatit svým vojákům, kteří jenom plenili jižní Čechy a samotné královské město Budějovice, jehož konšelé mi jenom pijí krev, škemralo u mě o ochranu. Kdyby sem přitáhl Ota z Bergova a spojil svoji hotovost s mými lidmi, hnali bychom vévodu až do Prahy. Jenže o válku neměl nikdo zájem. Potřebovali jsme krále zastrašit a promluvit mu do duše, což se snad podařilo.”

“A propustili jste ho jen tak na čestné slovo?”

“Zadarmo to nebylo.”

“Za beztrestnost vzpoury českých pánů?”

“Jaká vzpoura? Jen jsme využili svých starobylých práv. My, Rožmberkové, Michalovicové, páni z Hradce, Berkové z Dubé, Švamberkové… Nás král nemůže potrestat.”

“Mému jmenovci Závišovi dal kdysi král Václav II. setnout hlavu,” namítl Blasius.

“Proto raději používám své řádové jméno.”

“Teď je jiná doba a nezapomeň, že za námi stojí Václavův bratr uherský král Zikmund a jeho bratranec moravský markrabě Jošt.”

“Aha. Ale co vám tedy král nabídl za své propuštění?”

“Nenabídl to král, ale vévoda Jan a s ním pražský arcibiskup.”

“Poklad augustiniánského kláštera na Karlově?”

“Nezjišťoval jsem, kde vzali ty šperky a peníze. To byla jejich věc. Přiznávám však, že se mi na přestavbu Krumlova náramně hodí.”

Blasius se usmál a vyňal ze záňadří dva pergamenové listy.

“Tady jsem si opsal, co uvádí kronikář milevského kláštera bratr Robert. Píše, že císař a král Karel obdaroval několik klášterů velmi cennými poklady a záměrně přesně zaznamenal skrýše, v nichž byly uloženy. V případě potřeby je mohli příslušníci lucemburského rodu využít. Právě několik dní poté, co jste s Otou z Bergova, Jindřichem starším z Hradce a dalšími pány zajali krále, někdo uloupil poklad augustiniánského kláštera na Karlově na Novém Městě pražském.”

“To je zajímavé,” usmál se Jindřich.

“Chceš tím říci, že ten poklad mám teď já? Že posloužil jako výkupné za krále Václava IV.?”

“Já to nevím jistě, Jindro, a také tě z ničeho neobviňuji. Na to tě mám moc rád, ale jestli můžeš, podívej se, zda součástí pokladu nejsou také dva svaté ostatky a to trn z Kristovy koruny a úštěpek z Kristova kříže.”

“Slibuji ti, že se na to podívám. Ale teď dovol, abych tě pozval na malou hostinu. Co si pamatuji, vždycky sis na dobré jídlo potrpěl.”

“A bude i nadívaný úhoř?”

“Nadívaný úhoř, nadívaná kuřátka, pečená selátka, kaše z fíků, marcipánové koláče i rýnské víno!” Jindřich z Rožmberka zatleskal rukama a rázem se seběhli sluhové. “Dejte prostírat a noste na stůl. Máme vzácného hosta.”

Sluhové se na mnicha v potrhaném hábitu podezíravě podívali, ale od té doby, co zde hostili krále, vévodu i arcibiskupa se už ničemu nedivili. Jejich pán byl velmi mocný velmož a ti mívají všelijaké libůstky.
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Mařík Polenda a ostatní biřici byli nemálo překvapeni, když po celodenním hodování v krčmě U Svatého Huberta na Latráni byli hofmistrem odvedeni na hrad a tam uloženi už nikoliv v žaláři, ale v domě pro hosty na druhém nádvoří. Jenom se strachovali, co je s Blasiem, ale hofmistr Hynek jim vysvětlil, že jedná se samotným Jindřichem z Rožmberka.

Další den ráno rezolutně prohlásil Blasius, že se svými přáteli odjíždí.

“Proč tak nahonem?” staral se jeho starší bratr.

“Nerad bych přišel o místo kazatele u svatého Jindřicha.”

“Vždyť jsem ti říkal, že ti budu posílat peníze. Jsi přece můj bratr.”

“Když já se nemohu rozhodnout, zda to po tobě mohu chtít, když potřebuješ i poklad augustiniánů.”

“Tak podívej, Záviši,” Rožmberk oslovil Blasia jeho původním křestním jménem.

“Ten poklad mi dali rukou nerozdílnou vévoda Jan a arcibiskup Olbram ze Škvorce. Nepochybuji, že si do něj vévoda také hrábnul, aby mohl zaplatit alespoň část svých žoldnéřů. To víš, dneska už zadarmo nikdo neválčí. Pokud jde o mne, měl jsem výdaje s hoštěním krále, a ne malé, dále se musím dělit s ostatními pány počínaje Otou z Bergova a konče Břeňkem ze Skály…”

“A taky přestavuješ hrad, viď?”

“Právě!”

“Ale ty dva svaté ostatky snad nepotřebuješ. Už ses na ně díval?”

“Pojď se mnou do hradní kaple,” vyzval Jindřich z Rožmberka Blasia. Oba muži vyšli na chodbu a zamířili k nevelké kapli určené pouze pro rodinu a vzácné hosty hradního pána. Před vstupem stáli dva zbrojnoši se zkříženými sudlicemi. Když spatřili Jindřicha, ihned poslušně uvolnili vchod.

Před oltářem, na němž hořelo šest svící, ležela železná truhlice. Rožmberk ji otevřel a vyňal odtud nádherný zlatý kříž zdobený drahými kameny a perlami. Blasius na něm mohl oči nechat.

“Tady uprostřed v té skleněné schránce je trn z Kristova kříže,” ukázal Jindřich. Františkán si od něj vzal kříž do ruky a polohlasně zamumlal:

“Zlato je pravé, safíry, smaragdy, ametysty a perly zřejmě také, ale odkud je ten trn, kdoví? Z Jeruzaléma určitě ne.”

Jindřich se rozesmál:

“Jsi pořád stejný, bratře. Ti augustiniáni by z tebe asi neměli radost.”

“A kde je úlomek Svatého kříže?”

“Tady!” Rožmberk znovu zalovil v truhlici a vyňal odtud stříbrnou opatskou berlu dlouhou asi dva lokte. I ona byla bohatě zdobena drahokamy a jemnými reliéfy.

“Rukojeť berly je šroubovací. Když ji vyjmeš, objevíš malou skleněnou schránku s malinkým kouskem dřeva z Kristova kříže.”

“Údajně z Kristova kříže,” opravil ho Blasius. “Takové dárky měl císař a král Karel nejraději. Prý mají na Karlštejně vycpaného draka, kterého zabil svatý Jiří. Věřil bys tomu?”

“Já toho draka skutečně viděl,” usmál se Jindřich. “Ve skutečnosti je to krokodýl z egyptské řeky Nilu.”

“Tady ta tříska může být i z lešení na tvém hradě,” ušklíbnul se Blasius.

“Řekni mi, nač ti takové věci budou?”

“Za ty drahokamy a perly na kříži by se dal nějaký groš utržit,” zamyslel se Jindřich.

“Buď velkorysý, bratře, a vrať ty věci augustiniánům.”

“A kdo jim je předá?”

“Já. Mně snad věříš, ne?”

Jindřich přikývnul, ale zatím mlčel a neodpovídal. Teprve po chvíli se zeptal:

“A co augustiniánům řekneš?”

“Pravdu. Poklad jim uloupil vévoda Jan. Někdo z jeho lidí při loupeži zabil mnicha Michala. Ještě nevím, kdo následující den zavraždil probošta Zachariáše, ale to musel být někdo z kláštera. Ale když víme, kdo a proč poklad uloupil, nemělo by být těžké to zjistit.”

“Odnes si tu truhlu s těmi dvěma ostatky. Co mám s tebou dělat? Když ti na tom tak záleží!”

“Záleží mi na tom, aby můj bratr nebyl zloděj,” poznamenal Blasius.

“No dovol, to bylo přece výkupné za krále,” osopil se na něho Jindřich.

“Už se s tebou nehádám,” usmál se františkán a v bratrském objetí opustili kapli.

“Vezměte tu truhlu,” nařídil Jindřich zbrojnošům. “Můj bratr Záviš si ji odveze.”

Na nádvoří naložili železnou truhlu se dvěma nejcen-nějšími kousky z pokladu augustiniánského kláštera na vůz tažený dvěma koňmi. “Posílám s tebou oddíl zbrojnošů, aby vás snad někdo nechtěl přepadnout.”

“Mám tady své muže, kterým důvěřuji,” namítl Blasius a ukázal na nastoupené biřice.

“To nevadí, čím víc vás bude, tím méně si na vás budou různí nenechavci, jako třeba ten Žižka, troufat.”

Blasius se naklonil k Jindřichovi a zašeptal mu:

“Doufám, že jsi své zbrojnoše poučil, aby nikde nevykládali, že jsme bratři.”

“Neboj se. Odteď jsi už zase znova mnich Blasius a já dodávám opilec a děvkař.”

Oba se hlasitě rozesmáli a ani novoměstští biřici, ani rožmberští zbrojnoši nechápali proč. Nikdo z nich se však netroufal zeptat a k františkánovi se teď chovali mimořádně uctivě. Vždyť se přece objímal se samotným Rožmberkem.

Františkán jel v čele průvodu, za ním Mařík Polenda, tentokrát už opět se svým mečem po boku. Trochu se mu sice ještě točila hlava po celodenním flámu, ale jinak si na Krumlov odvážel ty nejkrásnější vzpomínky. Vždyť i s jednou spanilou číšnicí si to za svitu měsíce rozdával na ostrůvku uprostřed Vltavy. Chudák přitom netušil, že ho z obou břehů se zájmem sledovali početní zvědavci. Za Maříkem táhli koně vůz s železnou truhlou a kolem vozu z obou stran jeli jako stráž rožmberští zbrojnoši

a novoměstští biřici. Brzy nechali Krumlov za zády a podél Vltavy směřovali na Budějovice.

“Jenom ne přes Týn,” přikázal Blasius, který ke své radosti zjišťoval, že už se v koňském sedle cítí podstatně lépe a nemá tolik otlučený zadek jako dřív. Za chvíli bude umět rajtovat na koni stejně dobře jako přítel Jakub Protiva.

 

Kapitola 22

 

Třetí den se průvod se železnou truhlicí ocitl před rychtou na Dobytčím trhu na Novém Městě pražském.

“Hej, šéfe, jsme tady!” hlaholil radostně Mařík Polenda.

Jakub Protiva vyšel ze vrat a nevěřil svým očím.

“Vy máte poklad augustiniánů?” zeptal se nechápavě.

“Máte prostě šikovné podřízené,” smál se Mařík. A pak honem dodal:

“My ne, to tady otec Blasius zařídil.”

“Ach, kam jsi zmizel z Orlíku?” rychtář svého přítele nadšeně objal.

“To je na dlouhé vypravování, Jakube. Pojeď s námi, musíme do kláštera na Karlově.”

Teprve teď si Protiva uvědomil, že s jeho lidmi jsou tu také zbrojnoši s červenou pětilistou růží na kabátcích.

“Co s tím má co společného Rožmberk?”

“Nebýt jeho, nenašel bych poklad,” usmál se Blasius.

“Však ti to později vysvětlím!”

O něco málo později zabouchal Jakub Protiva z Protivce na vrata augustiniánského kláštera na Karlově. Cítil se přitom trochu nesvůj, protože vše se odehrávalo v režii jeho přítele Blasia a on se k tomu přinatrefil spíše náhodou. Dokonce ani nevěděl, co je v železné truhle, kterou přivážejí, a františkán si stále hrál na velice tajemného.

“Ach, to jste vy, pane rychtáři? A co chtějí ti zbrojnoši?” zajímal se vrátný kláštera.

“Přivážejí váš poklad,” prohlásil pyšně Blasius.

“Bratře, zavolej hned otce opata, ať mu ho předáme.”

“Už běžím zvěstovat otci Bonifácovi tu radostnou novinu.”

Bonifác z Volkenštejna zářil nadšením a nedal jinak, než že musejí s pokladem až do kostela svatého Karla Velikého. Rožmberští zbrojnoši vyložili železnou truhlici z vozu a donesli ji až do chrámové lodi.

“Sem ji postavte, tady před oltář,” usměrňoval je opat.

“Obávám se, otče, že budete trochu nebo možná více zklamán,” připomněl Blasius, když už chtěl Bonifác truhlu otevřít.

“Jak to?”

“Poklad není celý, ostatně nikdy vám tak docela nepatřil.”

“To není pravda!” hájil se opat. “Daroval nám ho císař a král Karel.”

“Jenže vás tak trochu podvedl. Byl to takříkajíc dar nedar,” pokračoval Blasius ve výkladu a všichni mu doslova viseli na rtech. Františkán jako zkušený kazatel si přitom dával záležet, aby všechny pořádně napínal.

“Říkal jste rychtáři Protivovi a mně, že jen vy a zvěčnělý probošt Zachariáš jste věděli o uložení pokladu. Nebyla to pravda. Tady je důkaz!” Blasius sáhl do záňadří a vytáhl odtud dva pergamenové listy.

“Tady jsem si opsal z kroniky mnicha Roberta z premonstrátského kláštera v Milevsku zajímavé pasáže. Jistě budou pravdivé, už proto, že Robert byl jedním z rádců císaře a krále Karla. Náš slavný císař a král, jehož můj velký vzor Vojtěch Raňkův z Ježova nazval Otcem vlasti, měl jednu smutnou zkušenost z mládí. Jeho otec totiž kdysi neměl peníze na jakési válečné tažení, a tak se zmocnil svatovítského pokladu, který byl v majetku církve. Karel, jako nad jiné zbožný panovník, chtěl do budoucna podobným kořistnickým způsobům zabránit, a proto obdarovával kláštery poklady, jejichž uložení mělo zůstat utajeno, ale o kterých si on sám vedl přesnou evidenci. Do budoucna měly tyto poklady, jimiž tak velkoryse obdarovával řeholní řády, sloužit případným potřebám lucemburského rodu. Nejinak to bylo i s vaším pokladem.”

“Vy tedy, bratře Blasie, soudíte, že náš poklad ukradl…”

“Karlův nejmladší syn vévoda Jan, aby mu posloužil jednak jako žold pro najaté vojáky, a pak jako výkupné za krále Václava.”

“Pak ovšem chápu, proč k nám onehdy přijel sám pražský arcibiskup a žádal mne, abych odvolal pátrání po pokladu,” přiznal opat.

“Měl náramný zájem na tom, aby se celá záležitost ututlala.”

“Vážně? To je neuvěřitelné. To jen potvrzuje mou domněnku, že Olbram ze Škvorce o všem věděl od samého počátku,” pokývl hlavou Blasius.

“Kdo ale zavraždil našeho bratra Michala? Že by vévoda Jan? Tomu nemohu uvěřit,” mračil se Bonifác.

“Nebohý mnich Michal jistě otevřel dveře, když uslyšel, že je za nimi nejmladší bratr samotného krále. Kdo ho probodl, zda vévoda nebo někdo z jeho lidí, se už asi nedozvíme. Zato vévodovi lidé šli najisto podle popisu, který jim zanechal sám císař a král.”

“Ale kdo pak zavraždil probošta Zachariáše?” otázal se opat.

“O tom mám své podezření já,” ozval se rychtář.

“Vím totiž, že váš řeholník Ambrož, mimochodem jste ho za mnou poslal, aby mne informoval o krádeži pokladu, je bratrem královského podkomořího Zikmunda Hulera. Myslím si, že i Huler byl do celého případu zasvěcen a Ambrož z jeho popudu zabil probošta a nastrojil to jako sebevraždu. Domnívám se, že probošt něco o loupeži věděl, bál se však promluvit, když jsme tu byli poprvé. Ambrož ho pak vylákal na půdu kostela a zavraždil.”

“To je hrozné,” pokřižoval se ustaraný Bonifác.

“Bohužel Ambrož nám teď nic neřekne. Právě včera z kláštera zmizel.”

“To je hodně podivná náhoda,” konstatoval rychtář a obrátil se na postávající biřice:

“Chlapci, nelelkujte tady a vydejte se po Novém Městě hledat augustiniána Ambrože. Prohledejte všechny krčmy, všechny kostely, každý kout a až ho najdete, pro jistotu ho zamkněte do šatlavy. Možná bude nevinný, ale nevíme to jistě.”

“Stále mi, bratře Blasie, dlužíte vysvětlení, jak jste poklad objevil,” připomněl opat.

“Nejdříve se podívejte dovnitř,” vyzval ho františkán.

Bonifác nadzvedl víko a uchopil zlatý kříž s trnem z Kristovy koruny. Světlo ze svící na oltáři se zatřpytilo na jeho hladkých plochách a četných drahokamech. Opat si jej v nábožném vytržení přitiskl k ústům a políbil. “Díky, Bože,” zašeptal vzrušeně.

“A zde…,” vykřikl, “berla s kouskem Spasitelova kříže! To je snad nejšťastnější den mého života,” zamumlal a klesl na kolena.

“Bohužel víc vám vrátit nemůžeme,” omluvně poznamenal Blasius.

“I tak jsem vám zavázán. Ani nevíte, co ty ostatky pro mne a náš klášter znamenají. Jak jste se k nim dostal?”

“Měl byste napsat děkovný list panu Jindřichu z Rožmberka. Nebýt jeho laskavosti a velkorysosti, nic bychom vám nepřinesli.”

“Jistě, napíšu a za vás a vaše zdraví, vážení, dám odsloužit několik děkovných mší,” ubezpečoval opat Blasia, rychtáře i zbrojnoše.

“To nám bude prd platné,” poznamenal františkán, ale jen docela tiše, aby to slyšel pouze rychtář Protiva.

“Poslechni, Blasie, odkdy se znáš s Jindřichem z Rožmberka?” zajímal se Jakub už na ulici před klášterem.

“Vlastně od narození,” odpověděl františkán a tajemně se usmál. “Ale pokud tě mrzí, že jsi celý případ nevyřešil ty, ale já…”

“Počkej, na to si přece nehrajeme,” vpadl mu do řeči Protiva. “Já jsem rád, že to dobře dopadlo.”

“Dobře? Jak se to vezme. Král je zpátky, poklad, alespoň jeho prý nejcennější část, také, takže bychom mohli být spokojeni. Ale co je s Magdalénou?”

“Myslím, že na tebe čeká na Větrné hoře?”

“Vážně? Už tam pádím.”

“Neměl bys nejdříve zajít na faru u svatého Jindřicha? Třeba tě už Olbram ze Škvorce zbavil místa kazatele,” zarazil ho rychtář, ale Blasius nebyl k udržení.

“Když nedáš jinak… Buď na ni hodný, užila si své.”

“Počkej, co se stalo?”

“Zažila přepadení hradu Dubá. Jindřich Škopek je po smrti.”

“Co se stalo, Jakube?”

“Ten lapka Jan Zoul se zmocnil Dubé a Magdaléna jen zázrakem unikla.”

“A to jsi nechal jen tak?”

“Nenechal, chtěl jsem toho lumpa zajmout, ale nepodařilo se mi to.”

“Koukám, že se ti smůla lepí na paty. Večer mi to všechno povíš v Černém pivovaru.”

“A ty zase o tom, jak jsi se ztratil z hradu Orlík.”

“Ujednáno.”

Když Blasius dorazil k Magdaléně, spala. Opatrně se vkradl do její komůrky, rychle se odstrojil a přilehl si k ní. Pod přikrývkou nahmatal její prsy a začal je zvolna hladit. Dívka ze spánku zamrmlala a protáhla se. Pak náhle otevřela oči a vyjekla:

“Co si to dovolujete!”

“To jsem já, miláčku,” zašeptal františkán.

“To je dobře,” Magdaléna ho objala a dlouze ho políbila.

“Co s tebou bylo?” zeptala se konečně.

“Až na to, že mě chtěli oběsit, nic zvláštního.”

“Nic si z toho nedělej. Mě taky chtěli zabít, ale jak vidíš, mrchy mají štěstí,” oba se rozchichotali.
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Na druhý den se Jakub a Blasius vydali do Králova dvora u brány proti svatému Ambroži na Starém Městě pražském za Zikmundem Hulerem.

“Stejně mě z Orlíka unesli jeho lidé,” byl přesvědčen františkán.

“Spíše to byli arcibiskupovi lidé. Podkomoří byl tvým zmizením dost překvapen a rozhodně to nepředstíral.”

“Ale proč by mě unášeli, když jsme byli ten večer takoví přátelé? Třeba chtěli unést tebe. Každopádně se na to zeptáme pana podkomořího.”

“S kým chcete mluvit?” zeptal se jich královský zbrojnoš u brány Králova dvora.

“S panem podkomořím Hulerem,” oznámil mu Protiva a vysunul zpod svého kabátce rychtářský medailon.

“Co mu chcete?”

“Jsme jeho přátelé Jakub Protiva z Protivce a otec Blasius a přicházíme mu oznámit vyřešení jistého případu.”

“Jakého případu?” vyzvídal zbrojnoš.

“Pssst, to je tajemství, chlapče,” odsekl mu františkán.

“Počkejte, zeptám se.”

Zbrojnoš zmizel a dlouho se nevracel. Teprve po hodné chvíli se ukázal a zavrtěl hlavou.

“Pan Huler je na Pražském hradě.”

“Půjdeme tam, Jakube? Cestou se můžeme zastavit v hostinci U Krále brabantského,” navrhl Blasius.

“A až tam dorazíme, řeknou nám, že Huler odjel s králem na hrad Žebrák. A až dojedeme na Žebrák, řeknou nám, že je na Karlštejně. Huler je lump a já nemíním kvůli němu obíhat všechna královská sídla. Jestlipak víš, že Jeho Milost král Václav vypověděl ze země svého nejmladšího bratra vévodu Jana?”

“To je překvapení!” užasl Blasius.

“Vždyť Jan kvůli bratrovi shromáždil vojsko, ukradl poklad augustiniánů, jednal s Jindřichem z Rožmberka a za to všechno dostal kopačky?”

“Slyšel jsem, že prý měl Václav IV. strach, že se chce Jan místo něj stát v Čechách králem!”

“Ty tomu věříš?”

“Král může tvrdit, co chce. Od toho je král. A my si zase můžeme myslet, co chceme. Od toho jsme jeho poddaní. Víš co, kousek odtud je v Celetné ulici krčma U Černého orla. Prý tam čepují náramné pivo.”

“To je tuze dobrý nápad, pane rychtáři. Kdybychom se zapomněli, mohli by nás biřici tvého přítele Hanse Rosta odnést domů!”

Oba, rychtář i mnich, kupodivu zvládli odchod z krčmy po svých. Když konečně dorazili na Novoměstskou radnici, oznámil jim Mařík Polenda:

“Našli jsme mnicha Ambrože.”

“A co říkal? Přiznal se k vraždě? Máte ho dole v šatlavě?”

“Máme ho v márnici u svatého Vojtěcha. Voraři ho objevili nedaleko Kamenného mostu utopeného. Už ho byl opat Bonifác identifikovat. Prý je to určitě on.”

“Skončil ve Vltavě jako vikář Johánek z Pomuku,” zamumlal překvapeně Blasius.

“Myslíš, že se v něm hnuly výčitky svědomí, nebo mu někdo pomohl?”

“Nejspíš ta silná bratrská láska pana podkomořího Hulera,” povzdechl si rychtář a dál už to nerozváděl.
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Asi za měsíc dostal Blasius list s červenou pečetí, v níž byl vyražen erb s pětilistou růží. Rozbalil ho a četl:

“Můj milý bratře, všemohoucí Bůh obdařil mne a mou ctěnou choť, urozenou Alžbětu z Kravař a z Plumlova, rozkošným synáčkem. Budeme velice rádi, přijedeš-li k nám na Krumlov a ujmeš-li se jako duchovní křtu svatého našeho prvorozeného dítěte a naděje rožmberského domu. V bázni boží Tvůj Jindřich.”
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